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	 The	third	project,	financed	in	part	with	the	Assyrian	policy	money,	is	“The	Nineveh	Academic	Chair”	
at the University of Salamanca in Spain, one of the oldest universities in the world, established in the year 1134. 
The institute is headed by Assyrian Professor Efrim Yildiz. As a respected scholar of philosophy, theology, and 
Semitic languages, Dr. Yildiz writes and presents extensively, in Spain and throughout Europe, on Assyrian 
heritage	and	 identity.	The	Nineveh	Chair	works	 to	promote	knowledge	of	Assyria	 in	 its	 various	 socio-cul-
tural and linguistic forms, dealing with historical as well as current matters. By promoting joint research on 
Assyrian	issues,	the	University	of	Salamanca	and	the	Nineveh	Chair	will	become	a	world-wide	reference	in	
the commitment to Assyrian Studies, working to clear the slate of past inaccuracies propagated throughout 
the	western	world	about	the	Assyrian	language,	history,	and	culture.	For	more	information	on	the	Nineveh	
Academic Chair of the University of Salamanca, please visit:

http://catedranineveh.com/en/home/

	 New	York	Life	Insurance	Co.	began	selling	insurance	policies	in	the	Ottoman	Empire	in	1882	and	hal-
ted sales there in 1914 as a result of the impending war that came to be known as WWI. During those years, a 
number	of	life	insurance	policies	had	been	sold	to	persons	of	Assyrian	origin.	Although	N.Y.	Life	paid	benefits	
to the families of some of the policyholders who perished, other policies remained dormant for years with no 
claims	made.	In	an	effort	to	find	descendants	of	the	Assyrian	policyholders,	N.Y.	Life	established	the	Assyrian	
Life	Insurance	Policy	Program	and	advertised	heavily	in	areas	where	Assyrians	live.	Although	some	claimants	
were eventually found, others remained unclaimed. Desiring to do justice to the Assyrian lives that were lost 
and	to	pay	respect	to	their	origins,	N.Y.	Life	contacted	the	Assyrian	Foundation	of	America	(AFA)	in	2017.	N.Y.	
Life	wished	to	donate	the	remaining	$300,000	to	an	Assyrian	non-profit	organization,	deciding	on	the	AFA	
because	of	its	dedication	to	the	support	and	propagation	of	education,	culture,	and	history	of	“all	things	Assy-
rian”.	Since	that	fateful	year,	the	AFA	has	made	every	effort	to	use	those	monies	wisely,	with	the	utmost	respect	
to the memory of those who perished. In particular, four major projects 
were funded.

	 Firstly,	 the	Assyrian	Studies	Association	 (ASA)	was	 established	
and	supported	financially	using	a	portion	of	those	funds.	The	ASA	was	
created to promote Assyrian heritage in its entirety. The ASA works to 
facilitate academic publication, collaboration, and study of the past, pre-
sent, and future of our unique and illustrious Assyrian origins. Currently, 
the ASA is at the forefront of the push to obtain the independent inves-
tigation, excavation, and surveying of mass graves in Simele, Iraq. The si-
tes in question are believed to hold the remains of victims of the Simele 
Massacre of 1933. To learn more about ASA and its various projects, please 
visit:

Visit: www.assyrianstudiesassociation.org

 Secondly, Assyrian policy money was used to support the pro-
duction	of	a	film	called	“Journey	of	Eternity”	made	by	Assyrian	Di-
rector	Frank	Gilbert.	The	film	was	selected	as	a	finalist	 to	represent	
Iraq	at	the	Oscars	and	has	been	shown	at	various	international	film	
festivals.	 It	 tells	 the	 story	of	Esho,	 a	 young	 teacher,	who	finds	him-
self unjustly incarcerated in an Iraqi prison. Therein, he witnesses the 
unwarranted execution of 3 Assyrian activists. Indeed, Youbert Ben-
jamin	Shlimon,	Youkhana	Esho	Jajo,	and	Yousip	Toma	Hermis	were	
imprisoned	in	1983	and	hanged	without	trial	on	February	3,	1983	by	the	
Iraqi regime in real life. These men became martyrs defending the hu-
man rights of the indigenous Assyrian people. To honor the memory 
of	these	heroes,	Esho	vows	to	recognize	their	sacrifice	by	beginning	a	
journey that ultimately leads him to defend the Assyrian cause in the 
international	arena.	The	official	movie	trailer	can	be	seen	here:

https://youtu.be/TEJLM1-Jkl4 

AFA Directed Funding of Projects: 
Supported through Ottoman Era Assyrian Life Insurance Policies

by  Elizabeth Mickaily-Huber, Ph.D.

Logo of the Assyrian Studies Association

 Movie Poster of “Journey of Eternity”

 As evidenced through these four major projects, the AFA has remained faithful to its mission of promo-
ting	the	Assyrian	identity.	The	AFA	took	on	its	responsibility	wholeheartedly	to	use	the	N.Y.	Life	Assyrian	Policy	
money in ways that pay tribute to the lives of those who perished in vain. Although these lost Assyrian souls had 
no living progeny to claim their policies, it is the sincere hope of the AFA that these projects can be among those 
that	will	carry	the	torch	of	the	Assyrian	Nation	into	the	future.	The	words	of	the	Greek	poet	Dinos	Christiano-
poulos seem particularly appropriate at this time:

“They tried to bury us. They did not know we were seeds.”

 A fourth project that has already been dis-
cussed	 previously	 in	 Nineveh	 Magazine	 was	 the	
sponsorship of the extraordinary concert organi-
zed	 by	Assyrian	musician	 and	 conductor	Honiball	
Joseph	 in	September	of	2019.	The	event	 took	place	
at the Marine’s Memorial Theater in San Francisco 
with an audience of over 400 individuals. Entitled 
“Contemporary	Assyrian	Folk	Music”,	the	producti-
on	was	a	recreation	of	the	concert	performed	at	the	“I	
am Ashurbanipal, King of Assyria, King of the Wor-
ld”	exhibit	that	took	place	at	the	British	Museum	in	
London	from	November	2019	to	February	2019.	Ho-
niball is the founder of the  Gilgamesh Art and Cul-
ture Foundation that is devoted to the promotion of 
Assyrian music, art, and culture.  The foundation organizes concerts, events, exhibitions, and competitions to 
encourage creativity in the arts. For more information, please see:

https://www.gilgamesh.co.com/events

Logo of “Catèdra Ninive”  - Nineveh Academic Chair of the University of Salamanca, Spain

 Concert Poster
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By Professor Arianne Ishaya

counted them by village. People from 
every village knew how many people 
from their village lived in the city. 
That is how we counted them. There 
were close to 3000 Assyrians from 
Urmia in Chicago in 1921.

I met Bato at the Presbyterian 
Church. I was the Church secretary 
(sapra),	 and	 she	 was	 the	 Sunday	
school	 teacher.	 I	 liked	 her	 the	 first	
time I met her. A friend from her vil-
lage suggested the matchmaking. I 
said	alright.	He	said:	“I	 told	her	and	
she	agreed.	Write	to	her”.	So	I	wrote	
her a few words. When I gave her the 
envelope for dues, I slipped the card 
in the envelope. She got mad so to 
speak. A relative of her father had his 
eye on Bato and had threatened that 
if Bato was not given to his son, he 
would cut all relations with the fami-
ly. She had protested and said even in 
the old country daughters could not 
be forced into marriage; how can this 
be done in this country. So she was 
on my side. We got married in 1923. 
She was 20 years old.
 
Jesse	 Elias	 recalled	 that	 it	 became	
a custom when a boy asked for the 
hand of a girl, her parents asked him 
to reimburse them for the expenses 
of her trip to America. People dis-
approved	and	said	“They	are	selling	
their	daughters;	it’s	shameful”.	So	the	
practice was abandoned.  According-
ly,	when	Jesse	got	married	he	did	not	
pay for Bato’s passage money; neither 
did he get paid for his sister’s when 
she married.

Bato had come to USA from the 
Baqubah	 refugee	 camp	 in	 1921.	 Her	
group	could	not	take	the	Pacific	route	
and had to come by the Atlantic 
Ocean. All ships were booked up be-
cause the British soldiers were given 
priority to return home. 

Most Assyrians voted for democrats. 
But there were also republicans. 

During the elections party agents 
used to pay the needy $10.00 to vote 

for them. Of course this was not 
made public.  

During the depression times were 
hard; but our people did not go on 
relief. Two three families used to live 
in one house. They helped one an-
other. You see, they were all related. 
Florence Yaccu’s father had a pool-
room. In that place he had a restau-
rant.	 He	 used	 to	 sell	 food	 vouchers	
for $2.30 with 30 cents discount. 
Those two dollars lasted for a whole 
week of food: masta, boushala, small 
meatballs, and kabobs which costed 
15 cents a skewer. Some people would 
eat on credit until they got their pay 
check. These were mostly bachelors. 
A	family	used	to	rent	a	house	with	7-8	
bedrooms, and place two twin beds 
in each room and turn it into a room-
ing house. The renters paid $5.00 
a month for lodging. Some of these 
bachelors married Americans; oth-
ers got picture brides. At one point 
many families came and brought a 
number of girls along. In our group 
there were some bride pictures.

During the depression there was a 
bridge in Chicago that came to be 
called	 “Hoover	 Hotel”.	 Then	 the	
president	was	Hoover.	People	used	to	
sleep under it because many had lost 
their	homes.	When	Hoover	left,	Roo-
sevelt became the president and he 
put	everyone	to	work.	He	built	roads,	
planted trees in deserts, built bridges 
and	beautified	the	city.	So	he	provid-
ed people with a living.

We	have	two	sons.	Joe	is	a	professor	
and has been doing research on can-
cer for 26-27 years. The younger son 
Wilber	 lives	 in	 Stockton.	 He	 is	 an	
electrical	engineer,	a	traffic	engineer,	
and	 a	 civil	 engineer.	 He	 is	 the	 first	
in all California with three licenses. 
The	 traffic	 light	 you	 see	 red,	 green,	
yellow are all his designs. 

xxx

to work for $1.00 a day. It was not 
enough to make a living.  At that time 
a pair of shoes cost $2.50. So you had 
to work two days and a half for a pair 
of shoes.

In Chicago the Assyrians worked as 
bricklayers, carpenters, painters, and 
tailors. Most worked in gas stations 
washing cars, worked in restaurants 
as dishwashers, or in hotels as jani-
tors. There were also doctors, priests, 
and teachers. We had a number of 
Doctors and lawyers. There were 
four brothers: two were physicians, 
one a dentist, and one a priest.  Eshaq 
David	was	a	dentist;	Ropus	David	was	
a surgeon. For jokes people used to 
say:	“one	of	you	should	have	been	an	
undertaker. This way you could take 
care	of	people	 from	birth	 to	death!”	
There was also Professor Elia Gawar, 
Dentist Khidroo, and Peera M.D. All 
Assyrians were their patients be-
cause they could communicate with 
them in Assyrian. They did not speak 
English well. 

The Assyrians lived close to where 
they worked in the downtown area. 
Clark was the best known street for 
Assyrians.	We	used	to	gather	in	Lin-
coln Park. We had restaurants, pool-
rooms, dry goods stores, and tailors. 
There are pictures in the Founda-
tion	 library.	 Kasha	 Hedou’s	 Church	
in	Chicago	was	the	main	post	office.	
That’s where all the mail came be-
cause we were working people and 
changed our address frequently. All 
letters	came	to	56,	West	Huron	St.	On	
Wednesday nights there was a ser-
mon.	After	the	sermon	Kasha	Hedou	
would ask me to call out the names of 
those who had received mail. There 
were about 50-60 letters at any one 
time. Some letters stayed there for 
months. The Church had more than 
200 members. It was a lively Church 
because	 Kasha	 (Rev.)	 Hedou	 was	
a true Christian.  In 1920’s I used to 
help in the printing of the Assyrian 
periodical	 “Mhadiana”	 (The	Guide).	
Once we took the census of the As-
syrian population in Chicago. We 

mother had gone to Degala to visit my 
uncle	 (her	brother)	who	had	moved	
there. She had taken my brother who 
was 14-15 years of age, along with her. 
When the Kurds invaded the region, 
about	5,000	Assyrians	fled	the	villag-
es and hid themselves in the Catho-
lic mission yards in Urmi. There the 
monseigneurs and the nuns shel-
tered	 them	(sobbing).	But	 the	Kurds	
butchered them. They butchered 
them all….

My brother was among them. My sis-
ter	 had	 gone	 to	 Judat	Khanim,	wife	
of Kasha Yaccu and was staying with 
them. So she was spared. If there is 
one good thing done in all the world, 
it was done by that family. 

My father had left the country back 
in	 1903.	 	He	had	 left	 in	 a	 group	 too.		
They wouldn’t travel alone. There 
was	a	Rabi	Eshaq	who	came	to	USA	
once and returned back to the old 
country. When he was coming a sec-
ond time, he took my father along 
and brought him to Yonkers. My fa-
ther	died	in	1946	in	Chicago.	He	was	a	
painter.	He	had	learnt	the	skill	in	Ti-
flis.	I	learned	the	craft	from	him.	He	
took many Assyrian boys in his care 
and taught them the craft. In Chicago 
he	had	a	hotel	in	his	care.		He	was	a	
foreman.  

My uncle had come to the United 
States	 earlier.	 He	 was	 a	 bricklayer.		
He	had	 returned	 to	 the	old	country,	
and in 1913 he was leaving to USA for 
a	second	time.	He	took	me	with	him.	
Our group was traveling under his 
care because he knew a few words of 
English. My father had sent me pas-

sage	money	for	the	Journey.	When	I	
left, I heard that Assyrians had come 
under attack. So in our group people 
were wondering who was dead and 
who was alive. So I wrote to my rel-
atives and asked to be told the truth 
about my family. The news came that 
my mother had gone to the village to 
see about our farm. When the Turks 
had	 attacked,	 she	 had	 fled	 togeth-
er with other Assyrians. But after 
two days she had died on the trail of 
the	 tears.	 Regarding	 my	 brother,	 in	
the Catholic Mission yard so many 
people were killed. Among those I 
knew was Babajan the son of Shama-
sha Baboo, Tooti’s husband, and, of 
course my brother. But my sister was 
alive	because	 Judat	Khanim,	wife	of	
Kasha Yaccu had sheltered her. So we 
sent money to bring her over.  But the 
rest	were	all	lost	(sobbing).

In	Chicago	I	was	with	my	father.	He	
was	a	foreman.	He	used	to	take	care	
of	 other	 painters.	 He	 taught	 more	
than 15 people the craft. There was 
Youel Gilyana, George Dudanoo, 
Guidoon, Youav son of Kasha su-
purghan, yokhana, Shmoel son of 
Kasha David, David of Dizataka, 
among others. That was in 1920. 

At that time I used to work for an 
Assyrian	 journal.	 Its	 name	was	 “the	
Messenger” ܐܢܕܚܫܡ . Three years 
issues	are	bound	and	are	at	Joe’s.	Ka-
sha Polus Envia of Titrash was the 
publisher.	His	son	was	a	well-known	
lawyer-Paul	Newy-.	He	had	tried	the	
Mafia	case	and	revealed	their	secrets.	
I	worked	for	him	from	the	age	of	18-
23. After that I started apprenticeship 
in the painting craft. In 1913 I used 

This column commemorates the 
survivors of the WWI Assyrian geno-
cide who came to America, worked 
hard, and made many contributions 
to their adopted country. 

The family histories of the Assyrian 
old-timers were collected by Arianne 
Ishaya, professor of anthropology, in 
Turlock	in	1981-1982.	

Jesse (Youkhana) Elias (Age: 75)
Date of Interview: 2/8/1982
Date of Birth: 1907
Note: Jesse Elias is the father of Dr. Joe 
Elias one of the founders, and long-time 
board member of the Assyrian American 
Foundation at Berkley, California.

I left Iran in 1913. I was barely sixteen. 
We were a large youth group.  There 
were	 four	 or	 five	 from	 my	 village	
Shamsha	 Jiyan.	 	 More	 were	 added	
to the group from other villages as 
we	went	along	until	there	were	78	of	
us.		Among	us	there	were	some	“pic-
ture	brides”	too.	So	many	young	men	
were leaving because we wanted to 
live in comfort and security.  In the 
old country when the Turks noticed 
the better dressed and better fed 
Christians and their well-furnished 
homes, they began to raid our vil-
lages looting and carrying away the 
cattle.  Willing or not we had to emi-
grate in order to support our families.  
There	were	not	enough	jobs.	Just	like	
you see today in Poland and else-
where. There are no jobs. People are 
starving.	They	flee	to	other	countries.	
So that was our condition. 

During WWI the Kurds united with 
the	 Turks.NAt	 that	 time	 my	 grand-

The Genocide Chronicles
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Feeling a loss of safety and seeing the situation become unten-
able, three months later, some Assyrian tribal leaders decided to 
leave	Iraq	in	mid-July	and	entered	Syria.	On	the	night	of	August	
4-5, returning to Iraq to seek their families, they found the road 
blocked by the Iraqi army at Faishkhabour. Shootings broke out. 
The	fighting	was	 followed	by	massacres	 from	August	 7	 to	 15	by	
the troops of Colonel Bekir Sidqi. In the Assyrian villages north 
of Mosul, appalling killings took place. The European press ex-
pressed	outrage	regarding	these	persecutions	against	“a	small	de-
fenseless	people”.

The patriarch was deported, along with his family to Cyprus on 
August	18,	after	the	British	agreed	to	welcome	him	to	the	island.

It was in the town of Simele that the massacres were the most 
heinous.	On	this	subject,	the	London	correspondent	of	the	news-
paper	Le	Temps,	Robert	Cru,	wrote	on	August	8,	1933:	

“Grim	revelations	have	just	been	added	to	what	we	already	knew	
about the atrocities which took place in the north of Iraq. A Brit-
ish	official	on	tour	found	315	Assyrians	slaughtered.	They	would	
be peasants in no way involved in the recent disturbances on the 
Syrian	border.	”	The	government	of	King	Faisal	I,	claimed	to	de-
plore	these	incidents	and	“gave	its	word	of	honor	that	such	acts	
of	 savagery	would	not	be	 repeated”	 (Le	Temps,	August	 18).	Yet,	
all	the	officers	who	had	taken	part	in	these	operations	were	given	
one year of advancement, in addition to the rank of general given 
to their leader, Colonel Bekir Sidqi ....

The Assyrian leadership reported more than 2,000 killed. Several 
villages	were	looted,	destroyed	and	burned.	British	Colonel	R.S.H.	
Stafford,	 then	 administrative	 inspector	 of	 Mosul,	 published	 in	
English a work on this Assyrian tragedy which strongly marked 
him.	For	his	part,	Professor	J.T.	Thomas	Delos	(1891-1974)	who	had	
reproduced accounts testifying to the massacres in Simele, adds: 
“The	 testimonies	are	multiple:	but	 for	what	purpose?	They	are	
but	repeating	a	horror.	“

There	were	numerous	articles	in	the	British	and	Swiss	press	(Dai-
ly	 Mail,	 Daily	 Telegraph,	 Times,	 Manchester	 Guardian	 ....,	 Le	
Journal	de	Genève).	In	France,	echos	of	these	sad	events	was	sig-
nificant	(Le	Figaro,	Le	Temps,	Le	Progrès,	La	France	(Bordeaux).	
Le	Progrès	(Lyon)	headlined	August	20,	1933:	“Massacre	of	the	As-
syrians	 in	 Iraq”.	 “British	opinion	 is	 outraged	by	 the	allegations	
of the government of Iraq and the deportation of the Assyrian 
Patriarch.	”

We	point	to	two	articles	by	the	correspondent	of	Le	Figaro	in	Lon-
don, published on August 20 and 22, 1933. In that of August 20, en-
titled	“The	massacres	of	Assyrians	in	Iraq”,	we	read	an	interesting	
analysis on the post-independence of Iraq : 

“England	abandoned	its	mandate	over	Iraq,	recognized	as	an	in-
dependent	nation	and	welcomed	into	the	League	of	Nations.	The	
result did not take long. The Muslims of Mesopotamia attacked 

the	 small	minorities	 in	 their	 territory.	Recently	Assyrian	 tribes	
have been slaughtered.

According to the most optimistic information, there were over a 
thousand	killed	on	the	Assyrian	side.	Reports	in	the	British	cap-
ital prove the participation of King Faisal’s regular troops against 
minorities in northern Iraq.

Iraq supported the Muslim Kurds against the Christian Assyri-
ans. This is the truth. The unfortunate fate of the latter is worthy 
of pity. They fought alongside the allies during the war, but fol-
lowing	hostilities,	Turkey	was	given	 the	county	of	Hakkari	and	
the Assyrians were dispersed and placed at the mercy of their en-
emies, the Kurds and the Arabs.

It	decided	(the	government	of	Baghdad)	to	deport	the	leader	of	
the Assyrian tribes, [Patriarch] Mar Shimun. England immedi-
ately	offered	him	asylum	on	the	island	of	Cyprus.	This	fact	caused	
great	indignation	in	London.	And	it	is	written	there	(...)	that	such	
an action is not compatible with the commitments made by Iraq 
to	 the	League	of	Nations	on	the	subject	of	ethnic	and	religious	
minorities; one must regret having recognized the independence 
of Iraq.

Sir	Francis	Humphrys,	British	Ambassador	to	Baghdad,	left	Lon-
don yesterday afternoon by plane for Baghdad to meet with King 
Faisal.”

And	the	journalist	concludes:	“Let	us	hope,	while	waiting	for	the	
League	of	Nations	to	take	care	of	giving	a	definitive	home	to	the	
Assyrians, that the British representative will be able to impose 
on the sovereign nation of Baghdad the measures necessary to 
prevent	further	massacres.	“

Under	the	title	“Patriarch	Mar	Shimun	accuses	King	Faisal”,	we	
read on August 22:

“Serious	charges	against	King	Faisal	have	been	made	by	Patriarch	
Mar Shimun who arrived in Cyprus today, deported from Bagh-
dad.

The hereditary leader of the Assyrians said the king of Iraq had a 
great deal of responsibility for the massacres in which hundreds 
of his subjects perished, because it was at his instigation that two 
rebel Kurdish leaders would have taken the lead in the move-
ment against the Assyrians.

In Semele, 325 Assyrians, women, children or old people, were 
murdered and more than 500 other Assyrians were massacred in 
the other villages. Far from calming down, he added, the move-
ment against my co-religionists continues, threatening to deci-
mate	the	whole	tribe.	“

Between yesterday and today, I beg to question, what has really 
changed	for	the	Assyro-Chaldeans?

by Professor Joseph Yacoub

Courtesy of FIGAROVOX/TRIBUNE 
Translated from French to English by 

Elizabeth Mickaily-Huber, Ph.D.

Published on July 20, 2020 at 8:33 a.m., updated on 
July 20, 2020 at 8:33 a.m.

Joseph Yacoub is Honorary Professor of Political Science at the Catholic University of Lyon. 
He was the first UNESCO Chairman of “Memory, Cultures and Interculturality”. 
A specialist in world minorities and Christians of the Middle East, he has published the book 
The Syriac Middle East: The Little Known Face of Eastern Christians (Salvator, 2019).

It is sad to note that the drama befalling the Christians of the 
Middle East does not begin today. There was the genocide of 
1915-1918	under	the	Ottoman	Empire.	Yet,	lesser-known	massa-
cres took place in August of 1933 in Iraq, where tragedy once 
again marked the fate of the mountain Assyrians. This event, 
which is at the origin of their exodus to Syria, then under 
French mandate, aroused many echoes of horror in Europe and 
was widely covered by the press at the time. French and British 
diplomatic and military archives contain reports placing re-
sponsibility for these massacres upon the Iraqi authorities and 
their army.

We	must	also	point	out	an	unprecedented	fact:	The	British	Roy-
al	Air	Force	(RAF)	at	the	time	took	aerial	photos	of	the	burned	
and	demolished	villages.	However,	 for	 the	benefit	of	 interests	
of state , the authorities chose not disclose them. Considered as 
“Top	secret”,	they	would	be	available	fifty	years	later,	beginning	
in	1984.

So	what	truly	happened?	First	of	all,	some	historical	facts	de-
serve to be recalled.

In	September	1929,	the	British	government,	having	had	a	League	
of	Nations	(League	of	Nations)	mandate	over	Iraq	since1920,	an-
nounced its intention to end its status prematurely in 1932. This 

rapid development gave rise to strong concerns among Assyri-
ans	who	sent	several	petitions	to	the	League	of	Nations,	fearing	
for their safety and worrying over equality of treatment and 
loss of individual freedoms.

The Assyrian mountain survivors within Iraq, refugees from 
Hakkari	(Turkey),	under	the	protection	of	the	English,	encoun-
tered	many	difficulties,	especially	when	it	came	to	maintaining	
their traditional status to which they owed the perenity of their 
very	existence.	Moreover,	all	of	these	enormous	difficulties	gave	
rise to misunderstandings. Baghdad refused to grant them any 
autonomy	as	a	minority	(despite	the	declaration	signed	in	front	
of	 the	 the	League	of	Nations	on	May	30,	 1932),	opposed	 their	
reuniting as a homogeneous group and sought to dilute their 
national identity by dispersing them and limiting the temporal 
power of their patriarchal institution. In fact, these Assyrians 
were perceived as foreigners, and the new Iraq wrongly saw this 
minority as a danger to its national cohesion and its own sta-
bility.

From then on, the situation became critical. In May 1933, Patri-
arch Mar Eshai Shimoun was summoned to Baghdad by the 
Minister of the Interior, under the pretext of discussing the fu-
ture	of	his	community.	He	would	be	placed	under	house	arrest	
for three months, with Baghdad refusing to recognize his tem-
poral authority.

“The drama of the Assyro-Chaldeans did not begin today”“The drama of the Assyro-Chaldeans did not begin today”

ANWAR AMRO / AFP

8 9



Dr.	Schwat	was	a	board-certified	dermatologist	in	private	practice	in	San	Francisco	for	42	years.			He	got	his	
Medical	Degree	at	Case	Western	Reserve	in	Cleveland.			He	only	applied	to	one	school:	Case	Western	Medical	
School,	as	he	knew	he	would	be	accepted	due	to	his	credentials.		His	determination	always	shined	through	
even	at	a	young	age.				He	then	attended	Tufts	University	for	his	Dermatology	Residency	which	during	the	
seventies	was	part	of	Harvard	University.		He	was	also	awarded	two	fellowships	in	Dermatology,	in	London	
and	at	Cape	Town	at	The	Dermatology	Institute	at	Groote	Schuur	Hospital	where	Dr.	Christian	Bernard	per-
formed	the	first	transplant	heart	surgery.	While	in	South	Africa,	he	pursued	his	passion	for	filming	wildlife	
at	Kruger	&	Serengeti	National	Parks.			During	the	Vietnam	War,	he	joined	the	Navy	as	a	physician	for	three	
years.		The	Navy	sent	him	on	a	ship	to	Iceland	for	a	long	time.		Serving	in	the	Navy	and	spending	time	in	Icel-
and was a real treat for someone with passion for traveling and discovering remote parts of the world. 

It	was	during	a	Christmas	party	at	the	World	Affairs	Council	in	San	Francisco	in	1980	when	we	first	met.					I	
was so impressed and very surprised that he knew so much about Assyrians & Iraq.  This was at a time when 
Assyrians or Iraq were not known by many, even in the Bay Area.  I was immediately attracted to his intellect 
and international travels.  I knew this is the man that I will hopefully marry.

In addition to his professional medical associations, i.e.: American Medical Association, Pan American Medi-
cal Society, etc., he also had eclectic interests in
history, politics, plants, birds, animals, stars, etc. as he supported the Audubon & the San Francisco Zoologi-
cal	Society	among	others.	As	a	diehard	baseball	fan,	we	attended	as	many	games	at	Ball	Park	as	we	could.		He	
did	not	engage	in	small	talk:			that	was	foreign	to	him.		However,	once	a	subject	came	up	in	any	field,	his	deep	
intellect	would	flourish	instantly.		He	was	also	an	avid	philatelist	where	we	attended	stamps	shows	at	a	time	
when many physicians also attended.

On	our	very	first	New	Zealand	trip	for	a	dermatology	conference,	he	was	invited	to	join	the	New	Zealand	
Society of Dermatology which was very exclusive at the time.  There were only 35 dermatologists in the whole 
country.		Thereafter,	we	went	to	many	of	their	meetings	that	were	often	held	in	different	South	Pacific	Islands	
before the onset of mass tourism.

Howard	left	this	world	before	he	retired	but	he	will	remain	in	my	heart	forever.
Linda	Schwat

Dr. Howard E. Schwat of Berkeley, passed away at the age 
of 74 in Mexico City on May 12, 2017.   We were on our way 
home from a cruise in Chile, heading back to San Fran-
cisco.  Tragically, he never made it back home as he had a 
heart attack on the ship and was air transferred to a hospi-
tal in Mexico City where he passed away. His remains 
were scattered in the Bay close to Treasure Island under 
Bay Bridge in the company of family and close friends. 

Howard is survived by his wife of 36 years and his sister Edelle 
Tracy along with two nieces and their children. 

In Memory of 
Dr. Howard SchwatDr. Howard Schwat
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Rabi	Yulius	Petros	has	created	his	own	teaching	method	of	
the	Assyrian	language,	which	he	has	baptized	“Learn	and	
Teach	the	Assyrian	Language”,	and	has	been	immortalized	
in	a	DVD	box	set.	The	box	set	consists	of	64	DVDs,	which	
comprise a complete class course of instructions on learn-
ing	 the	 Assyrian	 language.	 He	 has	 been	 filmed	 and	 the	
DVDs	illustrate	language	learning	and	they	also	feature	his	
particular point of emphasis in the instructions which is 
focusing on the Assyrian alphabet and the corresponding 
sound. This is a hallmark of his particular style of teaching. 
He	has	offered	this	precious	gift	to	the	Library	of	the	Cal-
ifornia	State	University	 (CSU)	 in	Turlock,	 Stanislaus.	On	
Dec 6, 2019, the university faculty members together with 
the board members of the Assyrian American Civic Club of 
Turlock	organized	a	program	in	recognition	of	Rabi	Yulius	
for	his	generous	offering.

The Civic Club, established in 1946, has always been de-
voted to preserving and teaching the Assyrian language, 
which is the oldest living language in the world. They have 
diligently organized Assyrian language classes, and have a 
radio	and	TV	programs	in	Assyrian.	Their	dedicated	mem-
bers have devoted their time and love to this organization 

which is printed on page …

Then	Dr.	Kimberley	Greer	Provost	&	Vice	President	of	Aca-
demic	Affairs,	CSU	Stanislaus	in	Turlock,	thanked	Rabi	Yu-
lius personally for his gift. She also thanked the members of 
the Civic club for their partnership with the university and 
their support. She emphasized that it is an honor to receive 
this type of gift, such a generous gift from a life-long edu-
cator to an institution of higher education, especially as it 
is aligned with the mission and vision around education at 
CSU, Stanislaus.

Then	 Ron	 Rodriguez	 spoke	 about	 the	 project	 for	 these	
DVDs:	“The	DVDs	have	become	a	project	at	the	University	
Library	 and	we’re	 going	 to	have	 them	digitalized	and	we’ll	
have them placed on the university website and then from 
there	anybody	can	access	the	lessons	from	the	DVDs.	So	not	
only are they going to be made available to the local com-
munity, to California, but also basically, the world. Anybody 
can access the website, so that’s our goal. The time frame for 
this	work	is	actually	a	work	in	progress,	as	the	university	Li-
brary is currently undergoing a renovation right now. So it’s 
going to be ready in the summer of 2021, but we are still go-
ing to begin to work to initially get it to the point where we 
can have it digitalized and put on the web. And it’s Carmen 
Morad	who	spear	headed	the	effort	to	bring	this	collection	of	
the	DVDs	and	the	instructions	to	the	attention	of	Miss	Annie	
Horn,	 the	Stanislaus	Librarian	and	myself.	So	 I	would	 like	
to thank Carmen for bringing this work forward and letting 
us	know	and	actually	introducing	us	to	Rabi.	I	have	to	make	
some	comments	about	Rabi	as	well.	First	of	all	he	is	an	excel-
lent gentleman, but he is a professor, he is a teacher. And he 
cares passionately about the Assyrian language, and he cares 
passionately about the students he teaches. I think the world 
needs	a	hundred	more	Rabi	Yulius,	because	that	is	the	kind	
of individual he is. And I know that he is a very modest man, 
but really his work is outstanding and it stands on its own. So 
we are really happy that we are able to essentially immortal-
ize it by its digitalization. We are honored that he has chosen 
to give this collection to the university and let us work with 
it, and let it be made available to the entire world. I pledge to 
keep the Assyrian community informed about the progress 
that we make so that you’ll know when it’s actually up on the 
web	and	people	can,	everyone	can	access	it	and	enjoy	it.”

Then after a short speech, Sam David, president of the Civic 
Club,	presented	to	Rabi	Yulius	a	plaque,	on	behalf	of	the	As-
syrian American Civic Club, in appreciation of his continu-
ous teaching and preservation of the Assyrian language and 
supporting the education program of CSU Stanislaus.

Ishtar	Saiyady	on	behalf	of	Congressman	Josh	Harder	pre-
sented	Rabi	Yulius	a	certificate	of	recognition	of	his	contri-
bution to the gifting program of CSU Stanislaus and involve-
ment in teaching the Assyrian language and his continued 
desire to give to the community in a positive spirit, which is 
inspiring. She emphasized that since her parents have taught 
her to read and write in Assyrian, she can better appreciate 
the	value	of	Rabi	Yulius’s	work.

Cooper	Condit	spoke	on	behalf	of	assemblyman	Heath	Flo-
ra,	who	represents	Turlock	and	said:	“It’s	an	honor	to	meet	

and have always tried to excel in all their activities to pre-
serve and promote the Assyrian heritage in Turlock.

Carmen Morad, in charge of the public relations of the 
Civic Club opened the program by welcoming the guests: 
Dr.	Kimberley	Greer	Provost	&	Vice	President	of	Academ-
ic	Affairs,	CSU	Stanislaus,	Ron	Rodriguez	Dean	of	Library	
Services,	 CSU	 Stanislaus,	 Jason	 Geiken	 Associate	 Vice	
President	for	Development	from	CSU	Stanislaus,	Prof.	Jim	
Tuedio,	Dean	of	 the	College	of	 the	Arts,	Humanities	and	
Social	 Sciences,	 Ishtar	 Saiyady	 from	 Congressman	 Josh	
Harder	 Office,	 and	 Cooper	 Condit	 from	 Assemblyman	
Heath	Flora	Office.

On behalf of the Civic Club of Turlock the following board 
members were also present: Sam David: President, and 
Grace Ourmie: Secretary.

Carmen	Morad	 continued:	 “I	 am	 so	 excited	 that	we	have	
special guests tonight, as we honor the life-time work and 
legacy	of	one	of	our	own:	Rabi	Yulius	Petros	for	his	commit-
ment and dedication to the teaching of the Assyrian lan-
guage”	She	 then	 read	 the	brief	biography	of	Rabi	Yulius,	

A Precious Donation
by Rabi Yulius Petros 

Compiled by: Dr. Madeleine Davis Moradkhan

Before the start of the program, from left: Rabi Yulius Petros, Ron Rodriguez, Dr. Kimberley Greer, Ishtar Saiyady, 
Carmen Morad (standing), Cooper Condit, Grace Ourmie

Carmen Morad, in charge of public 
relations, welcoming the guests

Sam David President of the Assyrian 
American Civic Cub of Turlock

Ishtar Saiyady

Dr. Kimberley Greer Provost & Vice President of 
Academic Affairs, CSU Stanislaus in Turlock

Ron Rodriguez Dean of Library Services, 
CSU Stanislaus

Cooper Condit giving his speech and then 
presenting two recognitions to Rabi Yulius

Grace Ourmie, Assyrian Secretary of the Club
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spiring us. We thank you earnestly. You have enriches our 
lives more than you know. We can only hope that perhaps 
we	can	follow	in	your	footsteps.”	She	then	asked	Freidoun	
Eyvaz to read the poem he had composed in Assyrian in 
praise	of	Rabi	Yulius.

Then	Rabi	Yulius	spoke	to	the	assembly,	thus:
“They	have	 told	 you	 all	 the	 secrets	 about	me,	 so	 I	 don’t	
know where to start! Anyhow, ladies and gentlemen wel-
come to this presentation. Thank God I am blessed to 
stand here and speak about our mother tongue: the Assyr-
ian language. What a special night: a night of dedication, 
teamwork and saying goodbye to my album that contains 
34	DVDs	of	teaching	Assyrian	language,	and	30	DVDs	on	
Assyrian	literature,	narrated	by	Rabi	Youaf	Yonan,	who	I	
miss very much, and myself. To say goodbye to my album I 
will say a few words in Assyrian.

“My beauty, my heart and soul are with you,
All my secrets, all my schemes are with you,

I don’t know whence this illness,
All I know is that the remedy is with you.”

I’m not a linguist, but I know that the Assyrian language 
is the oldest language in the world. It is a divine language 
because	Jesus	Christ	spoke	it.	This	language	with	its	pho-
netic alphabet, verb system and grammar is very remark-
able and complete. The method I have created is based on 

letters and sounds: vowels. My method is short, practical and 
musical. Customarily, the vowels are taught with pronounc-
ing the name of the letters as well. For example, Alap Sqapa 
A. But I teach simply A without the name of the letter Alap.

Assyrian alphabet is phonetic and has many of the sounds 
in nature. Our wise ancestors used dots and curves: symbols, 
on or under some letters from the same alphabet to produce 
the additional sounds they needed. For example in English 
we use two letters ch for the desired sound, but in Assyri-
an only one letter in used for this sound. Or, the two letters 
zh are used in English to produce the required sound, while 
only one letter is used in Assyrian. So ou see, when I say it is 
phonetic it’s true.

I	have	baptized	my	method	and	named	it:	“Learn	and	Teach”.	
Our	language	is	not	hard	to	learn.	No	excuses,	please!

I’m grateful to the following persons:
-  Sam David, the president, for his support. Sam visits us in 
class	and	we	offer	him	a	candy!

-  My lovely advisor: Carmen Morad: You introduced me to 
Mr.	Ron	Rodriguez,	the	dean	of	the	library	services	and	his	
staff.	Dear	Carmen	you	said:	“This	is	your	legacy”,	but	I	say	
it is also your legacy, and it is the legacy of all Assyrians. 
Thank you for all you did as you did your best.
-		My	special	thanks	to	Mr.	Ron	for	accepting	the	dedication	

and thank you for your hospitality.
-		My	friend	Belous	Nissan,	who	is	a	scholar	in	Assyrian	lan-
guage.	Mr.	Ron	said	that	the	highlights	in	Assyrian	on	DVDs	
should be in English. So I translated them and Belous did 
the typing. Thank you Belous very much.
-		Emil	Marogolof,	who	is	the	TV	technician	and	recorded	all	

the interviews and the biography and set all the pictures in 
that biography in the right place. Thank you Emil.
-		At	the	same	time	I	have	to	thank	Zaya	sarguis	in	Radio
-		Janet	Shoumoun	from	Assyrian	TV	SAT,	She	writes:	“Dear	
Mr.	Petros,	Please	be	advised	that	Bet	Nahrain	Inc.	releas-
es	all	of	your	recordings	produced	at	KBSV	TV	15,	Assyrian	
SAT, for you to use in any way you see necessary. We thank 
you for all of your years of hard work and teaching the Asyr-
ian	 language	 on	 this	 television.”	 Dear	 Janet,	 I	 appreciate	
your cooperation.
-		Rabi	Yosep	Bet	Yosep,	poet,	writer	and	editor:	God	bless	you	
for	your	support	Rabi.

-  My son Ernest Petros, to whom the album should go, but 
he	willingly	said:	“Dad,	the	University	Library	is	the	safest	
place	for	your	DVDs.”

Now,	 fellow	 Assyrians,	 let’s	 remember	 what	 the	 Mayor	 of	
Yonkers	 said:	 “Don’t	 forget	 you	 are	 Assyrians.	Don’t	 forget	
your	 language.	Don’t	 forget	 your	 customs.”	 This	 is	my	 old	
age gift. I hope it will blossom and bear fruit for my Assyr-
ian children and whoever wants to learn the language. My 
students:	“Don’t	stop	the	activity	in	class,	please.	I’ll	be	with	
you	to	the	last	moment.”	Mr.	Ron	Rodriguez:	I	asked	about	
my	album	and	you	said:	“it	is	in	the	library.”	Thank	you	very	
much. It is my baby. Take good care of it, please.

My mission is accomplished. God bless America. God bless 
the Assyrians. Thank you for your time. Merry Christmas and 
Happy	New	Year	2020.	Thank	you	so	much.	God	bless	you.”

this great man Mr. Petros and the great things you have 
contributed to our community and the world, to preserve 
the Assyrian language. And if you see me in an Assyri-
an event you know I try to say one new word each time 
I speak in front of an Assyrian audience. I need to! And 
that’s	why	I’m	so	excited	about	these	DVDs.	So	tonight’s	
word,	as	I	was	listening	to	everyone	speak	is	Hora!	Is	that	
the	right	pronunciation?	For	partner?	Khora:	friend,	part-
ner.	That’s	what	Mr.	Petros	is.	He	has	contributed;	he	has	
been a friend to the community, to UCS Stanislaus in Tur-
lock,	great	friend	of	the	Assyrian	community.	He’s	proven	
that by doing this. So with that being said, I have two rec-
ognitions: a plaque, a nice plaque from the Assemblyman 
Heath	Flora’s	office	and	I	also	have	a	certificate	from	the	
board	of	supervisors.	All	want	to	thank	you.”

Grace Ourmie, secretary of the civic club, addressed the 
audience not only as a member of the committee but also 
as	one	of	the	students	of	Rabi	Yulius’	adult	class,	and	said:	
“Rabi	 Yulius	 has	 been	 teaching	 the	 Assyrian	 language	
class	in	Civic	Club	of	Turlock	for	more	than	ten	years.	He	
has helped his students learn to read, write and speak the 
Assyrian	language.	Personally,	I	have	benefited	greatly	in	
that I’ve been able to serve as the Assyrian secretary at the 
Assyrian	Civic	Club	of	Turlock.	Hereby	on	behalf	of	our	
language	class	students,	I	would	like	to	offer	our	deepest	
gratitude	 and	 appreciation	 to	Rabi	Yulius	Petros	 for	 de-
voting much of his time and energy in teaching and in-

Freidoun Eyvaz reading his poem in Assyrian

Rabi Yulius and Mr. Ron Rodriguez

Friends, family and guests Rabi Yulius with his son, Ernest, and some of the 
students of his class.

The students of the Assyrian adult class taught by Rabi Yulius 
presented him with a plaque with God Ashur depicted on it.

Rabi Yosep Bet Yosep and Rabi Yulius

Rabi Yulius Petros
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Rabi Yulius Petros
A Short Biography by Carmen Morad

Young Yulius

Ebne Sina High School

University of Nebraska, USA

Yulius with his parents, grandfather 
in the middle, sister and brother

 Jacob, Yulia, Yulius

Yulia

A tower in the villaxage of 
Goulpashan, Urmia, Iran

University of Tabriz University of Beirut, Lebanon 

Rabi Yulius when he was at university

Rabi Yuius at the Assyrian language class of 
the Assyrian American Civic Club of Turlock

The Assyrian language class at 
the Assyrian Civic Club of Turlock

Rabi Yulius teacher at the Assyrian 
Church of the East Assyrian lan-

guage school

Nanajan Youkhana, 
Rabi Yulius’ mother

Rabi Yulius, first row right at 
the language class in church Yulia, Rabi Yulius’ 

sister in her garden 
in Urmia

Ferdowsi High School

Rabi Yulius with his wife: 
Marlin and his son: Ernest

Rabi Yulius Petros was born on April 26, 1932, in the village of Goul
pashan in Urmia, Iran.

His	father	Givarguis	Sarguis	was	a	farmer,	and	his	mother	Nanajan	
Youkhana was a graduate of the American Presbyterian Missionary 
School.	His	brother	Jacob	is	a	civil	engineer	and	his	sister	Yulia	is	a	
registered nurse.

Rabi	Yulius	completed	his	primary	education	in	Urmia	and	went	to	
pursue higher education in English literature and obtained a bache-
lor’s	art	degree	from	the	University	of	Tabriz	in	1952.	He	started	teach-
ing	English	at	the	Ebne	Sina	and	Ferdowsi	Highschools	in	Urmia.

In 1959 he was nominated to participate in a national registry and 
was granted a scholarship by Point Four, an educational endowment, 
which	took	him	to	the	American	University	in	Beirut,	Lebanon.	This	
one-year program was to enrich his teaching skills. The University of 
Tabriz	in	conjunction	with	the	Department	of	Education	granted	Rabi	
Yulius an exceptional opportunity to come to the United States and 
study	at	the	University	of	Nebraska	in	1962.	He	returned	to	his	native	
country of Iran and continued to teach in his hometown of Urmia until 
1984.

In	1984,	Rabi	Yulius	and	his	family	immigrated	to	the	United	States	
and	settled	in	New	Britain,	Connecticut.	He	taught	the	Assyrian	
language at the Assyrian Church of the East, until he moved to Tur-
lock	in	1996.	He	established	and	coordinated	classes	at	the	Assyrian	
American	Civic	Club	of	Turlock,	Turlock	High	school,	Turlock	
Adult	School,	and	the	Assyrian	Church	of	the	East.	Rabi	Yulius	is	
currently teaching Assyrian language at the Assyrian American 
Civic Club of Turlock and hosts a radio program teaching Assyrian 
literature and history.

Rabi	Yulius	grew	up	speaking	and	learning	to	read	and	write	As-
syrian	language	at	home,	his	mother	being	his	first	teacher.	His	
love for learning and teaching grew as he attended the Assyrian 
Language	Classes	offered	at	his	church.
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This	 is	 the	 Assyrian	 alphabet	 called	 “Nusaybin/Nis-
ibis”’alphabet	 (known	 as	 eastern	 Neo-Assyrian)	 was	
handwritten, circa 6th. century A.D.  It evolved from the 
first	 handwritten	 alphabet	 above,	 then	 improved	 and	
enhanced in shape and size in the mid-1700’s, so that it 
would	fit	 the	 style	 of	 the	movable-type	printing	press,	
invented	by	 the	German	 inventor	 Johannes	Gutenberg	
(circa	1400-1468).

It	is	worth	mentioning	that	the	word	“Syriac’’did	not	ex-
ist	nor	written	(B.C.)	even	once	in	the	book	of	The	Old	
Testament, the Torah and Talmud, while there are more 
than tens of words of Ashur/Assyria/Assyrian, Chaldea/
Chaldean,	 Babel/Babylonian.	 Even	 the	 Jewish	 people	
used	 the	 word	 “Ashur,	 Ashuri	 “	 in	 Hebrew	 language.	
Also, between the period from the 1st. century C.E. to the 
6th. century C.E. , that is, before the introduction of the 
Arabic	alphabet,	the	word	“Syriac”	(in	Arabic	language)	
(see	 7)	 did	 not	 exist,	 even	 in	 the	 geographical	 region	
east of the Euphrates river in the north of modern Syr-
ia and south of modern Turkey, which extend from the 
city	of	Urhai	to	the	east	to	Nusaybin/Nisibis,	Tur-Abdin,	
Mardin	and	Amid	which	was	called	“Padam-Aram	and	
Aram-Naharain”	 including	 a	 small	 Aramean	 kingdom	
(Malkuta)	 of	 Urhai	 and	 a	 neighboring	 small	 Assyrian	
kingdom	(Malkuta)	by	the	name	“Osroene”	(the	tenth).	
 
But	after	the	first	Christological	controversies/disagree-
ment over the divinity and humanity of Christ occurred 
in	the	Chalcedonian	Ecumenical	Council	(451	A.D.),	the	
first	schism	occurred	when	the	Monk,	Mar	Yaaqoub	Bar’	
Addai	of	Urhai	(circa,	505	–	578)	splits	the	Church	of	the	
East	 (the	mother	Church,	Eita	d’Madenkha)	He	estab-
lished	a	Church	under	the	name	“The	Jacobite	Church”.	
Thereafter	(circa,	7th.	century,	a	group	of	Assyrians	from	
the	Church	of	the	East	joined	The	Jacobite	Church	(4).	It	
expanded	in	country	of	Syria	(Syria	also	is	derived	from	
the	word	 Assyria).	 Then	 the	 Jacobite	 Church	 adopted	
the	name	“Syriac	Church”as	people,	language,	and	cul-
ture	 in	order	 to	be	unique	 (distinguish	 itself )	 from	the	
Arab country of Syria. Thus, it created confusion in the 
designation	between	 “Syria	and	Syriac”	 (they	dropped	
letter	 “A	 ,	 S”)	 Thereafter,	 and	 in	mid-	 of	 8th.	 century,	
some clergymen of the Syriac Church, created a new al-
phabet	called	“Serto”	of	22	letters	(5)	derived	and	resem-
bled	 to	 the	first	Assyrian	 alphabet	 above	with	 a	 slight	
modification	in	shape	and	in	pronunciation,	and	this	is	
how	it	looks:	(5)	

This is the reason why the mother Assyrian language 
has Two closely related dialects and alphabets: First, 

The Assyrian language is descended from the  olden 
Akkadian	language	(2)		And	after	the	gradual	decline	of	
the	Cuneiform	writings,	the	Assyrians	living	in	the	“Ur-
hai”	region	(Edessa	in	Greek),	invented	the	first	Assyrian	
alphabet	 	called	“Estrangelo	script	“	 (handwritten)	cir-
ca,	between	the	first	century	B.C.	and	first	decade	C.E.	
Initially this was the only Assyrian alphabet, and the 
writing	was	confined	only	to	clergymen	in	the	Eastern	
Church	(Eita	d’Madinkha,	in	Assyrian	language)	and	all	
the manuscripts were painstakingly handwritten with 
the following alphabet of 22 letters and is still used to-
day,	this	is	how	it	looks:	(3	-	5)

 

Note: So far, there is no evidence yet of an Assyrian alphabet 
(manuscript) discovered whether on clay tablet, inscribed on 
stone, on papyrus, on parchment and on Artifacts before the 
first century B.C.

                                                                                                                                                       
 

The development of the above alphabet:                                        

This	 is	 the	 Assyrian	 alphabet	 “Estrangelo	 script’’also	
known	as	the	Eastern	alphabet.	It	evolved	from	the	first	
alphabet above, then improved and enhanced in shape 
and	size	in	the	mid-1700’s,	so	that	 it	would	fit	the	style	
of the movable-type printing press, invented by the Ger-
man	inventor	Johannes	Gutenberg	(circa	1400-1468)		

the	 eastern	 Assyrian	mother	 language	 (eastern	 of	 the	
Euphrates	 river)	 and	 second,	 a	 dialect,	 called	 “Syriac”	
(western	 of	 Euphrates	 river,	 modern-	 day	 Syria).	 The	
word	“Syriac”	 in	our	history,	 is	not	a	name	of	a	nation	
nor a country, but a dialect. The word Syriac, and its 
derived	words	(vocabulary)	without	letters	“A	,	S”	such	
as: Syrian, Syriani, Suraya, Suroyo,  Suryoyo, etc. caused 
ambiguity and division among the indigenous people of 
one race, language, culture and history, this is the truth 
and real history.

Therefore, I say again, that everything written and pub-
lished, in addition to the lectures on history by designat-
ing	‘Syriac”,	is	only	“Assyrian”	in	every	sense,	as	people,	
language and culture. And in another word: had there 
been at the beginning a letter and pronunciation equiva-
lent to “sheen” in the Greek language, the Greek would have 
called the country, people, language and history “Ashur, 
Ashuri, Ashurian”,  the world would have avoided all this 
confusion.

I	 would	 like	 to	 add	 this	 clarification:	 Some	 of	 our	 es-
teemed	 scholars	 and	writers	 say:	 “naming	of	 the	word	
“Syriac”	and	the	vocabulary	mentioned	above	means	the	
name	“Ashur”	because	it	is	synonymous	with	the	word	
“Assyria”.	And	I,	with	due	respect	say,	why	do	you	not	di-
rectly	use	the	authentic	and	historical	word	“Ashur/As-
syria”	instead	of	these	designations?	Thus,	we	avoid	all	
this	confusion	and	distinction	between	one	people?.	It	is	
worth mentioning , the majority of our esteemed broth-
ers and sisters of our communities  and Churches admit 
with pride that they are of Assyrian race and nation de-
spite	the	Assyrian	language	has	several	dialects	(each	re-
gion	has	its	own	variety	of	colloquial	spoken	Assyrian).

Here	 I	mention	 the	 section	pertaining	 to	 the	Assyrian	
language only. Some of our esteemed scholars and writ-
ers may have heard or read about the manuscripts dis-
covered in the library of the Monastery of Saint Cather-
ine	in	the	Sinai	desert	in	1844	and	some	in	the	beginning	
of 1900’s. Some of manuscripts are on parchment and 
some on animal skin. These manuscripts were trans-
ferred for examination to Germany, Geneva, Britain 
and	finally	to	the	U.S.	to	the	Sate	of	California	in	2018,	
to Stanford University where the scientists conducted 
research and experiments to decipher the symbols, lan-
guage and time of these manuscripts. They used special 
modern	 technical	 devices	 (X-rays,	Ultraviolet	 rays	 and	
chemicals. And this is what the scientists reached: These 
manuscripts and volumes date back from the beginning 
of the 3rd. century  A.D. to 13th. century. They were able 
to distinguish the alphabet of the Assyrian letters of the 
first	 innovative	 Assyrian	 language	 of	 the	 first	 century	
B.C.	with	amazing	and	clear	photos	(readable).

Some of the manuscripts are translations of the Greek 
physician	 Galen	 of	 Pergamon	 (circa	 mid-3rd.	 century	
A.D.)	 from	 the	 Greek	 language	 into	 the	 Assyrian	 lan-
guage. Other manuscript was an Assyrian version of 
Christian	 hymns	 and	 the	Holy	 Book,	 Gospels	 of	Mat-

Ambiguity for naming the word 
“Syriac” in place of the authentic 
word “Ashur and Assyrian”

 May 31, 2020
By Michaeil  A. Younan

I focus in my article only on how the error began for 
naming	and	using	the	word	‘Syriac”	in	place	of	the	au-
thentic,	historical	and	native	word	“Ashur”	(Assyria/As-
syrian).

With due respect to all esteemed writers and intellec-
tuals, I write in brief, to shorten the topic, my article is 
to enlighten and to set the truth as it should be, taking 
into account the simplicity of expression. I do not want 
to quote and repeat what was written and published in 
addition to the lectures, nor enter into argument, nor 
mention sources that contradict each other. I follow 
the chronology in the narration of events and develop-
ments. Many esteemed scholars and writers quote what 
the preceding writers wrote, others, unfortunately write 
unethical and disrespectful methods against the Assyri-
ans, based on their religion and political tendencies, and 
the	generations	became	familiar	with	the	word	“Syriac”.	
(Mistake	always	produces	mistake)

It is well known, that in the Greek alphabet, there is no 
letter	 equivalent	 to	 “sheen”	 (for	writing	 and	pronunci-
ation).	 So	 the	 Greek	 historians	 (B.C.)	 wrote	 about	 the	
country	of	 “Ashur“	with	 letter	 ‘S’	 such	as	Assur,	Assu-
ri,	Assurian	 (from	which	 the	Greeks	 derived	 the	word	
“Assyria”	(translation,	spelling	and	pronunciation).	The	
Greeks	 also	 used	 the	 term	 “Athur	 (with	 th	 letters)	 ac-
cording to the rules of the Greek language, thereafter 
the	word	 “Assyria”	was	used	 in	 the	Latin	 languages	 to	
present	day.		(1).	

Note:  the Greeks did not change the spelling of the word Sum-
er/ Sumerian but rather kept the letter ‘S’ and they called the 
country Mesopotamia (Greek word meaning the land between 
two rivers Euphrates and Tigris, in what is modern Iraq and 
East of modern Syria) and some Greek scholars (B.C.) call it 
“Mare – Mat Assur” (meaning the people of Assur/Assyria) 
(1) .  Although the first name of some Asssyrian Empire kings 
starts with  “Ashur ” such as:  Ashur Nirari, Ashur Nasirpal, 
Ashur Banipal, Ashur Ubalit, etc. 
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thew,	Mark,	Luke	and	John,	dating	to	the	3rd.	century.	It	
was the oldest manuscript ever discovered, known as the 
Assyrian	Sinaiticus.	Quote	“Having	the	Assyrian	version	
of the Gospels, was a major boost to understanding the 
history	of	the	Bible”	(6).	Scientists	are	still	experiment-
ing	to	decipher	other	manuscripts,	and	they	said,	“The	
subsequent	results	will	be	even	more	amazing”.																																																																																

Note: Unfortunately, some scientists still use the familiar 
word “Syriac” for the reasons that I mentioned above (Mis-
takes always produce mistake). For more information, read 
the References at the end of this article to check for yourselves 
the alphabet of these manuscripts.

Based on all the information mentioned above, and with 
humility and respect, I would like to add the following to 
justify	the	use	of	the	term	“Assyrian”.	I	hope	that	all	sin-
cere believers of Assyrian nationalism will be exhorted 
by all the unfairness and misrepresentation of the As-
syrian nationalism, we have a national duty, to begin a 
cultural renaissance with sincerity and honesty and to 
exert	all	our	efforts	by	writing,	publishing	and	lecturing	
in more than one language in the media, to highlight 
once again the whole word the richness of our history, 
culture and civilization, and our forgotten Assyrian na-
tional existence. We must constantly focus on the use of 
the	original,	historical,	and	native	word	“Ashur”	etc.	and	
translate	it	into	the	familiar	Latin	language	“Assyria/As-

syrians”	and	this	is	possible,	for	there	are	several	exam-
ples. First, the Arab peoples and some other countries 
use	the	words	“Ashur/Ashuriyoun”,	(Assyria)	etc.	as		peo-
ple, homeland, nation and civilization. These words are 
not new to them.                 

Second, after the word war I and II, almost 100 years ago, 
the victorious countries established several new coun-
tries, especially in the Middle East, with new names, 
countries that have neither history nor civilization, but 
with time, the world became familiar to them easily. 
Therefore, why we, the indigenous inhabitants of the 
Land	of	Ashur	 (Assyria)	 the	cradle	of	civilization,	have	
no right to turn away prejudices, misrepresentations and 
injustices	that	falsely	befall	us?	And	with	time,	the	world	
will	become	familiar	to	hear	and	use	the	word	“Ashur”/
Assyria	instead	of	“Syriac”	as	long	as	the	righteous	As-
syrians use it.                                                                                                                                 

In conclusion, I would like to say, with all due respect 
to all the faithful of all our Assyrian Churches and de-
nominations, in whatever name they have, their right 
to remain in their respective Churches. But we are all 
“Assyrians”	of	one	historical	native	race,	land,	language,	
culture. We all face same future and destiny .

Respectfully,
Michaeil  A. Younan, California

1.  Greek historians: Herodotus (circa,5th.century B.C.) and Gai-
us Plinius Secundus (circa, 23 C.E. – 79 A.D.) quote “The whole 
Mesopotamia once belonged to the Assyrian Empire”. And 
some Greeks call it “Mare – Mat Assur”  the people of Assyria. 
The Greeks also used the term “Syria” for the Levant (West of Eu-
phrates river) and “Assyria” for all Mesopotamia.

     Joseph Ernest Renan (1823 – 1892) Professor, French Orientalist, 
expert of Semitic languages and civilization and Biblical scholar 
on the origin of early Christianity. Quote: “Term Syria” is de-
rived from the word “Assyria” after the Assyrian Empire occupied 
the country of Syria, at that time (B.C.) also known “Al-Sham”. 
  
Individual Research at The Oriental Institute of the Uni-
versity of Chicago.

2.  Ignace J. Gelb: Editor-in- Charge, Introduction of Chicago Assyri-
an Dictionary  project. Quote: “The term Assyrian” has been used 
in the official designation of the “Chicago Assyrian Dictionary “ 
project since its inception in 1921.

 
     Dr. Simo Parpola, Ph.D. , Professor at University of Helsinki. 

Collated several hundred Assyrian legal documents in the British  
Museum, Article on “Assyrian Library Records , the Neo-Assyrian 
texts, Assyrians after Assyria” also served as Editor-in-Chief of 
“the archives of Assyrian Series”.

3.  Kurt Weitzmann, Princeton University. Author of “Late An-
tique and Early Christian Book Illumination” (introduction 
and commentaries on the folios from major manuscripts drawn 
from the first golden age of Christianity, Published in 1977. 
Pages 18 -  22, and manuscripts Plates, pages 34 – 40. (manu-
scripts of the Assyrian Monk Rabbula Gospel book, which was 
written in Mesopotamia /Assyria (circa 586 A.D.) of the four Gos-
pels and Canon Table on Ascension of Christ,  Christ Enthroned, 
Pentecost, Job and Moses before Pharaob.   

4.  Geoffrey Khan, Professor of Asian and Middle Eastern Studies, 
University of Cambridge. 

 
    Article;  “Remarks on the historical background of the modern 

Assyrian language” and  Publication “The Journal of Assyrian Ac-
ademic Studies 21/2, 2007, pp. 4-11”

5.  ancientscripts.com  (illustration of all three Assyrian Alphabets)
  
6.  The Bible Hunters, “Recovering Hidden Texts”.
     Visit:  archaelogy.org  (magazine of March/April 2016, pages 

42,43) and www.newsweek.com/ancient-translation-histor-
ic-greek-medical-text-rediscovered

7.  Encyclopedia Britannica “Theories of the Origin of the Alphabets, 
Syriac Alphabet (Assyrian) and Arabic Alphabet , etc. 

References:
Please note, even in these references, the term ‘Syriac” is mostly used in place of “Assyria”.

	 The	Elias	Hanna	Foundation	was	established	in	2018.	As	a	
sustainable philanthropic entity, its focus is cultural, social and ed-
ucational,	benefiting	Assyrian*	 immigrants	worldwide.	The	 foun-
dation also helps local communities within the remaining Assyrian 
towns of Syria. It is governed by a Board of Trustees with expertise 
in	both	private	and	public	sectors.	Its	founder,	Elias	Hanna,	his	two	
sons,	Ninos	and	Sargon,	as	well	as	leaders	in	the	American	Assyrian	
community form the Board of Directors.
	 Elias	Hanna	 is	 a	 self-made	man,	holding	Bachelor’s	De-
grees in both Mechanical Engineering and Business Administration, 
in addition to a Master’s in Business Administration. As founder and 
chairman	of	the	Elias	Hanna	Foundation,	he	has	been	improving	
the lives of Assyrians in the diaspora throughout the USA, Mid-
dle	East,	and	Europe.	He	is	also	the	President	and	CEO	of	Hanna	
Holdings-LLC,	the	parent	company	of	eleven	diversified	businesses	
that are making formidable contributions to the states of Massachu-
setts and Arizona. As a proud Assyrian and man of distinction, his 
successful enterprises have generated millions of dollars, receiving 
multiple awards for his various civic contributions.
	 The	Elias	Hanna	Foundation	was	 inspired	by	 the	 vision	
and	aspirations	of	its	founder	who	donated	five	million	dollars	to	
fund	 the	 foundation’s	 mission,	 goals	 and	 operations.	 Mr.	 Hanna	
deeply	values	 learning	and	the	prospects	 that	 it	offers.	He	 is	con-
cerned for the ambitions of motivated youth who grow up with few 
choices and opportunities, but who want to improve their lives. 
Thus, education is a top priority for the foundation which aims to 
equip its scholars with the tools and knowledge necessary to excel, 
creating a positive impact on their socio-economic well-being, en-
hancing their employment opportunities, and providing a career 
path leading to a promising future. 
 The foundation’s vision is to preserve the Assyrian lan-
guage, culture, and heritage, in addition to helping build a positive 
future for our youth. Its mission is to assist young people in complet-
ing their academic education or vocational training, developing life 

and technical skills, enhancing their employ-ability to pursue their 
career aspirations, playing a pivotal role in the development of their 
communities, while maintaining their unique culture and folklore. 
Moreover, the foundation helps widows in need, as well as families 
with special needs children.
	 In	addition	to	the	foundation,	the	Elias	Hanna	School	is	a	
free after-school tutoring institution, founded in 2020 in Qamishli, 
Syria. It provides support to students in grades 1-12 in mathematics, 
physics,	chemistry,	English	and	Arabic.	Tutoring	 is	offered	free	of	
charge for needy children who have fallen behind in their studies 
due to economic hardship and instability. Transportation to and 
from the school is also provided for free, serving Qamishli and 
neighboring towns in Syria.
 The foundation has developed a strong network of part-
ners and collaborators who promote our unique history and her-
itage through various innovative tools and events worldwide. In 
addition to its other worthy roles, the foundation is committed to 
producing collaborative content focused on the preservation of all 
types of Assyrian music, songs, art, dance, literature and digital apps 
that	engage	past,	present	and	future	Assyrians*.	 	It	has	also	estab-
lished	a	book	endowment	fund	at	Harvard	University,	as	well	as	the	
Ninos	Aho	Assyrian	Poetry	Book	Fund	for	the	preservation	of	poet-
ry and materials representing artistic achievements of the Assyrian 
Community. The foundation has sponsored dozens of publications, 
books and songs by Assyrian writers, composers and singers, aim-
ing to expand sponsorship to hundreds more, including future radio 
shows,	podcasts	and	TV	channels.
 Additional worthy causes include providing grants and 
scholarships	 to	 university	 students	 in	 financial	 distress,	 assisting	
newlyweds living in Aljazeera with their marriage expenses, in ad-
dition to allocating a monthly income for couples in Aljazeera with 
newborns to support raising their child until s/he is three years old. 
In this way, the foundation supports and promotes the Assyrian 
family unit.

The Elias Hanna 
Foundation and School
by  Elizabeth Mickaily-Huber, Ph.D.

*Assyrians of all religious denominations, including 
Chaldean, Aramaic, Syriac, Maronite & Roman Cahtolic

For more information:
info@eliashannafoundation.org
www.eliashannaschool.org
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Humility and Exploitation 

Humility is a great human virtue. 

Syriac culture has a logic to it: the one who serves human beings/humanity, with humility, is the one who is 
closest to God. 

A thought which has not found its essence, among various social sectors in our geography -ever always a 
fertile source of civilization- which despizes humility, negatively evaluates it, and uses it as a tool for 
exploitation, from time to time, appears 

Saint Afrem of Nisibis (303-373), both an exemplar of humility and at the same time a universal 
authority in Syriac culture and literature, tested by his life-experience the fact that in places and communities 
where people take on the mentality of the milk cow, they have wrong ideas about humility. 
And so he warns us: ‘‘  ܬܬ ܚܚ ܐܐ ܚܚܼܼ  ܫܫܒܒܘܘܰܰ ܕܕܐܐܬܬܡܡܰܰ  ܟܟܟܟܘܘܪܪܐܐܰܰ  ܟܟ ܕܕ  ,enhu dethmakkakht ܐܐܢܢܗܗܘܘ
haşbukh dlo havro / when you behave humbly, they think you are imprudent.” 

The fourteenth century thinker Ibn Khaldun (1332-1406) also warns against the exploitation of humility in 
this manner: “The outcome of too much humility is that you end up listening to the counsel of some 
mediocre individual.” 

But actually humility is fundamental for a true life. Humility opens up the world to us. 

The most appropriate saying we need to  remember about humility is: “If  man, who was made from the 
dust of the ground is not humble like the dust, he has actually departed from his origin -from his 
humanity.” 

To behave with the logic of humility, excluding abuse and exploitation, fleeing from damage and things that do 
damage, is truly an act of love.  It is love we feel toward ourselves. 

Humility is the power that balances our personality with our spirit. We can call this genuine power. Humility 
is a form of perception. “To hear you, is to silence the ‘I’ in me. It is to keep the ‘I’ within limits.” 

Humility is not to reduce our own value, it is to give value to others. Humility is to open the doors of our heart 
to all existence, by taking our ego out of the way. It is not to pretend to be superior, but rather to know the 
counter-poise between self and other people, and even between self and other creatures. It is the quality 
of a person who puts the self in just the right place. It is to not pursuing the case for the self. It is to 
listen to the incomparable divine whisper that embraces the universe and to pull the self back. 
As a wise man said: ’’Just as the darkness makes the light to stand out, so too makes humility the 
lights of paradise within the person clear.’’ 

The humble person recieves inspiration from life, from other people, from all the universe, and when 
he/she is enabled, inspires others. The humble spirit transposes itself into the eyes of good manners and 
mercy. For this reason to serve human beings is a matter of honor (for him). 

Yusuf Beğtaş 

Humility and Exploitation

In Memoriam of 
Dr. Ashour Moradkhan

“Assyrian	dictionary”	that	will	ultimately	be	completed	by	his	son,	
AFA member, Dr. Ashur-Bel Moradkhan.

As our nation mourns the loss of a man of great vision, determina-
tion, and dedication, the AFA trusts that Dr. Ashur Moradkhan’s 
legacy and the fruits of his labor will live on in the hearts, minds, 
and works of future generations of Assyrians everywhere.

May he rest in peace in the 
arms	of	our	Lord	and	Savior.
Assyrian Foundation of Ame-
rica

 

Dear AFA members and friends,

It is with great sadness that the Assyrian Foundation of America (AFA) announces the passing of Dr. 
Ashur Moradkhan on September 24, 2020 in Pleasanton, California. Dr. Moradkhan was an Assyrian 
patriot, visionary, and world-renowned Assyrian nationalist leader.

He	was	a	member	of	the	AFA	and	taught	Assyrian	language	classes	for	other	members	for	a	number	of	
years.	Indeed,	he	was	a	wealth	of	knowledge	on	all	things	Assyrian	and	consequently	received	a	“Lifetime	
Achievement	Award”	in	2017	from	the	AFA.

Dr.	Moradkhan’s	achievements	are	many.	To	name	but	a	few,	he	co-founded	the	Assyrian	Literary	Society	
(Seeta	Sapreta)	and	helped	to	establish	the	Assyrian	press	in	Tehran,	Iran.	His	profound	work,	entitled	
“The	Assyrian	Manifesto”,	lays	out	a	practical	and	political	path	for	the	future	of	the	Assyrian	nation.	He	
was	instrumental	in	establishing	the	Assyrian	National	Relief	Organization,	in	addition	to	the	Assyrian	
Universal	Alliance	that	created	the	legendary	Assyrian	motto:	“One	name,	one	language,	and	one	country	
for	one	nation”.

Furthermore,	he	helped	to	found	the	Assyrian	American	Association	of	San	Jose	and	worked	with	IBM	
software	to	develop	the	first-ever	set	of	Assyrian	fonts	for	computers,	a	huge	breakthrough	for	the	Assyrian	
nation	and	for	the	propagation	of	our	language	through	the	written	word.	His	final	masterpiece	was	the	

22 23



el,	their	eldest	daughter,	connected	with	Nicola	
Rasho	through	the	Red	Cross.		By	this	time,	
we	were	all	in	Chicago.	After	we	met	Nora	on	a	
work	related	visit	to	United	Nations	in	NY,	she	
stopped in Chicago and met as many family 
members	as	she	could.	Later	Dora	came	to	visit	
from Germany and again in the 90s after we had 
moved	to	Northern	California.	With	Nora’s	pas-
sing and eventually Dora also, the families lost 
touch again. That’s where Shabnam comes in. 
She started conducting her own search and beg-
an	with	FaceBook	(FB	is	good	for	some	things),	
and	came	across	Laura	Rasho.	She	messaged	
Laura	and	asked	are	you	related	to	Nicola	Azis	
(Rasho)?	She	replied	yes,	I’m	his	granddaugh-
ter! And so it began again. Shabnam is a writer 
and came to California on a book tour of her 
memoir,	A	Fractured	Life.	We	met	for	the	first	
time	on	October	11,	2018	at	Books	Inc.	in	San	
Francisco. She conducted a reading from her 
book to a small audience that I, my sister Mona 
Malik and our mother, Margaret were a part of. 
As she read, she captured our hearts and we left 
that evening wishing we could have more time 
together. I know that Shabnam’s cousin, Daniel 
Rasho,	who	resides	in	Turlock,	CA	and	his	sister	

As	many	of	you	saw	in	the	last	issue	of	Nineveh	
Magazine the article featuring the FaceBook 
page	on	Assyrian	Cooking/Recipes	and	how	one	
of the members happens to be of East Indian 
decent with an Assyrian grandmother! When I 
mentioned that Shabnam Samuel is a relative of 
mine,	Dr.	Ninwe	Maraha,	the	magazine’s	Editor,	
asked me if I would write an article on how we 
are related and found each other, so here we are.

Born in Baghdad, Iraq, immigrating in 1969 to 
America and settling in Chicago, I took great 
pride when our mom made Biryani and invited 
non-Assyrians for dinner at our house on Pratt 
in Chicago. As the guests enjoyed the beautiful 
presentation of this famous dish that is a staple 
in many Assyrian households to this day and 
how delicious it was, I always believed it was 
an authentic Assyrian dish. To my horror one 
day in discussing the origins of this dish with 
my mother I stared in disbelief when she said 
“no,	it’s	an	East	Indian	dish”!	On	a	trip	to	Basra,	
south of Baghdad, my grandmother learned this 
dish	from	her	brother	in-law	Youel	Rasho,	who	
had an Indian friend/neighbor. She came back 
and	said	“I	learned	a	new	dish!”

Shamiram visited India a few years ago and 
connected with other family members there, 
however, some of us only have Shabnam and we 
are sure never to lose touch as long as we are on 
this earth.

I	have	kept	a	lot	of	detail	on	how	Nora	and	Dora	
found, lost and found family again in the US 
for one, this article is more about Shabnam 
and how we are related and eventually met, 
second, it would be too long, and third, I hope 
I have created curiosity and enough interest to 
someday have AFA invite Shabnam to speak 
at an annual Member’s Appreciation Event to 
speak more about her life in India, and provide 
more detail.

I would like to thank Assyrian Foundation of 
America for all the good work they do all over 
the world to help our people and for giving me 
this opportunity.

         
    You sister, 

Linda Nineveh Rasho

We never imagined that one day we will meet a 
blood relative all the way from India! My memo-
ries of early 60s in Baghdad at around six years 
old	after	watching	an	Indian	movie	(they	used	
to	show	a	lot	of	Indian	movies	on	Arabic	TV),	
my grandfather would jokingly say to the family 
“look	we	might	catch	a	glimpse	of	my	cousin”,	
not knowing that actually one of the daughters, 
Dora Samuel, became an actress under the 
name	of	Rani	Chanda,	only	to	play	in	2	movies	
because she met a German citizen, married and 
moved to Berlin, Germany.

Shabnam, is the granddaughter of Susember 
Azis	(Rasho).	Susember	and	my	grandfather	
from	my	father’s	side	are	first	cousins	(their	
mothers	were	sisters).	On	March	10,	1922	Susem-
ber married Edward Benjamin Samuel, who 
was serving in the British Army. They met at a 
camp and Susember was encouraged to marry 
since she had no family left and would have 
someone to take care of her. They married and 
sailed to India. Through the years Susember 
found and lost contact with family members in 
Baghdad	a	few	times	until	in	1970s	Nora	Samu-

The East Indian Connection

1996 Phil’s 40th Birthday

1977

1977 House on Pratt
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ful, large. The question I’m asking myself is, how do I create a 
sense	of	largeness	online?	When	someone	is	viewing	my	piec-
es	potentially	 from	a	 screen	as	 small	as	a	phone?	How	do	 I	
communicate	a	3D	sculpture	effectively	on	a	2D	screen?	A	big	
part	of	me	just	wants	to	wait	until	things	return	to	“normal”	so	
I can continue in the path I’ve been on, but another big part of 
me is excited at the restrictions and new rules — forcing me to 
find	a	way	to	thrive	artistically	in	an	online	setting.	

Ultimately I don’t have a concrete answer, other than to say 
that some of my favorite artistic work came from post-war 
Poland at a time when as a country, they had little access to 
supplies, current art technology, or freedom of expression, yet 
managed to create some of the most innovative art posters, 
writing, music, and surrealist animations. Though we don’t 
want limitations, they ultimately force us to rethink and grow 
in ways we wouldn’t be able to if things are functioning nor-
mally.

You, like many other Assyrian artists, use symbolism from 
antiquity in your work. What do they mean to you?

The history of the Middle East is muddled at best, and at worst 
told from the wrong perspectives. As a region, it’s been really 
difficult	for	me	to	find	concrete,	unbiased	histories,	which	is	
why I have been relying on oral histories to be the founda-
tional research for my work on being Assyrian. As a minority 
group	within	the	Middle	East,	finding	any	sort	of	history	be-
comes even more of a challenge, which I think is why so many 
Assyrian	artists	use	ancient	works	as	a	 jumping	off	point	 to	
talk about being Assyrian — the antiquities can be found in 
museums	and	are	identified	explicitly	as	Assyrian	—	some	of	
the only objects in our world that we can grasp onto and say 
with	confidence,	“This	is	ours!!”	

With the curtains on most cultural events and performances 
worldwide drawn by the coronavirus, artists, curators, critics, 
and fans alike have had to radically reimagine how they pro-
duce, exhibit and support art.

Curators	Akadina	Yadegar	and	Nardin	Sarkis	have	taken	on	
this	challenge	by	organizing	the	first	virtual	exhibition	of	con-
temporary	Assyrian	art,	entitled	‘Diaspora	in	Bloom’.	Rather	
than showing the works of the six featured artists on a still 
website, they have used an online simulation to recreate the 
experience of walking through a gallery.

Stepping over the gallery threshold, visitors use their mouse 
to guide themselves beneath the exhibit’s bright lights. While 
the emptiness of the virtual space is characteristic of this very 
particular time, the upbeat soundtrack by Eden Danilo and 
a wider celebration of Assyrian life and culture breathe life 
back into the room.

This virtual meditation on the art of a globally dispersed As-
syrian community comes at a time when many people are ex-
ceptionally wary of physical proximity and need new ways to 
connect with others.

“In	a	world	on	lockdown	many	are	just	discovering	the	harsh-
ness of borders that Assyrians have always known. Yet digital 
spaces designed for computerised community help us blur 
the	reality	of	man-made	boundaries,”	reads	a	message	from	
the curators on a wall at the gallery’s entrance. 

Rudaw	English	spoke	to	San	Francisco-based	visual	artist	Es-
ther Elia, whose work features prominently in the exhibit. In 
an interview conducted by email, the Assyrian-Irish-Ameri-
can illustrator explains how she uses Assyrian histories both 
broad and intimate to understand not only her identity, but 
her place in the world. 

Rudaw English: In a way, quarantine might be the perfect 
circumstance for an art show on a diaspora, which is dis-
persed by nature. I know you recently took part in a phys-
ical exhibit — how do you feel a virtual exhibition will 
change the way people engage with your work?

Esther Elia: The biggest change for me is starting to rethink 
my art for a virtual audience — my pieces created in the past 
were huge paintings meant to engulf the viewer, overwhelm 
them with colour and scale just as I am overwhelmed when 
attempting to tell the stories of my people, of my family. The 
oral histories of our people are complicated, colourful, pain-

For Assyrian artists in virtual 
show, forced distance came 
long before coronavirus

 “Chai” by Esther Elia.

By Yasmine Mosimann 
Courtesy of Rudaw.net

Written during World War 1, the opening lyrics read:    

The lyrics of the song have been cherished by Assyrians for an entire century. As a 
stateless people, Assyrians have been bound by borders others placed upon them and 
continue to control. From being split among four countries in their homeland, to being 
dispersed into a global diaspora today as a result of politics & persecution, Assyrians 
long	for	the	wings	of	an	eagle	that	will	help	them	fly	past	the	borders	that	continue	
to separate them from their friends, families, homelands & history. While the volatile 
dotted	lines	on	a	map	have	increasingly	become	points	of	conflict	and	tension	in	to-
day’s world, borders become wholly irrelevant from a bird’s eye view.

In the latest exhibition by Diaspora In Bloom,	and	the	first	ever	virtual	gallery	of	con-
temporary Assyrian art, artists from around the world serve as our eagle’s wings. By 
gathering their unique perspectives on a complex and diverse identity, we are able to 
transcend borders that seek to divide us and gain a bird’s eye view on what it means to 
be human.

The	virtual	nature	of	this	gallery	is	the	final	element	that	proves	Marshall	McLuhan’s	
famed mantra “the medium is the message”. In a world on lock down many are just dis-
covering the harshness of borders that Assyrians have always known. Yet digital spaces 
designed for computerized community help us blur the reality of man-made bound-
aries. The blurring of reality and subsequent imposing of a virtual reality suggests the 
futility of borders. We invite you to immerse yourself in each artist’s expression, and 
through it, soar over walls and frontiers, with wings like eagles.

Categories: Traditional art 
Link:	www.diasporainbloom.co

Oh eagle of borders, king of birds 
Spread your wings so that I may fly to Tyare 
From Urmi to Mosul, between two Barwars 

I will save my nation, anciexnt Assyria

Diaspora In Bloom: 
Transcending Borders Through Assyrian Art 
gets the inspiration for its title from the famous 
Assyrian folk song by Dr. Freydun Atturaya, 
“Nishra d’Tkhume” “Eagle of Borders”
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Our struggle is identifying in this day and age similar things 
that	 we	 can	 claim	 as	 “ours.”	 With	 no	 recognised	 country,	
with a huge number of our population living in diaspora, it 
is comforting to look to antiquity as something that is ours 
— not only because we say so, but because institutions and 
academia	corroborate	that	specific	history.	A	huge	part	of	be-
ing	Assyrian	for	me	has	been	a	lifetime	of	saying,	“we	exist.”	
Antiquities verify that just as we exist now, we existed histor-
ically as well. Ancient symbolism is kept alive because it has 
been necessary for our survival, for evidence to maintain the 
connection to our indigenous land.
 
What is Assyrian art to you? How do you see your work 
within its trajectory?

Assyrian art is any creative expression by an Assyrian person. 

I see my work as a sort of diasporic prophecy for immigrated 
Assyrians.	My	family	fled	Persia	in	the	early	1920s,	and	were	
in America by the mid-1930s, which makes me a third-gener-
ation American. I grew up in a mixed household that no lon-
ger spoke Assyrian. Though I was born in America, raised to 
speak	English,	and	was	a	mix	of	two	ethnicities	—	effectively	
the American dream incarnate, completely assimilated — 
there was something I felt that was still missing.

My work addresses Assyrians in diaspora — kids who were 
born outside of the Middle East and feel the ache of a culture 
they belong to but don’t know intimately. Who feel like there 
is something missing inside of them that they either run to or 
run away from. My work is the new reality of being Assyrian 
— that it’s not something that will continue to be handed to 
you by the place you live in, instead that it’s a choice. There is 
a lot of fear from immigrant communities that their cultures 
will be lost, that their kids won’t care about the traditions as-
sociated with ethnicity. My work explores the reality of that 
and transforms fearful speculation to relaying stories of an 

Assyrian-Irish-American artist Esther Elia’s works feature in ‘Diaspora in Bloom’, 
a virtual exhibition of Assyrian diaspora art. Photo artist

actual lived experience, that talks about my pursuit of being 
Assyrian in America.

Among your larger body of work, I’ve noticed two strands 
– one depicts moments based off family photographs and 
stories, with more muted and cold colours, and the other 
has less specific narratives, utilises symbols in brighter 
colours, largely on objects or of objects. What prompted 
these two different series?

The series based on family photos is supposed to have a 
certain coldness, other-worldliness. This series is based on 
the struggle of trying to get to know who my ancestors were 
through black and white photos. The search is not reward-
ing, I only get snippets of information about them from my 
family members that knew them. I’m trying to see where I 
fit	in	with	our	history,	and	feel	a	block,	an	inaccessibility.	I	
think this block comes from my ancestors not talking about 
what they went through, instead shutting themselves down 
when it came to the genocides. It created a river between 
them	and	 their	offspring,	 fueling	decisions	out	of	 trauma,	
choosing assimilation out of fear. I ask them my questions 
on top of the paintings, and they stare, not answering me. 
In a lot of ways, it is conveying the relationship to Assyrian 
history	–	there	are	so	many	questions	and	very	few	gratify-
ing	answers.	The	most	poignant	question	is,	“who	am	I,	and	
how	did	I	end	up	here,	the	way	that	I	am?”

The brighter, more folksy paintings draw inspiration from 
the colour and design of Persian carpets. These works ad-
dress the pieces that still feel accessible to me — the food 
being a big one! Growing up with Persian carpets covering 
the house is an accessible memory for me, a tradition that 
I continue in my own life. The food is also something that 
wasn’t assimilated out, a piece of the homeland that I feel in-
timately connected to. The colours are brighter and happier 
because it is conveying places of comfort for me.

Linda Schwat $3,000.00 
(In memory of Howard Schwat)

Wilfred Bet-Alkhas $40.00 
Dr. Robert Karoukian $5,000.00 
William & Kathleen Suleiman $250.00 
David Farhad $80.00 
Cynthia Nobel $50.00 
Sanharib Shabbas $140.00 
Robert N. Isaac $50.00 
Nahrain Babilla $100.00 
(In memory of Dr. Rowel Gewargis)

Dijla Babilla $100.00 
(In memory of Dr. Rowel Gewargis)

Furat Babilla $100.00 
(In memory of Dr. Rowel Gewargis)

Johny Badal $50.00 
George V. Yana $40.00 
Margaret Rasho $100.00 
Edwatd S. Reihaneh $200.00 
Jouzafin Younana $80.00 
Shamoon Ourshano-Olghi $40.00 
Leo Bahribeck $40.00 

Janet Jacob $150.00 
Bani David $225.00 
Charlotte Soleiman $25.00 
Bian Assadourian $125.00 
(In memory of Margaret & Barsam Kashis)

Martin Mirza $50.00 
Andrious Mama Jotyer $850.00 
Victor Orshan $80.00 
Rev. Gewargis Shahbaz $50.00 
The Benevity Fund $372.00 
Yulius Petros $40.00 

Yehuda Littmann $40.00 
Michael & Mary Yonan $100.00 
Robert Oshana $100.00 
Stephen Missick $100.00 
Robert N. Isaac $50.00 
Irene Dilak $40.00 
Michael & Khanna Benjamin $100.00 
Samuel Khangaldy $80.00 
Arianne Ishaya $140.00 

*The amounts listed are charitable donations only and exclude subscription fees and membership dues.

List of Assyrian Foundation of America Donors 
The below list includes donations received from 6/01/2020 to 9/1/2020 only!

Any donations received after 8/31/2020 will be included in the next issue of the Nineveh Magazine.

Thank you for your generosity and support.
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rus pandemic and reports of troop withdrawals could 
augur an era of disengagement with Iraq. Yet this 
drawdown could not come at a more critical juncture 
for Assyrians, who face increasing persecution from 
both Iran-backed militias and Kurdistan Democrat-
ic	Party	 (KDP)	 security	 forces	 seeking	control	of	 the	
last region in Iraq where Assyrians are a plurality: the 

Nineveh	Plains.

The	 Nineveh	
Plains in northern 
Iraq have been 
the linchpin of 
Assyrian life for 
centuries. While 
it has always been 
a diverse area—
many Yazidis live 
in the region—it 
was the last ma-
jor concentration 
of Assyrians in 
Iraq before 2014. 
In the period im-
mediately follow-
ing the defeat of 
the Islamic State, 
Iraq’s central gov-

ernment could have prioritized the return of its Indig-
enous peoples. Instead, it returned to the same secu-
rity arrangement that led to an Assyrian exodus from 
the plains in 2014: a U.S.-supported balance of Arab 
and Kurdish forces claiming the plains as their own.

Iran’s	territorial	influence	extends	to	part	of	the	west-
ern	and	southern	Nineveh	Plains.

Two Iran-backed paramilitaries are actively obstruct-

Elishwa never thought she would return to Bartella. 
She	fled	 the	village	 in	northern	 Iraq	 four	hours	be-
fore an Islamic State attack in August 2014, and she 
never thought she would see its sand-washed mason-
ry again. But after three and a half years in exile, she 
returned	in	January	2018	from	Duhok	in	the	Kurdis-
tan	Region	of	Iraq.	She	does	not	regret	coming	back	
but considers 
the future of her 
community to be 
precarious.	 “We	
fear	 a	 conflict	 is	
coming,”	 Elish-
wa, who request-
ed the use of a 
pseudonym out 
of safety con-
cerns, told For-
eign Policy in 
May, referring to 
the presence of 
Iran-backed mi-
litias.

Elishwa, like 
most of Bartel-
la’s population 
before the 2014 
Islamic	State	offensive,	is	Assyrian—part	of	an	ethnic	
community indigenous to northern Iraq that is pre-
dominantly Christian and the last Aramaic-speaking 
group in the world. Over the last two decades, punc-
tuated by the Iraq War and rise of the Islamic State, 
the population of Assyrians in Iraq has declined by a 
staggering 90 percent: from an estimated 1.5 million 
in 2003 to just over 150,000 today. 

The U.S. government’s current focus on the coronavi-

ing the return of Assyrians: the 30th Brigade, a militia 
comprising primarily members of the Shabak eth-
noreligious group, and the 50th Brigade, a nominal-
ly Christian but predominantly Shiite Arab militia. 
Both are closely associated with the Badr Organiza-
tion, an Iran-backed Shiite faction, and Iran. The bri-
gades’ leaders were sanctioned by the United States 
last year for corruption and human rights violations.

Iran’s militias have adopted a strategy utilized by 
the Iraqi state since the 1930s: forced demograph-
ic change through the settlement of Shabaks from 
outside villages, leading 
to a surge in their popula-
tion	 in	 the	 Nineveh	 Plains.	
“All	 we	 know	 is	 that	 they	
are building housing com-
plexes in which they bring 
in people from outside the 
region,”	 Elishwa	 said.	 This	
policy	appears	to	be	enshrined	in	law.	On	June	3,	the	
Iraqi Popular Mobilization Forces Commission—
which oversees Iran-backed militias—issued a state-
ment containing a purposefully ambiguous yet dan-
gerous provision that would possibly lead to housing 
militia members in combat areas where they served, 
potentially exacerbating the demographic shift in the 
plains.

Over the last year, Assyrians living under these mi-
litias	in	the	Nineveh	Plains	have	experienced	signifi-
cant intimidation and violence, from a priest having a 
pistol pointed to his head to two elderly women being 
stabbed	by	Shabaks	with	unknown	affiliations	in	May	
2019.	Last	fall,	the	Iran-backed	militias	even	imposed	
a curfew on Christians on a Shiite holiday.

Admond, an Assyrian from Bartella, which is primar-

ily controlled by the 30th Brigade, said the Assyri-
an community feels increasingly threatened and he 
thinks	the	curfews	will	become	more	frequent.	“You	
feel	[the	fear]	through	their	behavior,”	he	said	of	the	
30th	Brigade.	 “They	 force	 you	 to	 feel	 that	 they	 are	
the masters of the area now, or they remind you that 
they are the ones that liberated the region, when, in 
fact,	the	anti-terrorism	forces	liberated	it,”	he	added,	
referring	 to	 a	division	of	 the	 Iraqi	Army.	 (Admond	
also requested the use of a pseudonym out of safety 
concerns.)

While Iran seeks to carve 
out	 a	 Shiite	 buffer	 zone	
and facilitate arms ex-
ports to Syria, the KDP’s 
presence in the plains 
serves as pretext for its 
eventual annexation of 
the territory into the 

Kurdistan	Region.	The	 role	 the	KDP	has	played	 in	
destabilizing	the	Nineveh	Plains	has	largely	evaded	
censure from its Western allies. It can be traced to 
2006, when, in its draft constitution, the Kurdistan 
Regional	Government	 (KRG)	suddenly	claimed	the	
plains	as	one	of	many	“disputed	territories,”	mean-
ing it should be administered by Erbil. From the 
KRG’s	 perspective,	 the	 status	 of	 the	 plains	 as	 part	
of	the	Kurdistan	Region	was	a	fait	accompli.	In	the	
decade leading up to the Islamic State invasion, the 
KRG	created	the	appearance	of	security	in	the	plains	
through the harassment of locals and a system of po-
litical	and	financial	patronage.

Throughout	2017	and	2018,	the	mayor	of	Alqosh,	Faiz	
Jahwareh,	 was	 detained,	 beaten,	 and	 harassed	 by	
Kurdish security forces in politically motivated at-
tacks.	He	was	removed	from	office	on	spurious	cor-

Despite the Islamic State’s retreat, Assyrians fear for their security in the Nineveh Plains. 
They need stronger support from Washington and Baghdad.

by R.S. Zaya
Courtesy of foreignpolicy.com

A boy herds sheep in the Nineveh Plains of northern Iraq on Nov. 11, 
2016. MARTYN AIM/CORBIS VIA GETTY IMAGES

Iran’s territorial influence 
extends to part of the western 
and southern Nineveh Plains.

Iraq’s Indigenous Peoples 
Can’t Face Another Conflict
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Dr. Rouel Georgis was born in Duhok, Iraq to Shawel & Gorgia Georgis.

Sept.	1955	–	May	1962	Student	in	Royal	Iraqi	Military	College,	Baghdad,	Iraq.
1961	Graduated	from	medical	school.	He	was	specializing	in	epidemics,	pandemics,	and	public	health.
June	1962	Graduated	as	Lieutenant	from	the	Iraqi	Army	College
Dec.	1963	Graduated	as	Lieutenant	Army	Medical	Officer
May	1963	–	April	1968	Director	of	Army,	Iraqi	Hospital	in	Aqra,	North	of	Iraq
May	1968	–	Sept.	1971	Director	of	Iraqi	Army	Hospital	in	Amman,	Jordan	(as	Major)
Oct.	1971	–	Dec.	1971	Student	in	British	Army	School	in	Aldershot	Training	Center	South	of	London,	UK	(as	Major)
Jan.	1972	–	Jan.	1973	Student	in	Baghdad	University	and	graduated	as	Public	Health	Specialist	in	Iraqi	Army
Feb.	1973	–	Sept.	1989	Director	of	Iraqi	Army	Public	Health	in	Ministry	of	Defense,	Baghdad,	Iraq
Oct.	1989	–	Aug.	1991	General	Director	of	Iraqi	Medical	Army	in	Iraqi	Army	5th	Corp.	North	of	Iraq	(as	Lt.	General)

1992
Dr. Rouel	retired	from	the	Iraqi	military,	as	a	highly	decorated	and	respected	General	Major,	having	earned	and	
awarded tens of medals.
He	has	lectured	at	many	world	health	conferences	and	forums,	and	was	a	lecturer	at	Baghdad	medical	school	for	
20 years.
He	immigrated	to	the	United	States,	and	settled	in	Skokie,	IL.
The	same	time,	he	enrolled	in	Malcolm	X	College	to	stay	current	in	his	practice	area,	and	completed	a	Nutrition	
program.

1992-2011
He	was	director	of	the	clinical	laboratory	at	St.	Joseph	hospital.

2011
He	became	a	director	of	the	Assyrian	American	Pharmacy,	Skokie,	IL
Dr. Ruel	was	a	very	compassionate	person	organizing	picnics	for	his	community,	raising	funds	for	his	fellow 
tribesmen	in	Iraq,	Syria	and	Russia.
He	worked with the Assyrian Aid Society for over 20 years and served as President and Board Member 
from	2008	to	2020.
For 20 years, Dr.	Rouel	gave	many	lectures,	seminars,	exhibitions	sharing	his	knowledge	with	his	Assyrian 
community	through	various	TV	and	radio	programs	focused	on	health	and	wellness.
He	is	survived	by	his	wife	of	53	years,	Welhelmina	Mirza,	his	three	sons,	Raymond,	Hani,	&	Allen	and	seven 
grandchildren,	Brandon,	Britney,	Isabella,	Sebastian,	Gabriella,	Alex,	&	Natalie.

A SHORT BIOGRAPHY OF
Lieutenant	General 
Dr.	Rouel	Georgis,	M.d.

December	3rd,	1936	---	July	14th,	2020

By Vasili Shoumanov, Chicago, IL

them. Today, it controls a sizable portion of the south-
ern	Nineveh	Plains.

Internally displaced Assyrians cite mistrust of securi-
ty forces as the primary impediment to their return, 
so	it	is	no	surprise	that	the	NPU—the	only	force	made	
up of locals from the plains—has return rates in areas 
it	controls	significantly	higher	than	in	areas	secured	
by Kurdish forces or Iran-backed militias alone and 
higher return rates than all areas controlled by other 
forces	in	the	plains	combined,	according	to	a	June	as-
sessment	by	the	Assyrian	Policy	Institute	(API).

The	 NPU	 is	 not	 backed	 by	
the United States and cur-
rently receives only tepid 
support from the Iraqi cen-
tral government. Washing-
ton and Baghdad should 
make their support for the 
NPU	explicit.

It would address mistrust held by minority communi-
ties due to the Peshmerga’s 2014 retreat, shift a burden 
from Baghdad to a trustworthy force without a record 
of human rights abuses, and could alleviate the re-
gion’s refugee crisis.

Tens of thousands of Assyrians from the plains re-
main	displaced	in	Jordan	and	Lebanon,	and	the	API’s	
fieldwork	suggests	that	a	significant	proportion	would	
consider returning home under security conditions 
like	 those	 facilitated	 by	 the	 NPU.	 Finally,	 Baghdad	
should work toward implementing federalism by re-
visiting	 the	 Iraqi	Council	of	Ministers’	 January	 2014	
decision	 to	 establish	 a	 Nineveh	 Plains	 province	 for	
minorities like Assyrians and Yazidis.

Iraq’s	 Assyrians	 cannot	 endure	 another	 conflict.	 If	
Iraq’s Indigenous peoples are to have a future, there 
must be a reckoning with both Iran-backed militias 
and the KDP’s role in undermining the only option 
that has yielded results: empowering local Assyrians 
to defend themselves within proper legal authority, 
providing them a chance at survival in a land devoid 
of equality for generations.

ruption charges twice dismissed by an Iraqi federal 
court	and	was	barred	from	returning	to	office	by	the	
KDP.	Kurdish	officials	replaced	him	with	an	Assyrian	
member	 of	 the	 KDP,	 Lara	 Yousif	 Zara.	 Alqosh	 resi-
dents who protested Zara’s installation were threat-
ened	with	their	lives	by	Kurdish	security	forces.	Last	
year, Zara was dispatched as an emissary to Washing-
ton	 to	 burnish	 the	 KRG’s	 reputation,	 meeting	 with	
State	 Department	 officials,	 including	 Sam	 Brown-
back, the U.S. ambassador-at-large for internation-
al religious freedom, to discuss religious freedom in 
Iraq.

Meanwhile, Kurdish securi-
ty	 forces	have	 stifled	oppo-
sition to KDP rule in towns 
such as Alqosh, detaining 
and torturing protesters 
and creating an environ-
ment where even social me-
dia is monitored, said Athra 
Kado, an Assyrian advocate from Alqosh. Kado said 
there has been a gradual reduction in anyone speak-
ing out against the mayor or Kurdish forces. Kado is 
familiar	with	 the	 intimidation:	He	 says	he	has	been	
threatened by Kurdish forces on three occasions over 
the last six years and was beaten by Zara’s husband’s 
relatives last year for opposing her appointment as 
mayor.

That	 U.S.	 officials	 continue	 to	 legitimize	 Zara	 and	
the	KDP’s	rule	in	the	Nineveh	Plains	despite	popular	
opposition has undermined the idea of a democrat-
ic	Iraq.	“In	Saddam’s	time	we’d	say,	‘Don’t	speak.	The	
walls	have	ears!’	It’s	the	same	now,”	Kado	said.	“May-
be they’re not killing, but it’s bad—not just for Assyr-
ians but also for Kurds who stand against [the KDP]. 
There’s no future for us if the KDP isn’t removed from 
Alqosh. They want everybody to be controlled by 
them,	either	by	force	or	money.”

If Washington and Baghdad want to ensure the con-
tinued existence of Iraq’s Indigenous peoples, they 
must give immediate support to the only force proven 
to promote the return of Assyrians to their villages: 
the	Nineveh	Plain	Protection	Units	(NPU),	an	Assyr-
ian-led	 force.	 Reporting	 to	 Iraq’s	 National	 Securi-
ty	Council,	 the	NPU	was	 formed	 in	 response	 to	 the	
disarmament and abandonment of the Assyrians of 
the plains by the Kurdish Peshmerga when the Islam-
ic State invaded in 2014. The force received training 
from U.S.-led coalition forces and fought alongside 

Washington and Baghdad 
should make their support 

for the NPU explicit.

R.S. Zaya is a writer whose work has been featured 
in the Telegraph and Hyperallergic, among other 
publications.	He	is	a	researcher	at	the	Assyrian	Pol-
icy Institute.
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Ben	was	born	on	January	9,	1932	in	Sulaimaniya,	northern	Iraq,	to	Esho	Yalda	of	Geramon	and	Asyat	Badal	of	Quchanis.	
His	family	moved	to	Habbaniya	in	1936.	During	his	school	years	up	to	1952,	he	was	actively	involved	in	scouting	activities,	
obtaining	his	Air	Officer	Commanding	Scout	Badge	(equivalent	to	the	Queen’s	Scout	Badge	of	England	and	Eagle	Scout	
Badge	of	America).	He	also	obtained	thirteen	proficiency	badges	in	various	scouting	activities.	At	the	age	of	sixteen,	he	
became	a	Scoutmaster	for	the	Senior	Scouts.	Ben	was	nicknamed	“Skipper”	by	his	scouts	in	recognition	of	his	excellent	
leadership skills.

It	is	worth	mentioning	that	Ben	was	an	all-round	sportsman	until	he	fractured	his	leg	playing	soccer	in	Habbaniya	in	
1951.	However,	this	did	not	prevent	him	from	cycling	with	a	team	from	Habbaniya	to	Baghdad	and	back	(55	miles	each	
way),	only	six	months	after	his	fracture.	While	in	Kirkuk,	he	won	the	swim	diving	championship	of	Kirkuk	for	two	con-
secutive years.

Moving to Kirkuk in 1952, he was employed by the Iraq Petroleum Company as a clerk. Six months later, he joined the 
one and only Assyrian music band in Kirkuk and played drums for a period of three years. In September 1953, he marri-
ed	Leena,	daughter	of	Usta	Younathan	Mekhail	of	Sherabad	and	Raabi	Regina	Mekhail	of	Sangar.

In 1964, he was one of the founders, and later Executive Committee member, of the Assyrian Sports Club of Kirkuk. 
Although a sports club by name, its main purpose was to bring together, under the social and family roof, all the Assyri-
ans	in	Kirkuk.	The	club	was	able	to	put	up	a	first	class	soccer	team,	volleyball	team	for	boys	and	girls,	tennis	teams	and	
a	basketball	team	that,	during	the	first	year	of	existence,	won	Kirkuk’s	basketball	championship.	The	social	activities	
were numerous. Almost every night, there were family gatherings and Bingo games. To this day, the Assyrians of Kirkuk 
remember those happy days with great fondness.

In	1967,	Ben	moved	to	Baghdad	with	his	family,	transfering	to	the	head	office	of	the	Iraq	Petroleum	Company.	While	in	
Baghdad, he joined the Assyrian Sports Club and became an active member, participating mainly in the social functions 
and	activities.	In	1969,	he	was	elected	as	Vice	President	of	the	St	Mary’s	Church	Executive	Committee	of	New	Baghdad	
(Niariya	Giyara),	where	they	completed	the	construction	of	St.	Mary’s	Church.

Ben came to the United States with his family in 1977 as an immigrant and took up permanent residence in Des Plaines, 
Illinois.	In	1983,	he	was	elected	as	Vice	President	of	the	Assyrian-American	Welfare	Council	of		the	Chicago	Metropolitan	
area.	In	1984,	he	was	approached	to	join	the	Assyrian	Star	Magazine	Editorial	Board,	which	he	did.	Within	the	first	year,	
he	was	able	to	increase	the	number	of	members	to	450	in	twenty	foreign	countries	and	thirty	states.	In	1985,	he	became	a	
member	of	the	Nomination	Committee	of	the	Assyrian	National	Council	of	Illinois	and	Chairman	of	its	Registrar’s	Com-
mittee.	In	the	same	year	he	was	approached	by	the	Assyrian	Nissan	Organization	and	also	the	Assyrian	Athletic	Club	to	
become their advisor, which he willingly accepted.

In	January	1988,		Ben	was	elected	as	President	of	the	Executive	Committee	of	the	Assyrian	Church	of	the	East,	Chicago	
Metropolitan Parish, for a two-year term. Even before taking this position, Ben never ceased giving constructive ideas 
and help for the betterment of the Church, to the clergy and to the previous parish presidents. During his presidency, he 
was	also	entrusted	with	the	position	of	Secretary	of	the	Eastern	USA	and	Canada	Dioceses.	Later,	he	was	nominated	as	a	
member	of	the	North	America	Diocese	Committee,	under	the	chairmanship	of	His	Holiness	the	Patriarch.	Additionally	
at	this	time,	he	was	an	honorary	member	of	the	Assyrian	Academic	Society	and	a	member	of	its	Journal	Editorial	Board.

Ben	has	three	children,	the	oldest	a	daughter	named	Dorothy,	two	sons,	Sargon	and	John.	Dorothy	lives	with	her	pa-
rents,	Sargon	and	his	wife	Janine	and	their	two	sons	live	in	Morton	Grove,	Illinois,	while	John	and	his	wife	Nadia	and	
their	two	boys	and	a	girl	live	in	Las	Vegas,	Nevada.

Ben	was	a	well-known	planner	and	organizer,	a	fact	that	was	to	figure	greatly	in	the	years	that	followed.	On	June	4,	
1989,	Ben	organized,	along	with	Sargon	Aboona,	Odisho	Warda,	Eshaya	Isaac,	Shlimoon	Youkhana	and	Alfred	Daniel,	
a remembrance gathering in the basement of the Church of Mar Gewargis in Chicago, Illinois, to honor the memory 
of	the	late	Raabi	Yacoub	bet	Yacoub,	a	scholar,	poet,	writer,	and	dramatist.	Two-hundred	guests	attended	the	event.	
By	this	time,	articles	about	the	Assyrian	community	of	Habbaniya	began	appearing	in	Nineveh	Magazine	of	Berkeley,	
California,	many	of	them	written	by	Mikhael	K.	Pius.	Other	articles	about	the	Assyrian	Levies	were	written	by	myself	
along	with	rare	photos.	Additionally,	articles	about	the	good	old	days	in	Habbaniya	began	appearing	in	the	Assyrian	
Observer	of	Britain.	All	of	this	set	the	stage	for	the	first	of	many	reunions	of	the	Assyrians	of	Habbaniya.

The	first	Habbaniya	Reunion	was	held	in	the	McCormick	Center	Hotel	in	Downtown	Chicago,	Illinois,	on	September	
4, 1991. The event was a dinner and dance party attended by over 350 guests, many of whom were former school stu-
dents	and	teachers.	Participants	came	from	various	Assyrian	communities	in	the	world.	In	an	article	written	in	Nine-
veh	Magazine,	Mickael	Pius	put	it	beautifully	when	he	said,	“The	reunion	was	the	product	of	the	imagination	and	hard	
work of a four-member organizing committee composed of Ben Yalda, Sargon Aboona, Odisho Warda and Zacharia 
Zacharia”.	The	reunion	was	such	a	smashing	success	that	it	was	decided	to	repeat	it	in	the	future.

The	next	gathering	took	place	on	October	14,	1994.	The	occasion	was	to	honor	the	Habbaniya	Union	School	Teachers.	
John	Baijo	Rehana	joined	the	original	organizing	committee.	This	diner/dance	party	took	place	in	the	Radisson	Hotel	
in	Lincolnwood,	Illinois.	Although	eight	teachers	were	invited,	only	four	were	able	to	attend.	Ben,	looking	fit	and	trim,	
wore	a	smart	bow-tie	suit	in	the	middle	of	it	all.	Reveling	in	the	festivities,	he	asked	me	to	write	about	the	event.	I	agre-
ed	and	the	article	appeared	in	the	pages	of	Nineveh	Magazine	along	with	many	photos.	However,	all	eyes	were	now	
set	on	the	second	Habbaniya	reunion.	With	much	experience	gained,	Ben	Yalda	and	the	same	organizing	committee	
began making plans.

1995	became	the	occasion	for	the	40th	anniversary	of	the	disbandment	of	the	Assyrian	Levies	in	Habbaniya.	The	Levies	
were	thus	selected	as	the	theme	for	the	Habbaniya	reunion	of	that	year.	Present	for	this	gathering	was	Metropolitan	
Mar	Gewargis	Sliwa	of	Iraq.	This	dinner/dance	took	place	at	the	Radisson	Hotel	on	September	1,	1995,	with	431	guests	
in	attendance.	During	the	ceremonies,	veterans	of	the	Levies,	including	a	British	Captain,	were	recognized	and	hono-
red,	and	trophies	were	presented	to	them.	It	was	truly	a	memorable	and	enjoyable	night.	At	the	suggestion	of	Julius	
Shabbaz,	Editor	of	Nineveh	Magazine	at	the	time,	a	good	sum	of	money	was	collected	for	the	needy	Assyrians	of	Iraq	
and was donated in connection with this event.

Ben	Yalda,	son	of	Habbaniya,	moved	to	the	Oil	Center	of	Kirkuk	in	1952,	and	lived	there	for	the	better	part	of	two	de-
cades.	This	period	of	his	life	gave	Ben	the	idea	for	a	Kirkuk	Assyrians	Reunion	with	Awisha	Lazar	and	Romeo	Mirza.	
The	gathering	was	to	be	modeled	on	the	pattern	of	the	Union	School	Reunion;	the	theme	for	the	event	was	to	be	the	
“Reunion	of	the	Assyrian	School	of	Kirkuk”.	The	event	took	place	at	the	Double	Tree	Hotel	(formerly	North	Shore	
Hilton)	in	Skokie,	Illinois	on	October	24,	1997.	By	all	accounts,	it	was	hailed	as	a	highly	successful	night.	Assyrians	like	
the	late	Atto	Paris,	the	late	Jibriel	Babilla,	Akhtiyar	Moshe	and	Shmouel	Baba	were	remembered	and	honored.

Benyamin Yalda’s greatest contribution to his people was practi-
cing his deep conviction that all Assyrians should serve in whi-
chever way they can without expecting any material reward in 
return. To him the Assyrian people, with all their divisions, are 
truly members of one family. Early on, Ben, as he was known to 
his friends, believed and practiced the age old adage, “Sound 
Mind in Sound Body”. Indeed, he was an intelligent man who 
also excelled in sports. Moreover, he believed in responsibility, 
joining the Boy Scouts and excelling therein as well. This provi-
ded a solid foundation on which he could build a sound future. 
Ben went on to become a prominent civic and church leader, 
sports advocate,  writer, respected planner and organizer. The 
following is a short biography of this dedicated Assyrian whose 
life, I hope, will become an inspiration to our youth in the new 
world. This article is also written to recognize the many achie-
vements of Benyamin Esho Yalda.

The Inspirational Life of 
Benyamin Esho Yalda

by Solomon (Sawa) Solomon

The following is a brief summary of the next three Habbaniya Union School Reunions that took place in Canada, 
Australia and England.; Ben was in the thick of it throughout. He took the lead in organizing and attending all of 
these events:

-  The Third Habbaniya Union School Reunion took place in Toronto, Canada, on August 22, 1997. The main event was held in the 
Semiramis Hall of the Assyrians Society of Canada and was attended by 268 guests from the USA, Canada, England, and Australia.

 -  The Fourth Habbaniya Union School Reunion took place in Sydney, Australia from October 20 to 30, 2000. The main event was 
held in the Assyrian-Australian Association Nineveh Club and was attended by 800 guests from the USA, Canada, England, and 
Australia.

 -  The Fifth Habbaniya Union School Reunion was held in London, England, from August 1- 14, 2002. The main event took place in the 
Aviation Banquet Hall, Heathrow Park Hotel, London, and was attended by 500 guests from USA, Canada, England, and Australia. 
A total of 120 persons arrived to London from overseas for this occasion. Various events took place in London from August 2 -5. They 
were complemented by a guided 6-day package tour of Lourdes, France, Switzerland, Holland, and Belgium.
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The following is part of Ben Yalda’s “Assyrian Resume” of the past decade alone:

February 1992
Honorary	member	of	the	Assyrian	Academic	Society	and	a	member	of	its	Organizing	Committee	that	staged	a	Poetry	
Evening	at	the	Anderson	Pavilion	Auditorium	of	the	Swedish	Covenant	Hospital	in	Chicago,	Illinois.	Six	Assyrian	poe-
ts participated. There were 150 guests in the auditorium.

December 1993
Chairman,	Public	Relations	of	the	Central	Organizing	Committee,	Chicago,	Illinois,	for	the	Assyrian	Olympic	1994	
Games. A large number of participants came from overseas.

August to September 1995
Chairman,	Ways	and	Means	Committee	of	the	Assyrian	National	Foundation,	hosting	the	62nd	National	Convention	of	
the	Assyrian-American	National	Federation	in	Chicago,	Illinois.

July 1996
Immediately after his retirement, he established his own import and export company called American Global Trading 
Company,	Inc.	Working	from	home,	in	Des	Plaines,	Illinois,	he	was	a	member	of	the	National	US-Arab	Chamber	of	
Commerce and also a member of the International Who’s Who of Entrepreneurs. 

October 1998
He	was	appointed	by	His	Holiness	Mar	Dinkha	IV,	Catholicos	Patriarch,	adn	President	of	the	Motwa,	executive	com-
mittee	of	the	Holy	Apostolic	Catholic	Assyrian	Church	of	the	East.	This	Motwa	consisted	of	23	selected	members	of	our	
church. The Motwa was responsible for the administration of our four churches, namely Mar Gewargis, Mar Sargis, St 
John’s	in	Chicago,	Illinois	and	St	Mary’s	in	Roselle,	Illinois.	His	term	was	completed	in	December	2000.

August 2001
He	compiled	and	printed	a	Global	Church	Directory	of	names,	addresses,	and	telephone/fax	numbers	of	all	our	clergy	
and churches worldwide. This important task took him roughly one year to complete.

August 2002
Ben	and	Mickael	K.	Pius	established	the	Habbaniya	Union	Association.	This	was	registered	with	the	Illinois	Secretary	
of	the	State	as	a	not-for-profit	group.	A	newsletter	was	produced		with	Mike	as	the	Editor,	Ben	Yalda	as	the	Administra-
tion Manager and Basil K. Pius as its Contributing Editor. Today we have almost 150 members and the number conti-
nues to increase.

People who are fortunate enough to have known Ben Yalda found him to be a warm person, soft spoken and friendly. 
He	possessed	a	great	store	of	energy,	and	in	the	middle	of	it	all,	he	was	cool	and	collected,	always	on	top	of	things,	yet	
never overbearing, never discourteous, and always professional.

Ben	gave	us	many	memorable	moments.	He	spent	much	time	and	effort	in	organizing	these	events,	yet	never	received	
any material reward. If anything, there were times when he even  spent his own money to cover expenses.

When	John		Wayne	died,	the	U.S.	Congress	decided	to	strike	a	gold	medal	to	honor	him.	However,	even	they	had	troub-
le	describing	him	until	someone	came	up	with	a	simple	yet	perfect	description.	Engraved	under	his	effigy	are	the	words,	
“John	Wayne	-	American”.	So	when	the	time	comes	to	issue	a	gold	medal	in	honor	of	Ben,	I	propose	that	it	reads,	“Ben	
Yalda	-	Assyrian”.

Ben	Yalda	died	in	April	of	2019.	He	was	buried	in	the	Chicago	area.	May	he	rest	in	peace	and	may	his	memory	be	an	
inspiration to Assyrians everywhere.

In Memoriam of 
Afram Nwia

From 2006 to 2010, he proudly served as a translator to the US Special Forces in Iraq. Afram had a 
magnetic,	positive	energy	that	was	apparent	in	his	always	smiling	face.	He	valued	time	with	family	and	
friends above all and brought light and happiness into everyone’s lives. As a skilled photographer and 
artist, Afram captured life’s most meaningful moments to evoke emotions from tears to laughter. 

Afram	was	preceded	in	death	by	his	father,	Youash.	He	is	survived	by	his	mother,	Gina,	his	two	children,	
Christina	and	Robert,	the	mother	of	his	children,	Linda,	his	sisters	Clara,	Jackie,	and	Plarem,	in	additi-
on to his brother George and many cousins, nieces and nephews. Afram leaves behind his girlfriend of 
8	years,	Mari,	and	will	be	remembered	for	his	unforgettable	roaring	laughter,	his	kind,	compassionate	
spirit and zest for life.

Afram was the second cousin of Assyrian Foundation of America’s President, Sargon Shabbas. May he 
rest in peace.

On Thursday March 5th, 2020, Afram Nwia 
passed away at the age of 62. He was a 
beloved son, father, brother and friend.

Afram was born in Qamishli, Syria on December 
3rd,	1957	to	Gina	and	Youash	Nwia.	At	the	age	of	
12,	his	family	moved	to	Aleppo.	He	was	a	diligent	
student, at the top of his class, and continued 
his studies at Claude Bernard University in 
Lyon,	France,	where	he	pursued	a	degree	in	civil	
engineering.	In	1980,	Afram	moved	to	the	United	
States where he turned his passion for photog-
raphy into a lifelong career. 

by Solomon (Sawa) Solomon
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plan	to	attack	the	Assyrian	villages.	He	then	notified	Agha	Petrus	on	time	to	evacuate	entire	villages	before	
the Turks arrived. Calo’s mother, Khanna, was the granddaughter of Giwargis Peera Bak, who was appointed 
as	“Millat-Bashi”	or	head	of	the	Assyrian	community.

Calo	was	the	3rd	of	5	siblings:	Meelis,	Lily,	Nelly,	and	Helen.	In	high	school,	his	math	teacher	nicknamed	him	
the	“god	of	mathematics.”	He	graduated	from	the	University	of	Tehran	in	Chemical	Engineering,	with	honors,	
and	was	employed	by	the	oil	company	in	Tehran	for	35	years.	In	1959,	he	married	Lily	Malek	from	Salamas	
a descendent of Abona Paul Bejan,and had two children: Sharokina and Atour. In 1990, Calo moved to the 
United	States	and	resided	in	San	Jose	and	Modesto,	California.	

Because	of	the	love	and	passion	for	his	nation,	Rabi	Benyamin	Arsanis	who	was	a	distant	cousin	of	Calo	nick	
named	him	Raman,	which	he	chose	to	use	as	his	pen	name.	Throughout	his	life,	Calo	was	heavily	involved	
and	was	a	member	of	several	Assyrian	organizations	in	Abadan	and	Tehran.	He	was	a	member	of	“Seeta	
Sapreta”	and	was	one	of	the	few	who	helped	build	the	St.	Mary’s	Assyrian	Church	of	the	East	in	Tehran.	He	
taught	the	Assyrian	language	to	his	children	and	many	students.	He	also	authored	4	books	in	Assyrian	under	
Raman	Bit-Shamoon:	“One	Thousand	Assyrian	Names”	(of	which	he	is	directly	credited	for	thousands	of	
Assyrian	parents	naming	their	children	Assyrian	names),	“The	Three	Mighty	Assyrian	Men”,	co-authored	the	
book	of	“Assyrian	Proverbs	&	Idioms”,	and	“The	History	of	the	Assyrian	Church	of	the	East”	in	printing.	

He	was	laid	to	rest	on	July	13,	2020,	in	the	Turlock	cemetery.	He	was	a	man	of	integrity,	honor,	and	humility.	
He	leaves	behind	his	wife,	Lily,	his	daughter,	Sharokina	and	her	husband	Dr.	Deacon	Peter	Koryakos,	and	3	
grandchildren	and	one	great	granddaughter.	His	son,	Atour,	and	his	sister	Helen,	and	her	husband	and	two	
sons.	His	nephew,	Jason	Yohannan	and	his	family,	as	well	as	many	families	and	friends.	

It is my promise to continue to walk in his footsteps and to preserve his legacy of dedication to our faith and 
preserving	and	promoting	the	Assyrian	heritage	and	cause.	He	will	be	greatly	missed!!

By: Sharokina B. Koryakos 

Clarence	(Calo)	–	literary	name,	Raman	Bit-Shamoon,	
passed	away	on	July	7,	2020,	at	96	years	of	age	in	Modesto,	
California. 

Calo	was	born	June	27,	1924	in	Urmia,	Iran	to	parents	Rabi	
Benyamin Bit-Shamoon from the village of Digala, and 
Khanna	Peera,	from	the	village	of	Mar	Nukha	(adjacent	to	
Mushava).	According	to	Shamasha	(Deacon)	Giwargis	Dawid	
Malik	from	Sporghan	memoirs,	Rabi	Benyamin	was	hailed	
as a hero for having saved several villages from the planned 
massacres	by	the	Ottomans.	He	did	so	by	intercepting	the	
telephone communications between the Turk leaders of the 

In Memoriam of 
Clarence Raman Bit-Shamoon 
1924-2020

Family gathering during Christmas
At his Daughter’s wedding 

Calo with his wife Lily 1959Calo sitting right next to his parents and siblings 

https://www.lulu.com/search…
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This situation was most visible during the Ottoman Empire, 
which left Assyrians to the control of Kurdish principalities 
after an agreement was reached in 1513. In this agreement, 
Kurds were recognized by the Ottoman rulers as the sover-
eigns of their own regions. This began the collapse of indig-
enous Christian communities, including Assyrians. 

In villages, Assyrian family life and faith depended on the 
Church and clergy. Yet economically and politically, Assyr-
ians were under the control of Kurdish principalities and 
Ottoman administrators. In the cities and towns, the situa-
tion	was	different.	Assyrian	culture,	knowledge	and	crafts-
manship sustained the life of regional cities. Their many 
skills	were	seen	as	a	“service”	to	the	empire.	This	relation-
ship has been falsely idealized by many historians, who 
often	say	that	Kurds	and	Assyrians	are	“peoples	who	have	
lived	together	peacefully	for	many	years.”	

As long as the oppressed peoples obeyed this status of dhim-
mitude,	no	problems	occurred.	Official	historians	in	Turkey	
argue	that	the	so-called	provocation	of	“external	forces	and	
especially	Western	missionaries”	 led	Christian	minorities	
to	rebel.	They	say	that	the	1839	Tanzimat	Edict	recognized	
Christian	 and	Muslim	 subjects	 as	 “equals.”	 According	 to	
official	historiography	 in	Turkey,	 this	 “caused	a	deteriora-
tion”	of	the	Christian-Muslim	relations,	for	the	ruling	class-
es thought that if equality was achieved between Muslims 
and Christians, they would no longer be able to abuse and 
oppress Christians or collect the jizya tax from them.

As a result of the national awakening of indigenous Chris-
tian peoples, they no longer wanted to pay high taxes and 
tribute to the oppressors. They opposed the arbitrariness 
of the rulers. But their demands were met with violence. 
Their national awakening was unwelcomed not only by the 
Ottoman-Turkish ruling classes, but also by the Kurdish 
rulers and landlords.

For centuries, this situation forced the Assyrian people to 
decrease in number, to assimilate, and to become a depen-
dent national-cultural community within their own ancient 
homeland. More importantly, they have been subjected to 
extensive genocidal campaigns. 

For example, they were hit hard by the Kurdish Principali-
ties	in	the	region	of	Bohtan	(eastern	Anatolia).	Over	20,000	
Assyrians	 were	 massacred	 between	 the	 years	 1843-1846.	
Thousands of women and children were captured. Their 
property was plundered during deadly attacks which were 
committed by Kurdish Bedir Khan Beg. Kurds targeted As-
syrians who did not want to pay the jizya tax or tribute. In 
1918,	the	Kurdish	tribal	chief,	Ismail	Simko,	killed	Assyrian	
Patriarch	Mar	Shimun	XIX	Benyamin	 and	his	 entourage.	
The Assyrians were massacred by Kurds in many subse-
quent attacks, as well. 

The worst genocide committed against Assyrians occurred 
between 1914-1925 in Ottoman Turkey. It is remembered as 
“Seyfo”	or	the	“Sword.”	The	Assyrians	resisted	and	repelled	
attacks as much as they could. But central Ottoman and lo-
cal Kurdish authorities did not recognize the Assyrian right 
to life.

During this and other genocides, it was mostly the Kurds 
who took the sword and used it against Assyrians. Kurdish 

society has largely participated in the process of Assyrian 
annihilation,	and	benefited	from	its	consequences.	

This	genocide	is	not	only	a	“historical	injustice”	that	hap-
pened in the past; it is an ongoing crime, a political-social 
injustice	that	is	still	affecting	hundreds	of	thousands	of	the	
descendants of the survivors. 

Assyrian	Christians	also	suffered	as	a	result	of	the	discrim-
inatory anti-Christian state policies beginning from the 
early	years	of	the	Republic	of	Turkey.	However,	the	source	
of persecution against Assyrians was not only the govern-
ment. Their own Kurdish neighbors perpetually seized 
their lands and property. For decades after the founding 
of the republic, Kurdish citizens violated the rights of their 
Assyrian peers. 

The	 PKK	 (Kurdistan	 Workers’	 Party)	 started	 its	 armed	
struggle	in	1984	and	Turkey	formed	its	own	Kurdish	“village	
guard”	in	response.	The	Assyrian	community	was	stuck	in	
a	 triple	fire	between	 the	Turkish	 army,	 the	PKK,	 and	 the	
Kurdish village guards. Each party wanted to see the As-
syrians on their side. As a result, the Assyrian people, who 
were unarmed and completely defenseless amid this war, 
were forced to leave their homes. In the 1990s, Assyrians 
were	again	the	victims	of	such	violence.	Villages	in	the	re-
gion were burned, destroyed and evacuated, and political 
murders abounded. 

The armed struggle slowed down in the 2000s and Turkey’s 
efforts	 to	harmonize	with	 the	European	Union	paved	 the	
way for Assyrians to return to Tur Abdin. But this road was 
filled	with	challenges.	Kurds	did	not	intend	to	leave	Assyr-
ian lands, including those Church properties that they had 
seized and settled in. And this interim period was short-
lived. Once again, the policy of violence reigned in the re-
gion as the war escalated between the PKK and the Turkish 
army. All these things contributed to the collapse of the As-
syrian population in the region. 

Hence,	the	Kurds	and	their	political	movements	have	a	vi-
tal responsibility to right the wrongs of the past and help 
create a better future for Assyrians. 

In order to secure justice for the victims, the Christian geno-
cide that targeted Assyrians, Armenians and Greeks must 
be acknowledged by the perpetrator communities as well 
as by relevant political and cultural representatives. This is 
more	than	saying	that	“our	ancestors	have	committed	such	
a	crime	in	the	past,	we	are	embarrassed,	and	we	apologize.”	
Justice	 requires	 these	 individuals	 and	 organizations	 have	
a serious campaign policy which removes those political 
gains and societal privileges obtained during the genocide. 
Such a campaign would relieve the wounds of the victims 
and their descendants. It would make actual amends. 

Social-political relations between Kurds and Assyrians, as 
well as other victims of genocide, must be restructured in 
a spirit of equality and justice. Kurdish intellectuals must 
raise awareness about these issues within the Kurdish and 
other perpetrator communities. We must initiate a genuine 
dialogue between Kurds, Turks, Assyrians, and other peo-
ples of the region. 

Likewise,	 the	 international	community	 (including	univer-

By Recep Maraşli  
Courtesy of theamericanconservative.com

August 7th marks Assyrian Martyrs Day, a time when we 
Kurds should focus on how we can help secure justice for 
the victims of the crimes committed against this persecut-
ed community.

Assyrians, also known as Syriacs and Chaldeans, are an 
indigenous people of the Middle East, and heirs of the 
oldest	civilization	of	the	region.	They	are	the	first	converts	
to Christianity. Their society has nurtured the Christian 
faith with its own cultural roots, and created original de-
nominations.  

However,	Assyrians	are	also	 the	nation	that	has	 lost	 the	
most territory in the Middle East. Throughout history, 
they have experienced the most dreadful massacres and 
genocides.	They	have	severely	suffered	from	persecution	
as a result of Islam’s expansion by the sword.

For 300 years, Assyrian kings ruled the largest empire the 
world had yet known. After their empire fell, Arab, Per-
sian, Mongolian, Turkish and Kurdish conquests turned 
Assyrians	into	a	“dhimmi”	community.	They	became	sec-
ond-class subjects of Islamic states, forced to pay a high ji-
zya tax in order to survive. While the invaders dominated 
Assyrians,	 they	also	found	it	beneficial	for	them	to	turn	

Assyrians into a dependent society. Assyrians were mas-
ters in craftsmanship, creativity, and agriculture. They 
had a knowledgeable and gifted middle class. The bounty 
taxes collected from them were critical for the conquer-
ors. They placed Assyrians, a cultured and resourceful 
society,	under	their	rule	while	systematically	confiscating	
their property and lands.

The reasons why Assyrians have become an oppressed 
nation in the face of Islamic expansionism are also worth 
analysis.	A	significant	reason	for	this	phenomenon	is	that	
they are stateless. They were caught unorganized and 
unprepared in the face of Islam’s violent expansionism. 
They lacked armies, state structures, central organization, 
and alliances. Thus, there is a problem of multifaceted in-
ternal fragmentation which still continues today. 

Historically,	 the	reason	 for	 the	major	decline	of	 the	As-
syrian population in the region is not only the actions of 
the Arab, Persian, and Turkish invaders. It includes the 
severe persecution that Kurds have put Assyrians through 
for centuries. It was the Kurdish principalities that most 
heavily imposed the Islamic sovereignty and status of 
dhimmitude on the Christian communities. 

Justice For Assyrians: A Kurdish PerspectiveJustice For Assyrians: A Kurdish Perspective
Time to right the historical wrongs against these persecuted Middle East Christians.Time to right the historical wrongs against these persecuted Middle East Christians.

Two young Assyrians sit next to the fence of a huge statue of the Holy Virgin 
Mary in Koysinjaq, Iraqi Kurdistan, in 2015.Christiaan Triebert/Shutterstock

40 41



sities	and	parliaments)	should	acknowledge	the	genocide.	
The world must also acknowledge the current problems 
faced by Assyrians and strive towards solutions. In this con-
text, diplomatic activities which further the Assyrian free-
dom cause is critical.

Today, Assyrians are mostly surrounded by Kurdish com-
munities. As such, the Kurdish political parties and organi-
zations—including	the	PKK,	the	Kurdistan	Regional	Gov-
ernment	(KRG)	in	Iraq,	and	the	HDP	(Peoples’	Democratic	
Party)	 in	Turkey—should	assume	a	historic	responsibility.	
They should help solve the problems of Assyrians and 
place emphasis on the Assyrian plight as much as on their 
own political and national causes. 

However,	if	historical	facts,	historical	injustices	and	losses	
of persecuted nations are denied, justice can never be se-
cured. Unfortunately, we do not yet see an open and honest 
acknowledgment of these crimes by Kurdish organizations. 
Justice	for	the	genocide	survivors’	descendants	should	in-
clude the creation of an Assyrian autonomous administra-
tion	in	Tur	Abdin.	This	area	must	have	a	full	“special	sta-
tus”	as	the	last	religious,	cultural,	and	ethnic	region	left	for	
Assyrians. It must be supported by the international com-
munity through treaties.

Kurdish	 political	 parties—particularly	 the	 HDP—should	
also adopt policies intended to stop the seizure of Assyrian 
lands	 and	 return	 confiscated	 properties	 to	 their	Assyrian	
owners. The return of the Assyrians to their lands will not 
be possible unless they are given the assurance of securi-
ty.	In	other	words,	the	Kurdish	failure	to	return	confiscated	
properties, and the Kurdish use of violence to keep those 
properties, should end.

An	example	from	January	highlights	this	need.	Two	elderly	
members of the Assyrian Diril family went missing in the 
city	of	Sirnak.	The	lifeless	body	of	Şimuni	Diril	has	been	
found,	but	her	husband	Hormuz	remains	missing.	He	has	
probably also become a victim of murder. These murders 
are likely meant to frighten Assyrians who remain on their 
lands and members of the diaspora who want to return. 
The	HDP	 should	persistently	 focus	 on	 this	 issue.	 It	 does	
not matter whether those who have committed this crime 
are pro-government Kurdish village guards or members of 
the	PKK.	The	actions	by	 the	HDP	and	other	Kurdish	na-
tional organizations are important. Do they provide Assyri-
ans safety for their return and a genuine promise of peace-
ful	coexistence?	Or	are	they	enabling	the	crimes	committed	
against	Assyrians?
Similarly,	in	Iraq’s	Nineveh	region	Assyrians	should	be	giv-
en autonomy. Such autonomy should be recognized by the 
Iraqi	Central	Government,	the	Kurdistan	Regional	Govern-
ment,	and	the	United	Nations.	As	the	genocide	in	2014	by	
ISIS once again demonstrated, if Assyrians are not protect-
ed militarily and politically, they face a threat of complete 
extinction. 
Kurds who want national freedom should pursue the free-
dom and rights of other national, ethnic and religious 
communities, including Assyrians, as much as they pursue 
their own. 

Recep	Maraşlı	is	a	Kurdish	author,	publisher,	painter,	and	
a poet who has been writing about history and politics for 
over	five	decades.	He	was	selected	as	an	Honorary	Mem-
ber	 of	 PEN	 International	 and	 received	many	 awards.	 He	
was prosecuted for his writings and political advocacy and 
jailed	in	Turkey	for	14	years.	He	took	refuge	in	Germany	in	
1999 and has since been living in Berlin. 

 

8 
 

ܐܢܗܠܐܕܳ ܘܼ ܫܘܠܐܒܳ ܘܼ ܫܘܠܐܒܳ ܘܼ ܚܕܐܢܦܳ ܓܘܼ̈ ܣܕܐܬܘܳ ܢܫܳ ܓܪ̈ܡܰ ܘܐܬܘܳ ܢܕܳ ܒ̈ ܥܬܰ ܬܡ
.ܐܢܙܳ ܠܡܰ 

ܢܝܼ ܦܠܩܰ ܬܡܠܐܢܐܐ܆ܒܐܶ ܠܟܐܬܡܠܐܦܐܘܚܟܬܫܡܠܐܬܩܰ ܕܒܰ ܬܐܕܐܡܟܐ
ܐܝܢܳ ܓܘܼ ܫܘܗ̱ ܐܢܝܟܡܰ ܐܬܘܡܕܒܗܿ ܒ. ܐܝܪ̈ܳ ܒܰ ܐܡܪ̈ܳ ܩܘܰ ܐܦ̈ ܠܳ ܩܢܝܼ ܠܩܬܰ ܫܡܶ ܘ
ܕܟܐܬܘܼ ܝܚܰ ܐܡܠܫܳ ܘܐܩܠܛܳ ܕܒ. ܐܝܘܳ ܓܰ ܐܡܳ ܠܥܳ ܢܡܼ ܐܪܬܰ ܫܡܶ ܠܐܕܐܦܠܳ ܚܘܼ ܫܘ
ܘܓܠܢܡܼ ܕܟܐܒܪܝܳ ܘܐܚܘܫܳ ܘܐܨܠܒܳ ܠܐܐ. ܐܬܥܝܼ ܒܐܪܒܬܰ ܬܡܪܒܠܢܡܼ 
ܢܠܩܢ̈ ܬܡܕܟܐܝܪܳ ܒܰ ܐܝܩܘܼ ܙܚܩܫܦܰ ܬܡܘܠܠܕܰ ܬܡܪܝܬܝܐܕܗܠܥ. ܐܪܒܬܰ ܬܡ
ܐܢܠܟܬܣܡܐܒܘܚܕܠܐܟ̈ܘܼ ܣܒܕܒܥܬܡܕܐܝܘܳ ܓܰ ܐܣܪܦܰ ܣܐܶ ܕܐܬܚܳ ܪ̈ܘܼ ܐܢܚܳ ܘܪ̈ܬܡܶ ܘ
ܝܗܘܠܟܳ ̈ܘܼ ܣܒܘܗ̱ ܪܝܼ ܪܺ ܨܗܡܥܛܰ ܕ. ܐܢܝܳ ܓ̈ ܦܶ ܘܐܢܝܳ ܢ̈ ܗܶ ܕܐܥܘܼ ܒܡܰ ܝܗܘܬܝܐܕܐܢܗ
ܐܩܶ ܘ̈ ܚܰ ܕܘܼ ܥܢܘܰ ܚܘܼ ܠܦܢܶ ܘܪܘܼ ܦܚܢܶ ܕܐܝܢܗܡܰ ܪܝܬܝܰ ܒܛܘ... ܪܝܬܝ: ܢܝܼ ܪܡܐܳ ܕܢܘܢܗܿ 
ܝܼ ܗ. ܐܢܪ̈ܚܐ̱ ܕܠܐܩܚܰ ܕܐܢܙܳ ܝ̈ ܙܘܐܬܳ ܟܳ ܠܘܼ ܕܥܢܶ ܘܐܩܒܰ ܬܢܶ ܕܝܗܿ ܢܡܼ ܢܠܝܕܐܪ̈ܟܳ ܫܐܶ ܘ
ܐܬܢܐܟܺ ܕܐܚܘܼ ܪܒܢܝܼ ܣܺ ܝܼ ܪܦܘܰ ܢܝܙܺ ܝܼ ܪܟܕܰ ܠܐܟܳ ܘ̈ ܣܢܢܝܕܒܘܡܠܐܕܟܕܒܥܢܕܩܕܙܐܕܗ
ܠܐܐܝܗܘܬܝܠܐܫܝܼ ܢܕܒ. ܠܐܝܼ ܠܡܐܢܝܟ: ܐܪܪܫܕܐܚܳ ܘܼ ܪܒܢܝܼ ܚܝܼ ܪܩܘܰ ܢܝܪܺ ܝܼ ܪܺ ܨܘܰ 
.ܐܝܫܳ ܢܳ ܐ̱ ܐܛܫܳ ܘܘܼ ܫܘܐܝܢܳ ܬܳ ܝܳ ܐܡܳ ܕܳ ܘܼ ܩܠܐܢܚܳ̈ ܝܼ ܢܡܐܢܬ̈ ܠܥܶ ܠܐܬܠܥܶ ܐܘܗܢܕ

ܐܝܳ ܕܳ ܘܼ ܩܠܛܡܐܢܠܳ ܟܬܰ ܣܡܐܒܘܼ ܚܕܐܪܗܘܼ ܢܒܠܥܰ ܡܶ ܠܛܦܰ ܚܰ ܬܢܘܪܬܰ ܝܰ ܬܢܶ ܕܦܨܐܢܢܝܕܡ
ܐܬܘܼ ܢܬܒܘܼ ܛܕ. ܐܚܪܘܼ ܐܠܐܕܐܫܳ ܘܬܰ ܢܡܼ ܢܢܝܼ ܩܚܪܳ ܕܟܐ܆ܟܳ ܝܼ ܟܡܰ ܘܐܟܳ ܝܼ ܟܪܰ ܐܢܝܳ ܥܪܕ

ܒܪܝܳ ܠܐܦܐܘܐܫܢܪܒܰ ܚܨܢܰ ܬܡܶ ܠܐܐܥܛܢܠܐ. ܗܬܘܼ ܝܢܳ ܝܐܬܘܒܪܰ ܒܝܗ̱ ܐܝܠܬܰ 
. ܐܓܪܳ ܘܼ ܓܘܐܒܒܳ ܘܼ ܠܢܝܘܗܿ ܐܫܢܝܢ̈ ܒܕܢܘܗܢܡܠܐܐ: ܐܬܘܼ ܫܢܐ̱ ܕܝܒܠܐܐ
ܢܘܗܢܡܘ.. ܐܢܳ ܣܳ ܘܚܰ ܘܐܢܳ ܢܳ ܚܢܝܘܗܿ ܢܘܗܢܡܘ. ܐܟܡܳ ܘܼ ܣܘܠܐܝܚܰ ܢܝܘܗܿ ܢܘܗܢܡܘ

ܢܝܘܗܿ ܢܘܗܢܡܘ. ܐܢܨܳ ܠܘܼ ܐܘܐܢܘܼ ܝܣܢܢܝܘܗܿ ܢܘܗܢܡܘ. ܐܓܳ ܪܗܶ ܘܐܣܳ ܕܗܶ ܢܝܘܗܿ 
ܐܟܫܚܶ ܢܝܘܗܿ ܢܘܗܢܡܘ. ܠܐܒܳ ܘܼ ܫܘܐܪܘܚܰ ܢܝܘܗܿ ܢܘܗܢܡܘ.ܠܐܟܳ ܘܼ ܣܘܐܪܗܘܼ ܢ
.ܐܩܢܳ ܘܼ ܫܘܐܩܢܳ ܘܼ ܕܢܝܘܗܿ ܢܘܗܢܡܘ.ܐܩܢܳ ܘܼ ܦܘܐܩܳ ܦܳ ܘܼ ܢܢܝܘܗܿ ܢܘܗܢܡܘ. ܐܫܳ ܘܬܰ ܘ
...! ܐܢܠܳ ܟܬܰ ܣܡܶ ܐܒܘܼ ܚܘܐܪܩܳ ܝܼ ܐܢܝܘܗܿ ܢܘܗܢܡܘ

».ܟܟܝܝܝܝܠܠܰܰ  ܡܡ̈̈  ܥܥܰܰ  ܕܕܐܐܪܪܐܐܦܦܺܺ  ܐܐܙܙܶܶ  ܚܚܬܬܶܶ  ܘܘܝܝܼܼ  ܠܐܠܐܘܘܰܰ  ܚܚܘܘܼܼ  ܠܠܦܦ«: ܐܪܝܼ ܡܐܰ ܕܐܡܟܐܰ 

.ܐܢܰ ܘܪܳ ܟܕܐܥܳ ܪܡܰ ܕܐܕܳ ܝܼ ܪܣܘܰ ܐܣܳ ܝܼ ܪܦܐܫܘܟܰ ܕܐܬܡܳ ܘ̈ ܝ2020ܢܣܝܢ3:ܐܬܩܝܼ ܬܥܰ ܐܬܢ̱ ܝܼ ܕܡܢܝܕܪܡ

ܫܬܓܒܦܣܘܝ
ܐܝܝܪܘܼ ܣܐܢܫܠܕܐܬܘܼ ܝܪܦܣܶ ܘܐܬܘܼ ܕܪܡܰ ܕܐܪܕܘܼ ܚ

 

 ܡܵܪܝ ܝܵܘܣܹܦ ܐܵܘܕܘ 
ܪܝܵܪܟܵܐ ܕܒܵܒܸܠ ܲ

 ܦܵܛ 
ܫ  ܠܩܘ   0191ܡܘܨܠ ـ  0971ܐ ܲ

ܫܹܐ ܝ̄ܢܵܐ ܒܸܪ̈ܝܹܐ ܚܹܐܪܹܐ ܘܫܵܘܝܵܐ    « ܐ ܦܝ  ܝܗܝ ܐ̄ܢܵܫ ܹ
ܲ
ܟܠ 

ܐ ܗܵܘܢܵܐ ܘܬܐܪܬܵܐ  ܹ ܒ  ܫܹܐ ܝ̄ܢܵܐ ܝܗܝ  ܐ، ܘܦܝ  ܒܙܸܕܩܹ  ܩܵܪܵܐ ܘ ܲ ܒܐܝ 
ܡ ܗܲܘ  ܕ̄ ܥ ܲ ܲ ܝܗܝ ܕܦܵܠܚܝ  ܚ  ܲ ܪܬܵܐ ܡܸܢ  ܫܬܵܵ ܝ̄ܠܵܗܲ ܣܒܝ  ܘܦܝ 

ܬܵܐ. ܚܘ  ܚܵܐ ܕܐ ܲ ܚܕܵܐ ܪܘ   »ܐ̄ܚܹܪ̄ܢܵܐ ܒ ܲ
      “All people have been created free and equal in honor and 
rights, and have been given intelligence and awareness; and, it is 
expected of them to work with one another, in a spirit of fraterni-
ty.” 
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ܐ܆ܢܝ̈ ܥܕܐܪܗܘܢܢܡܼ ܙܝܼ ܠܓܕܰ ܐܢܝܐܘܗܿ ܗܟܠܗܶ ܒܠܩܰ ܪܥܰ ܬܡܶ ܘܪܓܰ ܚܬܡܶ ܕܐܡܟܐܘ
ܐܪܘܚܰ ܢܡܼ ܙܝܼ ܠܓܕܰ ܐܢܝܐܰ ܘܗܿ ܐܫܢܳ ܪܒܰ ܝܗܘܪ̈ܒܳ ܘܼ ܕܒܕܘܰ ܕܰ ܬܡܘܩܚܰ ܬܰ ܫܡܬܘܳ ܟܗܝܼ ܗ
. ܗܫܦܢܝܢܝܥ̈ ܒܡܝܼ ܟܚܰ ܕܠܐܟܣܰ ܠܘܗܥܕܡܰ ܪܝܼ ܘܥܕܰ ܘܗܿ ܠܐܡܕܰ ܬܡܘ. ܐܢܠܳ ܒܫܰ ܡ
ܢܢܐܐ. ܐܐܢܢܝܝܥܥܰܰ  ܗܗܿܿ  ܝܝܬܬܝܝܐܐܐܐ܆܆ܪܪܓܓܦܦܕܕܐܐܓܓܪܪܳܳ  ܫܫ«: ܐܪܝܼ ܡܐܰ ܕܝܗܿ ܐܪܝܼ ܡܐܰ ܐܕܗܠܛܡ
ܟܟܢܢܝܝܥܥܰܰ  ܢܢܝܝܕܕܢܢܐܐܘܘ. ܘܘܗܗ̱̱  ܪܪܝܝܼܼ  ܗܗܢܢܰܰ  ܟܟܪܪܓܓܦܦܰܰ  ܗܗܠܠܟܟܦܦܐܐܐܐ܆܆ܛܛܝܝܼܼ  ܫܫܦܦܐܐܘܘܗܗܬܬܠܠܝܝܟܟܗܗܟܟܢܢܝܝܥܥܰܰ  
ܘܘ܆܆ܗܗ̱̱  ܐܐܟܟܘܘܫܫܚܚܶܶ  ܟܟܒܒܳܳ  ܕܕܐܐܪܪܗܗܘܘܼܼ  ܢܢܠܠܝܝܟܟܗܗܳܳ  ܢܢܐܐ. ܐܐܘܘܗܗܢܢܐܐܟܟܳܳ  ܘܘܼܼ  ܫܫܚܚܶܶ  ܟܟܪܪܓܓܦܦܰܰ  ܗܗܠܠܟܟܐܐ܆܆ܫܫܝܝܼܼ  ܒܒ

).ܒܟ: ܘܝܬܡ(»!؟ܐܐܘܘܗܗܢܢ ܐܐܡܡܟܟ ܟܟܟܟܳܳ  ܘܘܫܫܚܚܶܶ  

ܐܟܳ ܫܚܶ ܠܘܦܩܢܕܐܨܡܠܐܐܫܢܳ ܪܒܰ ܘܼ ܗܐܢܠܟܬܰ ܣܡܶ ܐܒܘܼ ܚܕܐܬܘܫܘܪܦܠܐܘܠܐ

21ܝܗܘܥܰ ܓ̈ ܢܶ ܥܘܣܦܢܶ ܘܠܐܡܢܶ ܕܣܪܰ ܦܰ ܬܢܶ ܕܐܨܡܠܐܦܐܘ. ܗܬܝܳ ܘ̈ ܓܰ ܒܕܝܼ ܒܠܘܣܝܼ ܪܦܕ

ܐܡܟܚܰ ܡܕܗܿ ܝܬܝܐܐܢܠܟܬܰ ܣܡܶ ܐܒܘܚܕܐܬܘܫܘܪܦܕܒ. ܐܝܪ̈ܒܰ 22ܝܗܘܝ̈ ܕܢܶ ܘܐܝܘ̈ ܓܰ 
ܐܢܚܳ ܟܫܡܶ ܐܘܗܢܘ. ܗܬܘܼ ܬܝܼ ܐܕܢܝܠܗܳ ܒܗܬܘܼ ܝܝܼ ܗܐܢܩܡܶ ܠܘܐܙܚܡܶ ܠܗܠ
ܝܗܘܠܥܟܡܬܣܢܕܐܢܠܒܫܰ ܡܐܪܘܚܰ ܒܐܢܒܳ ܐܛܶ ܡܰ ܐܘܗܿ ܢܕܘ. ܬܝܐܢܚܘܼ ܪܗܬܘܬܝܐܕ
ܐܢ̈ ܒܐܰ ܬܘܦܠܟܠܗܰ ܢܘܰ ܐܕܪܢܕܐܢܟܝܐ. ܝܗܘܪ̈ܒܰ ܘܼ ܕܘܝܗܘܢܪ̈ܥܘܼ ܣܒܗܢܘܗ
ܐܡܘܗܿ ܒܠܐܥܬܰ ܫܡܶ ܠܐܦܐܘܠܩܶ ܬܫܡܶ ܠܐܕܟ. ܬܝܐܪܝܼ ܗܙܘܰ ܬܝܐܪܝܼ ܥܐܚܪܘܼ ܐܕ
ܐܚܒܘܼ ܫܘܐܢܘܼ ܡܡܳ ܘܐܬܥܕܰ ܝܘܐܢܦܠܘܼ ܝܘܐܡܳ ܩܐܰ ܘܐܓܳ ܪܕܰ ܘܐܡܗܘܼ ܛܢܡܼ ܐܢܩܳ ܕ
ܡܣܒܳ ܠܐܐ܆ܝܠܳ ܟܳ ܘܼ ܣܐܪܬܘܼ ܥܬܘܼ ܢܝܼ ܗܟܰ ܕܥܠܒܡܠܕܡܟܚܳ ܕ. ܪܛܣܘܰ ܐܪܬܘܼ ܥܘ
.ܐܝܢܳ ܠܳ ܘܼ ܗܐܪܬܘܼ ܥܚܬܳ ܪܘܼ ܫ

ܐܫܢܪܒܠܐܚܘܪܬܘܼ ܟܠܡܰ ܕܐܕܝܼ ܠܩܒܗܝܬܡܠܐܐ܆ܢܠܳ ܟܬܰ ܣܡܐܒܳ ܘܼ ܚܠܐܘܼ ܠܐ
ܢܘܗܢܡܕ.ܐܡܝܳ ܘܼ ܩܠܢܝܼ ܪܝܼ ܛܢܕܐܕܘ̈ ܙܕܐܐܝܢܗܐܡܥܛܰ ܒܡܣܒܰ ܬܢܶ ܘܒܬܢܶ ܘܠܘܥܢܕ

ܢܝܼ ܪܓܙܳ ܕܐܪ̈ܟܳ ܦܘܰ ܠܐܒܳ ܠܘ̈ ܒܘܐܪ̈ܛܩܶ ܠܐܝܪ̈ܳ ܫܢܝܢܩܡܰ ܕܢܝܠܗܒܢܣܚܰ ܬܡܘܐܣܪܬܰ ܬܡܶ 
ܗܥܕܡܰ ܘܗܫܦܢܰ ܢܩܶ ܬܰ ܢܕܰ ܐܫܢܪܒܠܗܠܐܒܗܝܬܡܐܕܗܐܚܪܘܐܕܝܒܘ. ܐܝܳ ܕܪܶ 
ܐܚܘܼ ܪܝܼ ܗܕܠܐܐܐܘܗܡܶ ܠܐܝܨܡܠܐܐܕܗܘ. ܐܚܘܼ ܪܕܐܬܘܳ ܫܝܼ ܪ̈ܬܘܦܠ
ܐܪܬܝܰ ܡܘܰ ܐܢܩܬܰ ܘ. ܐܫܢܪܒܕܐܪ̈ܨܝܰ ܘܐܫܚ̈ ܠܐܬܝܼ ܢܪܳ ܒܕܡܘܰ ܐܬܝܼ ܢܝܳ ܣܘܣܰ ܡܐܘܗܬ
ܠܐܝܚܰ ܝܠܒ̈ ܟܳ ܐܝܢ̈ ܢܳ ܐܐܦ̈ ܠܳ ܩܘܰ ܐܡܪ̈ܳ ܩܕܰ ܐܝܳ ܕܘܼ ܪܓܒܰ ܚܠܰ ܨܡܰ ܕܢܡܰ ܠܟܒܫܶ ܚܬܡܶ 
ܐܢܝܼ ܥܫܕܰ ܐܝܳ ܕܘܼ ܪܓܘܰ ܐܝܦܘܼ ܠܩܠܐܡܬܰ ܫܡܶ ܠܐܕܐܡܟܠܟܕܒ.ܐܚܘܼ ܪܕ
ܚܨܢܳ ܠܐܦܐܘܒܒܰ ܗܰ ܬܡܠܐܘܐ܆ܚܘܼ ܪܕܐܬܘܼ ܚܘܼ ܡܨܰ ܐܪܡܓܳ ܠܐܐܬܘܝܢܳ ܢܐܕ
ܐܫܢܝ̈ ܢܒܘ.ܐܝ̈ ܚܢܩܳ ܘܬܕܐܝܫܳ ܝܼ ܪܐܝܣܳ ܪܘܼ ܬܘܠܐܝܚ: ܐܩܝܪܡܘܰ ܐܝܣܚܰ ܐܒܘܼ ܚ
ܢܘܗܬܘܝܢܢܐܕܐܢܝܼ ܥܫܕܐܬܘܕܩܢܰ ܒܘܚܠܨܐܘܐܬܝܢܚܘܪܢܘܗܬܘܬܝܼ ܐܘܚܟܫܐܕ
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ܐܪ̈ܬܝܰ ܡܘܰ ܐܩܪ̈ܛܰ ܘ. ܢܝܒܫܚܬܡܐܪ̈ܝܼ ܡܓܐ܆ܕܗܐܝܣܘܐܕܐܬܘܼ ܢܚܳ ܡܛܨܡܒ
ܚܠܰ ܨܐܰ ܕ.ܢܘܗܬܘܬܝܐܕܢܝܠܗܒܐܬܝܫܳ ܢܳ ܐ̱ ܢܘܗܬܘܝܝܗܢܝܢܩܳ ܘ.ܢܝܪܩܬܡܶ 
ܬܠܡܟܝܐܘ.ܐܚܘܼ ܪܕܠܐܝܚܰ ܝܠ̈ ܛܩܳ ܘܝܠܒ̈ ܟܳ ܐܝܢ̈ ܢܳ ܐܐܦ̈ ܠܳ ܩܘܰ ܐܡܪ̈ܳ ܩܕܰ ܐܝܳ ܕܘܼ ܪܓܒܰ 
ܢܝܼ ܪܩܝܰ ܡܘܰ ܢܝܼ ܚܨܢܰ ܡܐܝܘܳ ܓܰ ܐܫܢܪܒܕܢܝܠܗܠܠܐܐܐ܆ܬܝܳ ܪ̈ܒܰ ܠܘܠܐܚܝܼ ܫܡ
ܠܐܕܢܘܢܐܢܘܢܗܼ ܐ܆ܬܝܢܳ ܚܳ ܘܼ ܪܢܘܗܬܘܼ ܬܝܼ ܐܘܚܟܫܐܠܐܕܢܝܠܗܘ.ܢܝܪܬܝܰ ܡܘܰ 
ܢܦܐܢܝܼ ܒܫܚܰ ܬܡܐܕܡܳ ܠܘܼ ܬܝܪ̈ܘܿ ܥܙܘ. ܢܘܗܬܘܼ ܝܢܳ ܢܐܕܐܢܝܼ ܥܫܘܕܩܳ ܢܰ ܡܠܰ ܘܝܨܡܬܐ
ܐܚܨܳ ܘܼ ܢܘܐܪܬܳ ܘܼ ܝܒܘܰ ܢܘܗܬܘܼ ܝܢܳ ܩܰ ܕܢܝܠܗܒܢܘܗܬܘܼ ܝܝܼ ܗܢܝܢܩܳ ܘ. ܢܘܘܗܢܐܒܪ̈
.ܐܬܝܳ ܪ̈ܒܰ ܕ

ܐܐܢܢܠܠܳܳ  ܕܕܫܫܰܰ  ܡܡܐܐܪܪܒܒܳܳ  ܘܘܼܼ  ܕܕ
ܐܟܒܳ ̈ܘܼ ܚܘܐܟܕܳ ̈ܘܼ ܡܒܐܢܠܕܰ ܫܡܐܪܒܳ ܘܼ ܕܒܠܶ ܥܬܢܶ ܘܪܓܰ ܕܙܢܶ ܕܝܗ̱ ܐܬܝܨܠܐܒܛ
ܕܥܠܒܐܬܘܼ ܢܚܨܰ ܘܐܬܘܢܥܝܰ ܐܫܬܢܳ ܘܐܟܳ ܪܟܳ ܘܐܛܳ ܝܩܳ ܐܗܿ ܕ. ܐܢܠܟܬܰ ܣܡܶ ܐܒܘܼ ܚܕ
ܐ܆ܣܳ ܪܦܰ ܬܡܶ ܕܟܐܫܦܢܝܼ ܗ.ܬܝܠܐܝܼ ܟܢܘܰ ܬܝܐܡܪܕܰ ܡܢܡܬܘܐܟܪܗܐܢܣܳ ܘܚܰ 
ܢܝܼ ܬܩܕܰ ܙܡܘ. ܗܿ ܬܘܼ ܢܠܳ ܟܿ ܡܰ ܘܗܿ ܬܘܼ ܢܪܳ ܫܡܰ ܐܛܒܠܰ ܬܡܘ. ܗܿ ܝܢܟܳ ܪ̈ܘܼ ܕܢܝܼ ܫܓܬܰ ܫܡ
ܝܗܿ ܗܿ ܬܘܢܝܳ ܥܛܡܰ ܠܐܒܬܰ ܫܡܶ ܐܟܡܘ. ܐܫܝܪ̈ܺ ܦܗܿ ܝܠܟ̈ ܢܘܗܿ ܝܢܳ ܟ̈ܘܼ ܛܘܗܿ ܝܢܶ ܣܪ̈ܦܰ ܐܳ 
ܕܟܠܐܐ. ܐܝܢܳ ܪ̈ܨܝܰ ܐܫ̈ ܚܰ ܕܐܢ̈ ܠܟܿ ܡܰ ܐܢܝܳ ܥܪ̈ܢܝܼ ܥܛܕܐܝܢܳ ܢܳ ܘܗܰ ܠܐܕܳ ܘܼ ܫܐܕܠܘܡܰ ܕ
ܐܢܳ ܟܫܳ ܘܐܝܬܐܐ܆ܚܘܪܘܐܒܠܘܠܐܝܼ ܨܕܢܝܠܗܒܢܝܼ ܟܒܚܰ ܬܡܐܒܘܼ ܚܕܐܟܕܳ ܘ̈ ܡ
. ܐܡܝܼ ܪܥܘܰ ܐܟܝܼ ܟܡܰ ܘܐܡܳ ܝܼ ܡܬܰ ܘܐܡܝܼ ܣܒܰ ܗܿ ܢܝܳ ܢܥܶ ܘܗܿ ܝܢܳ ܓܘܼ ܫܒܐܬܘܼ ܫܘܼ ܪܦ

 Aleksanderܢܝܼ ܣܬܝܼ ܢܫܶ ܠܣܳ ܪܕܢܣܰ ܟܠܐܐܝܳ ܨܳ ܘܼ ܪܐܒܘܼ ܬܟܳ ܐܢܗܐܒܪܫܒܒܬܟܳ  Soljenitsin 

ܢܢܝܝܢܢܰܰ  ܝܝ̈̈  ܢܢܗܗܘܘܕܕܓܓܦܦܡܡܠܠܘܘܬܬܝܝܐܐܡܡܝܝܼܼ  ܪܪܓܓܢܢܬܬܠܠ̈̈  ܐܐܫܫܘܘܡܡܚܚܬܬܰܰ  ܡܡܠܠܰܰ  ܦܦܠܠܐܐܢܢܠܐܠܐܕܕܘܘܗܗܢܢܐܐ«: (1918-2008)
ܕܕܝܝܒܒܢܢܢܢܝܝܼܼ  ܡܡܕܕܗܗܰܰ  ܬܬܡܡܘܘܢܢܢܢܝܝܼܼ  ܣܣܒܒܣܣܒܒܰܰ  ܬܬܡܡܘܘܢܢܢܢܝܝܬܬܪܪܦܦܰܰ  ܬܬܡܡܬܬ܆܆ܝܝܐܐܩܩܝܝܼܼ  ܪܪܚܚܐܐܝܝܩܩ̈̈  ܝܝܼܼ  ܬܬܝܝܼܼ  ܐܐܠܐܠܐܝܝ̈̈  ܟܟܬܬܘܘܼܼ  ܦܦܠܠ
».ܐܐܝܝܫܫܳܳ  ܢܢܳܳ  ܐܐ̱̱  ܐܐܢܢܝܝܳܳ  ܟܟܕܕܐܐܫܫܝܝ̈̈  ܒܒܐܐܪ̈ܪ̈ܨܨܝܝܰܰ  ܕܕܐܐܒܒ̈̈  ܐܐܢܢ

ܐܒܘܬܟܢܡܼ ܐܢܐ̱ ܦܙܝܳ ܕܐܛܩܳ ܘܼ ܠܒܝܢܝܥܪܚܪܩܐܰ ܕܐܢܐ̱ ܐܥܒܢܡܿ ܐܢܐܘ
ܢܢܢܢܝܝܼܼ  ܢܢܥܥܛܛܳܳ  ܕܕܐܐܬܬܝܝܳܳ  ܢܢܓܓܳܳ  ܪ̈ܪ̈ܡܡܰܰ  ܕܕܘܘܚܚܠܠܒܒ«: ܪܡܿ ܐܕܐܢܗ Kemal Sayarܪܝܰ ܨܰ ܠܡܰ ܟܶ ܐܗܡܫܡ
  ܘܘܼܼ  ܫܫ(ܐܐܝܝܳܳ  ܕܕܳܳ  ܘܘܼܼ  ܩܩܒܒܘܘܠܠ. ܐܐܫܫܢܢܳܳ  ܝܝ̈̈  ܢܢܒܒܕܕܐܐܟܟܪܪܫܫܢܢܡܡܼܼ  ܢܢܠܠܢܢܫܫܳܳ  ܪ̈ܪ̈ܦܦܳܳ  ܢܢܚܚܘܘܼܼ  ܪܪܒܒ

) ܐܐܬܬܘܘܼܼ  ܪܪܡܡܳܳ  ܘܘܐܐܐܐܛܛܠܠܳܳ
ܐܐܝܝܳܳ  ܠܠܳܳ  ܟܟܳܳ  ܘܘܼܼ  ܣܣܐܐܥܥܳܳ  ܒܒܣܣܰܰ  ܠܠܐܐܛܛܡܡܢܢܶܶ  ܕܕܐܐܝܝܨܨܡܡܰܰ  ܐܐܝܝܕܕܳܳ  ܘܘܼܼ  ܩܩܢܢܡܡܼܼ  ܢܢܫܫܰܰ  ܦܦܢܢܰܰ  ܕܕܐܐܩܩܪܪܳܳ  ܘܘܼܼ  ܣܣܒܒܢܢܣܣܚܚܡܡܰܰ  ܠܠܠܐܠܐܐܐ
 ».ܐܐܪܪܝܝܪܪܫܫ

ܠܐܘܠܐ̈ܝܼ ܠܒܐܝ̈ ܠܳ ܨܕܰ ܠܐܝܚܰ ܣܟܬܬܢܕܩܕܙܐܝܪܘܫܢܡܡܠܕܐܪܫܳ ܐܟܡ
ܠܐܐܘ).ܐܬܓܳ ܝܼ ܓܪ̈ܘܰ ܐܪ̈ܨܝܰ ܬܡܐܟ(ܐܫܦܢܰ ܕܐܫ̈ ܚܰ ܘܐܣ̈ ܟܛܰ ܡ

ܠܐܡܘ̈ ܩܕܟܘ. ܠܐ̈ܝܼ ܒܫܢܝܼ ܫܘܬܫܡܘܐܪܒܘܼ ܕܠܒܚܰ ܬܡܘܐܝܢ̈ ܬܳ ܘܳ ܬܐܝܶ ܦ̈ܘܼ ܬܫ  ܢܝܼ ܒܪܝܳ 
ܢܝܓ̈ ܣܳ ܐܓܳ ܣܡܶ ܐ܆ܫܢܪܒܕܐܢܒܳ ܝܨܰ ܡܠܐܝܚܰ ܢܘܡܪܒܢܶ ܕܢܝܪܫܰ ܡܐܫܦܢܰ ܕ
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ܐܝܢܝ̈ ܒܨܐܝܶ ܥܘܼ ܪ̈ܫܘܰ ܐܝܶ ܚܘܼ ܪ̈ܣܘܰ ܐܝܪ̈ܘܼ ܩܣܢܡܼ ܢܝܕܠܝܬܡܕܐܪ̈ܝܪܡܐܫ̈ ܚܰ ܕܐܝܳ ܠܘܼ ܒܣܕܰ 
.ܐܝܚ̈ ܕܐܬܝܼ ܕܪܡܰ ܒܢܝܼ ܠܒܩܬܰ ܣܡܕܐܝܢܝ̈ ܒܨܠܐܘ

ܐܐܝܝܡܡܳܳ  ܘܘܼܼ̈̈  ܡܡܐܐܰܰ  ܐܐܢܢܝܝ̈̈  ܕܕ
ܐܢܝ̈ ܕܕܐܬܘܼ ܟܘܼ ܫܚܶ ܐܪܗܢܳ ܠܐܕܟܐܛܘܼ ܛܚܡܩܶ ܥܬܡܶ ܘܠܐܝܼ ܒܫܫܘܬܰ ܫܡܶ 
. ܐܢܩܳ ܦܡܰ ܘܐܚܳ ܪܘܼ ܐܘܠܐܝܼ ܒܫܠܐܕܐܫܳ ܘܬܰ ܒܐܫܢܪܒܐܗܦܳ ܐܟܡܘ.ܐܝܡܳ ܘ̈ ܡܐܰ 
ܠܐܠܐܗܗܫܫܦܦܢܢܢܢܐܐܕܕܳܳ  ܕܕܘܘܗܗܿܿ  « :)700-640(ܐܘܢܝܢܕܩܚܣܝܐܝܪܡܐܢܗܐܒܪܫܰ ܒܪܡܿ ܐܘ
ܬܠܰ ܥܶ ܐܝܢܳ ܬܳ ܘ̈ ܢܡܳ ܠܫܡܰ ܐܝܢ̈ ܚܢܘܗܝܬܝܠܢܝܢ̈ ܒܙܰ ܕܐܐܓܘܼ ܣ».ܐܐܢܢܪ̈ܪ̈ܚܚܠܐܠܐܢܢܘܘܕܕܢܢܕܕܩܩܝܝܼܼ  ܦܦܣܣ
ܐܥܝ̈ ܒܩܐܢܟܳ ܪ̈ܘܼ ܕܠܐܐ. ܐܝܳ ܘܳ ܓܰ ܐܪܒܳ ܬܘܰ ܐܪܘܳ ܬܢܡܼ ܢܝܕܠܝܰ ܬܡܕܠܐܒ̈ ܠܘܼ ܒܘܐܪ̈ܛܩ
ܠܐܝܼ ܕܥܐܪܒܳ ܘܼ ܕܢܡܼ ܢܝܣܪܬܰ ܬܡܶ ܘܢܝܥܒܢܳ ܕ: ܢܘܢܐ) ܐܝܒ̈ ܠܩܰ (ܐܝܡܳ ܘܼ̈ ܡܐܰ ܐܢܝ̈ ܕܘ
ܝܗܘ. ܐܨ̈ܝܼ ܠܐܘܐܩܝ̈ ܥܐܢܝܥܪ̈ܕܐܝܳ ܪܘܼ ܩܣܘܰ ܐܡܝܳ ܘܼ ܛܘܐܡܚܳ ܘܼ ܬܢܡܼ ܘ11ܐܡܳ ܡܳ ܘܼ ܥܕ
. ܐܢܣܳ ܘܚܰ ܕܐܬܘܼ ܫܘܼ ܪܦܘ12ܐܬܘܼ ܝܢܳ ܚܢܰ ܐܕܐܬܘܼ ܙܝܼ ܠܓܠܐܐܗܿ ܝܬܝܠܐܕܗ
ܠܟܒܐܣܝܼ ܪܦܕܰ ܐܬܡܟܚܘܐܬܥܕܝܕܐܬܘܼ ܝܙܓܰ ܡܢܡܼ ܐܦܥܪܬܰ ܣܡܶ ܕܐܬܘܢܟܣܡܘ
 .ܢܝܼ ܦܘ̈ ܣܰ ܠܟܒܘܩܘܼ ܫܠܟܒܘܟܘܼ ܕ

ܐܢܟܳ ܪ̈ܘܼ ܕܥܪܰ ܠܐܢܝܩܫܡܰ ܬܝܐܢܡܳ ܝܼ ܪܡܘܐܝܡܳ ܘܼ̈ ܡܐܰ ܐܢܝ̈ ܕܢܝܼ ܚܘܪܳ ܠܐܪܝܓܕܟ
ܐܕܗܠܛܡܘ. 16ܐܢܠ̈ܟܿ ܡܰ ܘ15ܐܢܪ̈ܫܡܰ ܐܢܝܥܪ̈ܠ14ܐܡܕ̈ ܩܰ ܐܢܝ̈ ܕܢܝܦܠܚܬܰ ܫܡ 13ܐܥ̈ܝܼ ܒܩ
ܐܝܢܳ ܬܳ ܘ̈ ܒܐܰ ܐܪ̈ܒܳ ܘܼ ܕܘܐܝܢ̈ ܚܕܰ ܐܬܘܢܕܳ ܒܥܡܰ ܐܝܓܣܳ ܘܐܒܪܝܳ ܢܝܢ̈ ܒܙܕܐܐܓܘܣ
ܐܢܝ̈ ܟܢܘܐܢܪ̈ܣܘܼ ܚܘܐܢܦ̈ ܓܘܼ ܣܢܡܼ ܒܙܰ ܘܬܫܡܶ ܠܐܐܫܢܪܒܘܼ ܗܘ. 17)ܐܝܢܬܳ ̈ܘܼ ܢܡܳ ܠܫܡܰ (
ܠܐܐܐܝܦܬܰ ܫܡܶ ܠܐ 18ܐܢܚܳ ܠܘܼ ܫܘܐܢܚܳ ܠܘܼ ܦܕܐܬܝܼ ܕܪܡܰ ܘܐܕܗܐܬܘܼ ܢܕܳ ܒܥܡܰ ܕ
ܐܬܪ̈ܬܝܰ ܡܒܐܩܝܼ ܙܚܕܐܬܡܝܼ ܡܬܰ ܐܬܥܕܰ ܝܼ ܒܐܬܪܐܬܕܢܝܠܗܟܘܒܚܢܶ ܘܟܘܣܢܕܰ 
ܐܕܗܐܚܪܘܐܒܢܣܚܡܠܘ. ܐܬܕܘܼ ܒܥܳ ܐܬܘܼ ܝܢܳ ܚܢܰ ܐܕܐܚܘܪܢܡܼ ܢܝܣܪ̈ܬܬܡܕ

ܝܦ̈ ܐܒܰ ܐܝܪܘܼ ܓܙܢܝܡܝܩܳ ܕܢܘܢܗܿ ܠܐܙܳ ܪ̈ܘܼ ܥܘܠܐܩܳ ܪ̈ܘܼ ܥܘܠܐܒܳ ܠ̈ܘܼ ܒܕܐܙܘܥܐܗܬܰ ܫܡܶ 
 .ܐܝܢܳ ܘܓܰ ܘܐܝܢܳ ܬܝܳ ܐܡܝܳ ܘܼ ܩܘܐܛܫܳ ܘܘܼ ܫ

 Albert Einsteinܢܝܬܫܢܐܬܪܒܠܐ ܐܢܗܐܒܪܫܰ ܒܪܡܿ ܐ ܐܢܥ̈ ܨܰ ܢܡܼ ܕܚ(1897-1955) 
 ».ܝܝܢܢܠܠܰܰ  ܟܟܬܬܰܰ  ܣܣܐܐܫܫܢܢ̱̱  ܐܐܠܐܠܐܦܦܐܐܳܳ  ܠܐܠܐܐܐ. ܝܝܢܢܒܒܰܰ  ܚܚܐܐܰܰ  ܫܫܢܢܠܠܟܟ«: ܐܝܪܚܐ̱ ܐܪܕܕܐܢܬܳ ܥܘ̈ ܕܝܘ

                                                            
 Genelleme / Generalization :ܐܡܳ ܡܳ ܘܼ ܥ  11
 Diğergamlk / Altruism: ܐܬܘܼ ܝܢܳ ܚܢܰ ܐ  12
  Yerleşik Alglar / Established Perceptions:ܐܥ̈ܝܼ ܒܩܐܢܟܳ ܪ̈ܘܼ ܕ13
 Önyarg / Precudice: ܐܡܕ̈ ܩܰ ܐܢܝ̈ ܕ14
 Koşullanma / Conditioning: ܐܬܘܼ ܢܪܳ ܫܡܰ  15
ܬܝܠܐܝܟܢܪܒܰ ܣܡܰ ܕ: ܐܨܝܼ ܪܬܠܐܘܠܐܝܟܢܐܪܒܣ. ܐܬܥܝܼ ܢܨܐܬܘܢܪܳ ܒܣܡܰ : ܐܬܘܼ ܢܠܳ ܟܿ ܡܰ 16
  .Gerçek olma olaslğ düşük, evham ve kuruntuya dayal hilebaz düşünce. ܬܝܐܓܓܗܘ

 Geleneksel / Traditional: ܐܝܢܳ ܬܳ ܘܼ ܒܐ17
18

 Misyon / Mission: ܐܢܚܳ ܠܘܼ ܫ 

 

5 
 

    
ܢܡܼ ܕܚAbraham Maslow (1908-1970)ܘܠܨܡܰ ܡܗܪܒܐܐܢܦܠܡܐܢܦܰ ܡܘܦܩܡܰ ܘ
ܢܢܡܡܿܿ  ܐܐܒܒܘܘܚܚ«: ܐܬܘܫܢܐܢܦܠܘܼ ܝܘܐܫܦܢܬܘܠܠܡܡܕܐܒܐܠܐܐܐܪ̈ܟܳ ܒܰ ܐܢܬܳ ܥ̈ ܘܕܝ
 ».ܐܐܬܬܘܘܼܼ  ܢܢܠܠܳܳ  ܟܟܬܬܰܰ  ܣܣܡܡܶܶ  ܕܕܐܐܢܢܥܥܠܠܦܦܰܰ  ܬܬܡܡܠܐܠܐܘܘܗܗ̱̱  ܐܐܢܢܘܘܼܼ  ܢܢܩܩ

ܢܡܼ ܐܙܝܼ ܠܓܕܰ ܝܗܿ ܐܬܡܚܪܘ. ܠܟܬܰ ܣܢܶ ܕܩܕܙܒܚܢܰ ܕܡܕܩ: ܪܡܐܡܠܐܪܪܫ
ܢܡܼ ܐܥܒܢܳ ܕܝܗܿ ܐܬܡܚܪܘ. ܠܐܚܳ ܠܥܐܢܶ ܒܕܰ ܐܬܝܒܰ ܠܐܝܡܕܳ ܐܬܘܼ ܢܠܳ ܟܬܰ ܣܡܶ 
ܐܢܠܟܬܣܡܐܒܘܼ ܚܕܐܬܝܒܰ ܘ. ܐܥܘܼ ܫܠܥܐܢܶ ܒܕܰ ܐܬܝܒܰ ܠܐܝܡܕܳ ܐܬܘܼ ܢܠܳ ܟܬܰ ܣܡ
ܐܬܐܢܣܶ ܕܐܒܘܬܰ ܘܐܠܐܡܢܡܼ ܐܟܢܰ ܬܡܠܐܦܐܘܥܙܥܕܙܡܠܐܐܥܘܫܠܥܐܢܶ ܒܕܰ 
. ܐܝܗܳ ܠܐܘܘܗ̱ ܐܝܗܙܰ ܗܓܙܳ ܘܼ ܡܕ..... ܐܝܪܘܩܣܘܰ ܐܪܥܨܰ ܘܐܕܣܚܘܐܡܣܳ ܚܘ
ܐܬܝܼ ܢܠܳ ܒܫܰ ܡܐܬܠܡܢܡܼ ܐܝܣܢܳ ܪܘܦܠܐܝܚܒܣܢܳ ܕ. ܗܬܝܼ ܒܪܡܰ ܘܗܬܝܼ ܒܪܬܰ ܒܘܗ̱ ܐܝܟܳ ܙܰ ܘ
̱̱  ܐܐܢܢܝܝܼܼ  ܥܥܕܕܝܝܠܐܠܐ«: ܐܪܡܐܕ  ܚܚܟܟܫܫܡܡ ܠܐܠܐ ܐܐ܆܆ܫܫܢܢܪܪܒܒܠܠ ܠܠܐܐܥܥܳܳ  ܪܪܒܒܠܠܢܢܡܡܕܕܡܡܕܕܡܡܠܠܟܟܕܕܢܢܘܘܬܬܢܢ
. ܐܐܬܬܝܝܼܼ  ܟܟܕܕܬܬܰܰ  ܒܒܐܐܕܕܬܬܫܫܡܡܘܘ. ܗܗܣܣܪܪܟܟܰܰ  ܠܠܠܐܠܐܐܐܠܠܐܐܥܥܗܗܒܒܠܠܠܠܐܐܘܘܗܗ̱̱  ܠܐܠܐܕܕ؟ܗܗܠܠ ܒܒܝܝܶܶ  ܣܣܰܰ  ܡܡ
ܒܒܝܝܣܣܰܰ  ܡܡܘܘܗܗ̱̱  ܘܘܗܗܿܿ  ܐܐ܆܆ܫܫܢܢܪܪܒܒܢܢܡܡܼܼ  ܩܩܦܦܢܢܳܳ  ܕܕܢܢܝܝܕܕܡܡܕܕܡܡ. ܐܐܬܬܠܠܘܘܼܼ  ܟܟܐܐܡܡܗܗܿܿ  ܠܠܟܟܐܐܝܝܟܟܕܕܰܰ  ܡܡܕܕܰܰ  
).ܟ.ܚܝ: ܙܣܘܩܪܡ(»...ܐܐܫܫܢܢܪܪܒܒܠܠ

ܢܡܼ ܕܚ Doğan Cüceloğluܘܠܓܠܐܓܘܓܢܓܰ ܕܳ ܐܢܦܠܡܪܡܐܐܢܗܠܐܟܘܼ ܣܒܘ
ܠܠܒܒܩܩܰܰ  ܕܕܐܐܪܪܝܝܼܼ  ܡܡܓܓܐܐܫܫܢܢܪܪܒܒ«: ܐܝܟܪܘܬܕܐܪܬܐܒܐܫܦܢܰ ܬܘܠܠܡܕܐܪ̈ܝܼ ܚܒܐܢܬܥ̈ ܘܕܝ
ܐܐܫܫܢܢܝܝ̈̈  ܢܢܒܒܘܘܰܰ  . ܐܐܢܢܪ̈ܪ̈ܚܚܠܐܠܐܗܗܠܠܘܘܼܼ  ܗܗܘܘܠܠܒܒܳܳ  ܩܩܰܰ  ܡܡܠܠܰܰ  ܛܛܦܦܰܰ  ܚܚܰܰ  ܬܬܢܢܕܕܘܘܩܩܝܝܼܼ  ܢܢܣܣܗܗܠܠܬܬܝܝܠܠܗܗܫܫܦܦܢܢܰܰ  ܠܠܟܟܬܬܰܰ  ܣܣܐܐܘܘ
ܢܢܘܘܚܚܪܪܩܩܢܢܕܕܐܐܝܝܨܨܡܡܘܘܚܚܝܝܼܼ  ܢܢܠܠܟܟܒܒܘܘ. ܢܢܘܘܗܗܬܬܝܝܳܳ  ܕܕܐܐܬܬܘܘܼܼ  ܬܬܝܝܐܐܒܒܢܢܝܝܼܼ  ܒܒܒܒܗܗܰܰ  ܬܬܡܡܗܗܠܠܢܢܝܝܼܼ  ܪܪܝܝܼܼ  ܕܕܚܚܕܕ

ܬܬܝܝܐܐܢܢܝܝܡܡܐܐ19ܚܚܪܪܰܰ  ܦܦܬܬܰܰ  ܫܫܡܡܶܶ  ܘܘܪܪܝܝܼܼ  ܡܡܓܓܠܐܠܐܕܕܐܐܫܫܢܢܪܪܒܒܠܐܠܐܐܐ. ܢܢܘܘܗܗܢܢܝܝܥܥܪܪܢܢܘܘܪܪܡܡܐܐܢܢܘܘ
ܝܝܗܗܘܘܢܢܝܝܳܳ  ܥܥܪ̈ܪ̈ܢܢܘܘܠܠܒܒܩܩܢܢܕܕܢܢܘܘܢܢܐܐܘܘܝܝܥܥܪܪܡܡܠܠܢܢܐܐܛܛܳܳ  ܘܘܐܐܢܢܪ̈ܪ̈ܚܚܠܐܠܐܪܪܦܦܫܫܢܢܶܶ  ܕܕܛܛܦܦܚܚܰܰ  ܬܬܡܡ
».ܝܝܗܗܘܘܝܝ̈̈  ܟܟܳܳ  ܘܘܼܼ  ܣܣܘܘ

ܐܐܢܢܠܠܳܳ  ܒܒܫܫܰܰ  ܡܡܐܐܪܪܘܘܚܚܰܰ  
ܐܦܠ̈ ܩܒܰ ܐܣܟܰ ܬܬܕܐܝܐܦܠܐܐ܆ܗܠܐܢܡܼ ܝܗ̱ ܐܩܝܼ ܬܡܐܫܢܪܒܕܐܚܘܼ ܪܕܟ
ܢܝܕܪܓܰ ܬܡܘܢܝܼ ܦܠܩܰ ܬܡܠܐܕܐܡܟܠܟܘ.ܐܬܘܼ ܝܢܳ ܢܳ ܐܕ) ܐܢܝܼ ܛ(ܐܢܝܼ ܥܫܕܰ ܐܡܪ̈ܳ ܩܘ
ܢܡܼ ܐܫܢܪܒܒܙܘܬܫܡܠܐ܆20ܐܚܘܼ ܪܕܐܪ̈ܝܳ ܠܡܶ ܠܐܣܟܡܕܰ ܐܢܝܼ ܥܫܕܰ ܐܡܪ̈ܳ ܩܘܐܦܠ̈ ܩ
ܠܐܘܼ ܠܐܘ. ܐܢܩܳ ܪܘܼ ܦܕܠܐܝܼ ܒܫܠܰ ܘܐܢܒܳ ܝܨܰ ܡܐܢܝܳ ܥܪܶ ܠܫܘܶ ܫܰ ܡܕܰ ܐܪܳ ܓܳ ܘܼ ܚܘܠܐܒܳ ܘܚ
.ܐܡܶ ܝ̈ ܣܒܰ ܘܐܢܩ̈ ܬܰ ܐܝܚ̈ ܢܝܼ ܚܨܢܳ ܠܐܦܐܳ ܘܢܝܼ ܚܘܫܳ ܠܐܐ܆ܢܗܐܝܕܘܪܓܘܰ ܐܝܳ ܦܘܼ ܠܩ

                                                            
 Kendini Beğenmişlik / Smugness: ܐܚܪܦܘܼ ܫܐܪܡܳ ܐܫܢܪܒܬܡܐܟ: ܚܪܦܬܰ ܫܡܶ   19
 Ar. ܐܬܝܪ̈ܘܒܕܕܬܝܟܘܐܐܫܒ̈ ܕܰ ܕܐܒܳ ܪܓܶ ܘܐܐܪܘܳ ܟ. ܠܐܝܐܫܘܗ̱ ܠܐܟܳ ܘܼ ܣ: ܐܪܝܳ ܠܡܶ   20

kovan / Beehive 

46 4746 47



 

2 
 

ܐܝܨܡܰ ܠܐܐܬܘܟܰ ܐܩܳ ܝܼ ܪܡܠܐܘܠܐܥܨܰ ܢܐܡܪܒ. ܗܬܘܟܰ ܢܡܼ ܪܐܚܳ ܫܢܠܟ
ܐܥܳ ܕܡܰ ܕܐܒܛܐܓܪܕܠܐܛܡܳ ܠܐܕܐܫܢܪܒܘ. ܗܬܘܳ ܦ̈ܝܼ ܩܢܰ ܒܐܝܳ ܙܚܡܰ ܐܩܶ ܒܬܢܶ ܕ
. ܐܡܶ ܕ̈ ܩܰ ܐܢܝ̈ ܕܕܐܥܳ ܘܼ ܒܡܰ : ܐܝܡܳ ܘܼ̈ ܡܐܰ ܐܢܝ̈ ܕܢܡܼ ܒܙܰ ܘܬܰ ܫܡܶ ܠܐܐ܆ܢܠܳ ܟܬܰ ܣܡܶ ܐܒܘܼ ܚܘ
ܗܬܘܳ ܦ̈ܝܼ ܩܢܰ ܘܐܝܳ ܙܚܡܰ ܐܩܒܢܶ ܕܐܨܡܠܐܦܐܘܐܬܘܟܰ ܠܩܘܪܡܢܕܐܨܡܠܐܐܕܗܠܥ
ܘܘܠܠܘܘܢܢܝܝܬܬܝܝܐܐܕܕܟܟܝܝܐܐܡܡܕܕܡܡܠܠܟܟܢܢܢܢܝܝܙܙܚܚܳܳ  «: ܐܪܡܐܬܡܐܕܗܠܛܡ. ܐܝܥܒܰ ܬܡܶ ܕܐܡܟܐ
ܢܝܼ ܥܒܢܳ ܐܟܡܘ» .ܝܝܗܗܝܝܢܢܘܘܙܙܚܚܢܢܕܕܢܢܝܝܥܥܒܒܳܳ  ܕܕܐܐܡܡܘܘܗܗܿܿ  ܢܢܝܝܙܙܚܚܳܳ  ܐܐܫܫܢܢܝܝ̈̈  ܢܢܒܒܘܘ. ܝܝܗܗܘܘܬܬܝܝܐܐܕܕܐܐܡܡܟܟܐܐ
ܐܬܡܚܶ ܘܐܬܐܢܣܐܡܣܳ ܚܘܐܩܚܘܼ ܪܘܐܓܳ ܠܳ ܘܼ ܦܢܝܪܒܳ ܕܢܘܢܗܿ ܐܝܫ̈ ܢܳ ܐܐܢܫܪ̈ܘܼ ܦ
. ܐܬܘܼ ܢܪܳ ܫܡܰ ܘܐܢܣܳ ܪܩܰ ܐܪܘܚܰ ܘܠܐܒܳ ܠܘܼ ܒܘܐܬܘܼ ܨܡܰ ܘܐܬܪܗܼܶ ܘܐܬܟܐܰ ܘܐܡܠܐܘ
ܢܝܪܒܳ ܐܕܶ ܒ̈ ܥܳ ܢܝܪܬܢܝܠܗܘ.ܐܐܬܬܕܕܝܝܼܼ  ܕܕܦܦܰܰ  ܐܐܬܬܘܘܼܼ  ܢܢܠܠܳܳ  ܟܟܬܬܰܰ  ܣܣܡܡܶܶ  ܘܘܐܐܐܐܬܬܘܘܼܼ  ܢܢܠܠܳܳ  ܟܟܬܬܰܰ  ܣܣܡܡܶܶ  ܠܐܠܐܬܬܨܨܩܩܶܶ  
ܠܐܘ. ܗܬܘܼ ܪܝܼ ܨܒܒܰ ܐܕܘܡܰ ܘܠܒܩܰ ܡܕܰ ܘܗܿ ܐܫܢܪܒܕܐܚܘܼ ܪܒܐܝܢܳ ܝܳ ܒܨܶ ܠܐ10ܐܪܙܳ ܘܼ ܡ
ܐܡܝܟܣܐܗܠܬܝܠܕܐܒܘܼ ܚܒܬܦܶ ܪܳ ܗܒܶ ܠܕܟܠܐܐ. ܗܬܘܼ ܠܝܼ ܚܡܒܰ ܠܐܐܪܗܰ ܒܬܰ ܫܡ
ܢܡܼ ܒܙܘܬܫܢܕܐܝܨܡܐܢܡܳ ܝܼ ܣܡܐܢܝܳ ܥܪܶ ܕܐܝܕܳ ܚܡܶ ܠܐܝܚܕܝܒ܆ܠܐܓܳ ܕܰ ܘܠܐܝܼ ܒܺ ܓ
.ܐܢܗܐܪܙܳ ܘܼ ܡ

ܐܐܢܢܡܡܳܳ  ܝܝܼܼ  ܣܣܡܡܐܐܢܢܝܝܥܥܪܪ
. ܩܚܫܰ ܡܘܰ ܕܘܕܰ ܡܘܰ ܠܙܶ ܪܥܰ ܡܠܐܒܘܼ ܩܠܕܠܐܐ. ܐܫܢܪܒܰ ܠܚܨܰ ܢܰ ܡܠܐܠܐܝܚܰ ܕܐܒܘܼ ܚ
ܐܪܫܳ ܘܼ ܟܘܐܡܳ ܩܐܰ ܘܐܡܳ ܘܩܰ ܘܐܓܳ ܪܕܰ ܚܬܰ ܪܬܰ ܫܡܘܚܬܰ ܡܬܡܶ ܘܛܫܶ ܦܬܡܡܪܒ
ܢܡܼ ܐܣܪܬܰ ܬܡܶ ܕܘܗܿ : ܐܒܘܼ ܚܕܠܐܝܚܰ ܒܐܫܢܪܒܰ ܕܐܚܒܘܼ ܫܘܐܪܩܝܐܘܐܛܫܳ ܘܘܼ ܫܘ
ܐܬܘܼ ܡܝܼ ܡܬܰ ܘܐܬܘܼ ܟܝܼ ܟܡܰ ܕܐܬܢܳ ܝ̈ ܛܩܰ ܒܒܪܝܳ ܘܦܥܰ ܪܬܰ ܣܡܶ ܕܐܢܡܳ ܝܼ ܣܡܐܢܝܥܪ
ܪܩܝܰ ܡܕܐܡܟܐܐܢܪ̈ܚܠܐܪܩܰ ܝܰ ܢܐܫܢܪܒܘܗܕܠܐܐܝܗܘܬܝܠܐܒܘܚܘ. ܐܬܘܼ ܡܝܼ ܪܥܘܰ 
ܛܦܚܬܢܘ. ܐܢܪ̈ܚܠܐܠܐܦܐܘܗܫܦܢܠܠܐܐܢܝܟܢܘܐܢܪܣܘܼ ܚܠܬܢܠܐܘ. ܗܫܦܢ
ܐܒܘܼ ܚܚܝܼ ܟܫܕܪܟܠܟܕܒ. ܗܢܥܛܠܝܩܫܕܰ ܐܡܘܗܿ ܠܘܛܫܘܫܡܠܰ ܘܘܝܒܪܰ ܡܠܰ 
. ܐܪܩܝܐܦܐܗܠܐܘܠܰ ܬܡܣܘܪܦܠܟܢܡ

ܝܗܘܬܝܐܕܐܒܘܼ ܚܩܫܦܰ ܡܐܢܟܗ(Gary Zukav)ܘܟܰ ܘܼ ܙܝܪܓܰ ܐܝܟܳ ܝܼ ܪܡܐܐܒܘܿ ܬܟ
ܢܢܡܡܿܿ    ܐܐܒܒܘܘܼܼ  ܚܚ«: ܪܡܐܘܒܬܟܳ . ܐܝܚ̈ ܕܐܡܝܳ ܘܼ ܩܘܐܪܝܪܫܰ ܠܐܝܚܰ ܕܐܝܫܳ ܝܼ ܪܐܣܳ ܟܘܼ ܛܣܐ
ܢܢܘܘܪܪܒܒܬܬܶܶ  ܕܕܐܐܝܝܨܨܡܡܰܰ  ܠܐܠܐ. ܡܡܕܕܡܡܐܐܢܢܥܥܳܳ  ܪܪܘܘܼܼ  ܦܦܘܘܐܐܐܐܫܫܓܓܪܪܶܶ  ܝܝܗܗܘܘܬܬܝܝܠܠܘܘ. ܘܘܗܗ̱̱  ܐܐܢܢܝܝܳܳ  ܘܘܼܼ  ܟܟ
ܕܕܟܟܗܗܒܒܢܢܘܘܬܬܢܢܐܐܢܢܝܝܘܘܓܓܰܰ  ܬܬܡܡܶܶ  . ܝܝܗܗܝܝܢܢܘܘܚܚܐܐܬܬܕܕܐܐܝܝܨܨܡܡܕܕܘܘܚܚܠܠܒܒܠܐܠܐܐܐ. ܐܐܒܒܘܘܼܼ  ܚܚܠܠ
. ܐܐܢܢܪܪܚܚܐܐ̱̱  ܢܢܡܡܼܼ  ܪܪܝܝܬܬܝܝܡܡܕܕܡܡܘܘܐܐܫܫܢܢܐܐ̱̱  ܐܐܫܫܢܢܳܳ  ܪܪܒܒܰܰ  ܢܢܘܘܒܒܚܚܬܬܰܰ  ܕܕܐܐܝܝܨܨܡܡܰܰ  ܠܐܠܐܘܘ. ܝܝܗܗܝܝܢܢܘܘܬܬܢܢܝܝܐܐܚܚ
ܬܬܝܝܠܠܢܢܡܡܿܿ  ܐܐܒܒܘܘܚܚ. ܐܐܢܢܒܒܳܳ  ܠܠ̈̈ܘܘܼܼ  ܥܥܪܪܒܒܰܰ  ܥܥܡܡܰܰ  ܘܘ. ܢܢܘܘܟܟܡܡܥܥܰܰ  ܐܐܪܪܝܝܼܼ  ܩܩܝܝܰܰ  ܡܡܕܕܡܡܠܠܟܟܠܠܦܦܐܐܕܕܒܒܥܥܳܳ  ܐܐ܆܆ܒܒܘܘܚܚ
ܢܢܘܘܩܩܠܠܕܕܬܬܰܰ  ܕܕܐܐܝܝܨܨܡܡ. ܐܐܝܝܣܣ̈̈  ܟܟܐܐܫܫܝܝ̈̈  ܢܢܠܐܠܐܦܦܐܐܘܘܐܐܢܢܝܝ̈̈  ܕܕܘܘ) ܝܝܘܘܢܢܬܬ(ܐܐܨܨܨܨ̈̈  ܩܩܗܗܠܠ
ܐܐܒܒܳܳ  ܘܘܼܼ  ܚܚܢܢܛܛܳܳ  ܠܠܘܘܼܼ  ܚܚܐܐܡܡܕܕܳܳ  . ܐܐܫܫܡܡܫܫܠܠܢܢܘܘܬܬܝܝܠܠܰܰ  ܬܬܕܕܰܰ  ܐܐܝܝܨܨܡܡܠܐܠܐ. ܢܢܘܘܟܟܕܕܐܐܦܦܡܡܠܠܠܠܢܢܘܘܟܟܥܥܕܕܬܬܰܰ  ܘܘ
ܢܢܘܘܬܬܢܢ̱̱  ܐܐܢܢ܆܆ܘܘܬܬܝܝܼܼ  ܒܒܚܚܡܡܰܰ  ܕܕܟܟ. ܐܐܫܫܡܡܫܫܕܕܡܡܥܥܐܐܕܕܐܐܦܦܡܡܠܠܢܢܟܟܳܳ  ܒܒܘܘܼܼ  ܚܚܠܠܐܐܬܬܘܘܩܩܝܝܼܼ  ܢܢܣܣܡܡܥܥ
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ܐܐܢܢܫܫܪ̈ܪ̈ܦܦܰܰ  ܬܬܡܡܠܐܠܐܕܕܐܐܡܡܟܟܐܐ. ܐܐܕܕܕܕ̈̈  ܚܚܢܢܡܡܼܼ  ܢܢܘܘܬܬܢܢ̱̱  ܐܐܢܢܝܝܘܘܗܗܿܿ  ܐܐܢܢܫܫܳܳ  ܪ̈ܪ̈ܦܦܰܰ  ܬܬܡܡܠܐܠܐܐܐܒܒܘܘܼܼ  ܚܚܘܘ
».ܐܐܢܢܪ̈ܪ̈ܚܚܠܐܠܐܢܢܘܘܬܬܢܢܐܐܢܢܝܝܼܼ  ܒܒܗܗܝܝܕܕܘܘܗܗܿܿ  ܘܘܢܢܘܘܟܟܫܫܦܦܢܢܰܰ  ܠܠܢܢܘܘܬܬܝܝܓܓܠܠܦܦܳܳ  ܕܕܘܘܗܗܿܿ  ܐܐܒܒܘܘܚܚܢܢܝܝܘܘܗܗܿܿ  

-1889)ܐܡܰ ܝܥܢܰ ܠܝܐܟܝܡܐܝܢܘܪܡܰ ܐܝܝܪܘܼ ܣܐܒܘܼ ܬܟܐܒܘܚܕܐܒܪܫܒܦܐܒܬܟܳ ܘ

. ܐܐܬܬܘܘܪܪܬܬܝܝܡܡܝܝܗܗܘܘܬܬܝܝܠܠܢܢܡܡܿܿ  ܐܐܒܒܘܘܼܼ  ܚܚ«: ܐܬܡܟܚܘܐܬܥܕܝܡܫܢܝܼ ܥܛܕܗܒܬܟܒ(1988
ܒܒܚܚܡܡܰܰ  ܕܕܘܘܗܗܿܿ  . ܪܪܐܐܐܐܘܘܐܐܪܪܗܗܘܘܢܢܟܟܝܝܐܐܘܘ. ܐܐܝܝܡܡ̈̈  ܘܘܐܐܡܡܳܳ  ܚܚܠܠܰܰ  ܟܟܝܝܐܐܘܘܗܗ̱̱  ܐܐܢܢܩܩܳܳ  ܢܢܘܘܼܼ  ܣܣܐܐܒܒܘܘܼܼ  ܚܚ

ܐܐܒܒܘܘܼܼ  ܚܚܠܠܩܩܘܘܣܣܐܐܢܢܟܟܗܗܪܪܐܐܠܐܠܐܢܢܘܘܬܬܝܝܩܩܝܝܣܣܳܳ  ܕܕܐܐܡܡܟܟܐܐ. ܗܗܫܫܦܦܢܢܒܒܪܪܬܬܰܰ  ܚܚܬܬܢܢܠܐܠܐ
ܐܐܒܒܘܘܼܼ  ܚܚܘܘܼܼ  ܗܗ. ܐܐܝܝܡܡܫܫܠܠܐܐܒܒܘܘܚܚܠܠܩܩܣܣܢܢܰܰ  ܘܘܡܡܪܪܡܡܪܪܢܢܕܕܫܫܢܢܠܐܠܐܘܘܩܩܝܝܼܼ  ܢܢܣܣܬܬܝܝܠܠ. ܢܢܘܘܟܟܬܬܝܝܘܘ̈̈  ܓܓܰܰ  ܠܠ
ܠܠܛܛܡܡܐܐܢܢܫܫܕܕܳܳ  ܢܢܘܘܟܟܣܣܰܰ  ܬܬܠܐܠܐ. ܗܗܒܒܪܪܩܩܝܝܰܰ  ܬܬܡܡܕܕܘܘܗܗܿܿ  ܐܐܒܒܠܠܠܠܐܐܝܝܡܡܫܫܠܠܩܩܣܣܡܡܰܰ  ܘܘܡܡܪܪܡܡܪܪܰܰ  ܡܡ
ܐܐܫܫܝܝܪܪܒܒܡܡܣܣܡܡܐܐܬܬܐܐܢܢܣܣܕܕܐܐܡܡܟܟܐܐ. ܐܐܒܒܘܘܼܼ  ܚܚܠܠܐܐܩܩܦܦܣܣܳܳ  ܘܘܗܗ̱̱  ܐܐܢܢܫܫܕܕܳܳ  ܐܐܒܒܘܘܼܼ  ܚܚܘܘܼܼ  ܗܗ. ܐܐܒܒܳܳ  ܘܘܼܼ  ܚܚ
ܗܗܠܠܬܬܝܝܠܠܐܐܒܒܘܘܚܚܕܕ. ܐܐܒܒܘܘܚܚܕܕܐܐܢܢܒܒܳܳ  ܫܫܘܘܼܼ  ܚܚܢܢܘܘܕܕܒܒܥܥܬܬܠܐܠܐܦܦܐܐܘܘ. ܐܐܬܬܐܐܢܢܣܣܠܠܐܐܩܩܦܦܣܣܳܳ  ܝܝܗܗ̱̱  
ܠܐܠܐܘܘ. ܦܦܙܙܘܘܡܡܰܰ  ܠܐܠܐܦܦܐܐܘܘܦܦܙܙܝܝܳܳ  ܠܐܠܐܐܐܒܒܘܘܚܚ. ܗܗܫܫܦܦܢܢܢܢܡܡܼܼ  ܪܪܛܛܣܣܫܫܢܢܠܐܠܐܐܐܢܢܒܒܫܫܘܘܚܚܠܠܬܬܢܢܕܕ
ܒܒܣܣܢܢܳܳ  ܒܒ܆܆ܣܣܢܢܳܳ  ܕܕܟܟܘܘ. ܗܗܠܠܬܬܝܝܐܐܕܕܡܡܕܕܡܡܠܠܟܟܒܒܗܗܝܝܳܳ  ܒܒ܆܆ܗܗܝܝܳܳ  ܕܕܟܟܠܐܠܐܐܐ. ܢܢܒܒܙܙܰܰ  ܡܡܠܐܠܐܦܦܐܐܘܘܢܢܒܒܙܙܳܳ  
ܕܕܟܟܘܘܼܼ  ܗܗܐܐܕܕܗܗܠܠܛܛܡܡ. ܐܐܒܒܳܳ  ܣܣܡܡܰܰ  ܢܢܝܝܕܕܠܐܠܐܬܬܿܿ  ܡܡܰܰ  ܘܘ. ܘܘܗܗ̱̱  ܠܐܠܐܬܬܿܿ  ܡܡܰܰ  ܢܢܡܡܿܿ  ܐܐܒܒܳܳ  ܣܣܡܡܰܰ  ܕܕܒܒ. ܡܡܕܕܡܡܠܠܟܟܠܠ
ܐܐܝܝܪܪܳܳ  ܝܝܼܼ  ܪܪܥܥܒܒܰܰ  ܐܐܪܪܗܗܢܢܰܰ  ܬܬܘܘܡܡܕܕܒܒܗܗܿܿ  ܒܒܘܘ. ܕܕܝܝܬܬܥܥܕܕܰܰ  ܒܒܘܘܰܰ  ܝܝܪܪܚܚܡܡܠܠܘܘܐܐܢܢܡܡܘܘܝܝܢܢܘܘܗܗܝܝܪ̈ܪ̈ܬܬܢܢܘܘܢܢܐܐܘܘܼܼ  ܗܗ
ܢܢܘܘܟܟܫܫܦܦܢܢܘܘܠܠܰܰ  ܡܡܢܢܘܘܬܬܢܢܐܐܦܦܐܐܐܐܢܢܟܟܗܗܐܐ܆܆ܡܡܝܝܢܢܡܡܼܼ  ܗܗܠܠܘܘܼܼ  ܗܗܠܐܠܐܡܡܳܳ  ܘܘܐܐܡܡܝܝܰܰ  ܒܒܟܟܣܣܢܢܳܳ  ܕܕ
ܠܠܒܒܩܩܰܰ  ܡܡܠܐܠܐܕܕܘܘܗܗܿܿ  ܐܐܪܪܳܳ  ܩܩܡܡܰܰ  ܐܐܪܪܳܳ  ܝܝܼܼ  ܡܡܨܨܘܘܗܗ̱̱  ܐܐܪܪܩܩܡܡܰܰ  . ܐܐܒܒܘܘܼܼ  ܚܚܒܒܢܢܘܘܬܬܝܝܼܼ  ܚܚܝܝܓܓܳܳ  ܕܕܟܟܐܐܒܒܘܘܚܚ
».ܐܐܡܡܝܝܰܰ  ܢܢܡܡܼܼ  ܐܐܬܬܐܐܕܕܐܐܢܢܫܫܕܕܳܳ  ܠܠ

ܠܟܢܡܼ ܥܓܦܳ ܐܪܩܘܼ ܫܘ.ܟܘܼ ܕܠܟܢܡܼ ܠܐܘܥܰ ܨܒܚܳ ܕܐܢܗܐܢܒܙܰ ܒܘ

ܘܼ ܦܪܳ ܓܬܡܶ ܡܘܼ ܝܒܡܘܼ ܝܘ...ܚܝܼ ܢܚܝܼ ܢܘ...ܟܘܪܟܘܪܗܒܘ... ܩܘܼ ܫ
ܐܬܘܼ ܙܝܼ ܠܓܘܰ ܐܬܘܼ ܢܟܣܡܕܐܬܝܼ ܢܕܘܕܰ ܡܐܬܪܡܰ ܨܳ ܠܐܫܢܳ ܪܒܰ ܦܪܶ ܓܬܡܶ 
ܠܐܟܳ ̈ܘܼ ܣܢܘܫܛܰ ܬܢܘܢܘܦܚܰ ܬܢܘܢܘܩܪܥܢܶ ܕܐܬܠܥܶ ܐܝܘܗܳ ܕܝܗܿ ...ܐܬܝܠܳ ܟܳ ܘܼ ܣ
.ܐܬܘܼ ܫܢܐܕܐܬܝܼ ܥܪܬܰ ܕܠܐܦ̈ ܩܢܡܼ ܐܢܠܳ ܟܬܰ ܣܡܐܥܕܡܰ ܘܐܒܘܼ ܚܕܐܝܢܳ ܬܳ ܡ̈ ܟܚܶ 
ܐܛܒ̈ ܘܼ ܠܢܝܼ ܢ̈ ܒܙܕܐܐܓܘܣܐ܆ܝܢܳ ܬܳ ̈ܘܼ ܢܡܳ ܠܫܡܰ ܐܝܢܳ̈ ܚܢܝܼ ܡܪܒܰ ܬܡܗܒܕܐܢܗܐܢܒܙܒܘ
ܣܪܦܰ ܬܡܶ ܢܘܗܒܘ. ܐܫܢܪܒܠܢܝܼ ܬܩܙܳ ܕܢܘܢܐܐܝܣ̈ ܟܐܨܨ̈ ܩܕܐܝܦܳ ܫ̈ ܘܰ ܐܓܪ̈ܘܼ ܓܘ
ܐܗܶ ܦܳ ܕܟܘ. ܗܡܩܐܘܗܓܪܕܕܐܬܝܳ ܢܒܳ ܝ̈ ܚܬܬܡܘܐܬܝ̈ ܠܘܳ ܝܠܡܘܼ ܫܢܒܙܒܒܫܚܰ ܬܡܶ ܘ
ܐܪܓܐܰ ܘܐܝܢܳ ܠܳ ܘܼ ܗܐܢܥܳ ܪܘܼ ܦܐܟܣܰ ܡܢܘܗܢܡܶ ܆ܠܐܟܳ ܘܼ ܣܠܐܕܐܫܘܬܰ ܒ
ܐܩܚܳ ܫܘܰ ܐܪܒܳ ܬܘܰ ܐܪܘܳ ܬܒܰ ܠܝܼ ܦܢܰ ܘܠܙܰ ܪܥܰ ܡܬܐܓܘܼ ܣܐܕܗܠܛܡܘ. ܝܗܘܢܪ̈ܥܘܼ ܣܠ
ܐܒܫܚܰ ܬܡܕܝܗܿ ܗܬܪܝܒܐܦܚܬܰ ܣܡܶ ܐܝܳ ܕܳ ܚܡܶ ܘܐܪܘܼ ܥܙܡܕܡܒܘ. ܐܒܠܕܐܪܳ ܗܳ ܬܘܰ 

ܢܡܼ ܘܒܙܘܬܫܡܠܐܣܪܘܼ ܦܬܝܠܘ. ܐܕܝܼ ܪܡܐܢܳ ܣܚܶ ܕܐܬܡܪܳ ܠܥܐܝܢܒܰ ܕܬܘܗ̱ 
ܚܘܼ ܪܕܐܢܝ̈ ܛܩܠܐܟܘ̈ ܣܠܡܟܚܳ ܐܘܗܢܐܫܢܪܒܘܼ ܗܕܢܡܼ ܪܛܣܐܕܗܐܬܪܡܰ ܨܳ 
ܐܢܘ̈ ܝܣܢܘܐܢܨ̈ ܠܘܼ ܐܒܢܝܪܝܪܨܕܰ ܐܡܟܳ̈ ܘܼ ܚܢܡܼ ܦܠܐܡܠܐܒܝܛܡܐܘܗܢܘܐܝܠܳ ܡܘܼ ܫ
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1 
 

ܐܐܢܢܠܠܳܳ  ܟܟܬܬܰܰ  ܣܣܡܡܶܶ  ܐܐܒܒܳܳ  ܘܘܼܼ  ܚܚܘܘܐܐܬܬܳܳ  ܘܘܼܼ  ܢܢܠܠܳܳ  ܟܟܬܬܰܰ  ܣܣܡܡܶܶ  

»ܐܐܢܢܪ̈ܪ̈ܚܚܠܐܠܐܢܢܘܘܕܕܢܢܕܕܰܰ  ܩܩܝܝܼܼ  ܦܦܣܣܠܐܠܐܗܗܫܫܦܦܢܢܰܰ  ܢܢܐܐܕܕܳܳ  ܕܕܘܘܗܗܿܿ  «

    )700- 640(ܐܘܢܝܢܕܩܚܣܝܐܝܪܡ

ܕܝܒܐܪܪܬܫܡܶ ܕܐܬܝܼ ܥܪܬܰ ܬܘܼ ܒܛܳ ܒܘܗ̱ ܐܝܠܬܰ ܐܫܢܳ ܪܒܰ ܕܐܢܝܼ ܣܚܰ ܘܐܝܳ ܣܚܰ ܠܐܝܳ ܚܰ 
ܠܒܰ ܠܒܰ ܬܡܘܫܓܬܫܡܠܐܐ. 2ܐܢܠܟܬܰ ܣܡܶ ܗܒܘܼ ܚܦܝܼ ܛܥܕ1ܐܢܣܳ ܘܚܰ ܕܐܬܘܼ ܫܘܼ ܪܦ
ܟܝܐܐܕܗܠܛܡ. 3ܐܝܪ̈ܳ ܒܰ ܢܘܢܗܿ ܡܥܢܝܘܐܬܡܠܐܐܝܘܳ̈ ܓܰ ܐܥܕܳ ܘ̈ ܘܫܕܟ
ܐܕܗܬܠܰ ܥܶ ܘ. ܢܝܼ ܡܝܩܳ ܐܢܝܳ ܪܚܶ ܒܘܰ ܐܫܳ ܬܳ ܟܡܰ ܒ5ܐܪܪܫܘ 4ܐܬܳ ܢܐܟܺ ܐܐܓܘܼ ܣܒܕ
ܐܬܘܼ ܢܟܳ ܪܕܡܰ ܕܐܬܘܼ ܩܦܣܳ ܦܐܐܬܝܢܳ ܬܳ ܥܕܰ ܝܐܬܘܼ ܝܘܫܰ ܡܥܕ: ܗܿ ܝܬܝܐ
ܐܫܢܪܒܘܗ̱ ܕܒ. ܐܢܪܚܐܕܢܡܼ ܐܫܝܼ ܪܦܫܢܐ̱ ܠܟܕܐܬܘܼ ܢܬܳ ܠܘܼ ܟܣܰ ܘ6ܐܬܘܼ ܢܡܳ ܝܛܰ ܬܡܶ ܘ
. ܗܢܝܳ ܘܼ ܒܘܗܥܕܡܰ ܕܐܬܘܝܘܫܰ ܠܐܟܳ ܬܠܳ ܘܐܢܳ ܗܥܳ ܕܝܗܿ ܐܬܥܕܝܡܟܚܳ ܘܟܪܕܳ ܢܣܚܡܰ ܠ
ܐܬܘܼ ܢܡܳ ܝܗܰ ܕܐܬܳ ܡ̈ ܥܳ ܛܐ܆ܬܙܝܼ ܡܪܐܬܘܼ ܝܘܫܰ ܕ7ܐܬܒܳ ܝܼ̈ ܗܝܺ ܢܡܳ ܟ̈ ̣ܚܰ ܬܢܕܐܝܳ ܨܡܰ ܠܐܕܟܘ
ܘܠܘܐܪܪܳ ܫܕܰ ܠܐܟܳ ܘ̈ ܣܬܘܼ ܦܠܢܝܼ ܡܟܬܰ ܣܡܶ ܘܢܝܼ ܢܝܼ ܟܬܬܡܐܝܫ̈ ܢܳ ܐ̱ ܐܢܟܳ ܪ̈ܘܼ ܕܘܐܢܠܳ ܟܘܼ ܬܘ
ܐܢܝ̈ ܕܘܐܥ̈ܝܼ ܒܩܐܢܟܳ ܪ̈ܘܼ ܕܘܐܝܢܳ ܫܳ̈ ܦܢܰ 8ܐܕܶ ܒ̈ ܥܳ ܡܥܘ. ܐܬܳ ܢܐܟܺ ܕܠܐܟܳ ܘ̈ ܣܬܘܼ ܦܠ

ܐ܆ܡܳ ܝܼ ܠܦܘܐܐܨܝܼ ܪܬܐܪܘܚܰ ܘܐ܆ܬܚܝܼ ܠܕܘܐܐܬܝܼ ܦܫܐܬܝܼ ܥܪܬܰ ܦܐ9ܐܝܡܳ ܘ̈ ܡܐܰ 
. ܐܢܗܐܢܝܳ ܘܼ ܟܘܐܡܟܳ ܘܼ ܣܒܢܝܘܗܿ ܐܢܒܳ ܝ̈ ܨܰ ܡܘܰ ܐܢܕܒ̈ ܥܡ

                                                            
ܕܚ. ܗܬܫܪܰ ܕܐܢܐ. ܢܬܘܝܪܦܣܶ ܕܐܬܚ̈ ܫܚܰ ܒܚܝܼ ܟܫܠܐܐܢܗܐܢܟܛ: ܐܢܣܳ ܘܚܰ ܕܐܬܘܼ ܫܘܼ ܪܦܳ   1

 Merhametli Farkndalk / Merciful Awareness . ܝܠܝܕܐܬܘܢܝܪܦܡܰ ܕܐܬܝܳ ܢ̈ ܟܛܶ ܐܬܕ̈ ܠܘܬܢܡܼ ܘܗ̱ 
. ܢܢܫܠܕܐܬܚ̈ ܫܚܰ ܒܚܝܼ ܟܫܠܐܐܢܗܐܢܟܛܠܐܐ. ܐܚܝܼ ܪܩܘܗ̱ ܠܐܟܘܼ ܣ: ܐܢܠܟܬܰ ܣܡܶ ܐܒܘܼ ܚ  2
 .ܐܟܪܗܫܪܕܬܡܐܬܝܡܕܩܐܬܢ̱ ܒܙܠܘ. ܝܠܝܕܐܬܘܢܝܪܦܡܰ ܕܐܬܝܳ ܢ̈ ܟܛܶ ܐܬܕ̈ ܠܘܬܢܡܼ ܘܗ̱ ܕܚ
  İçsel ve Dşsal Referanslar / Internel and Externel References:ܐܝܪ̈ܳ ܒܰ ܘܐܝܘܳ̈ ܓܰ ܐܥܕܘ̈ ܘܫ3
. ܐܫܳ ܝܼ ܕܩܰ . ܐܩܝܼ ܕܙܰ . ܐܨܝܼ ܪܬܩܫܰ ܦܰ ܬܡܶ ܬܝܐܝܪܘܣܘ. ܐܢܳ ܐܟܺ ܕܐܝܢܬܳ ܒܩܶ ܢܶ ܘܗ̱ ܐܡܫ» ܐܬܳ ܢܐܟܺ « 4
 / Adaletܬܡܐܟ. ܐܬܘܫܝܕܩ. ܐܬܘܩܝܕܙ. ܐܬܘܨܝܪܬ: ܐܬܘܢܐܟܘ. ܐܫܝܒܕܐܟܦܗܒܬܡܐܟ

Justice.  
ܐܘܗܬܕܐܢܟܝܐ Hakikat / Turthܠܟܘܼ ܣܒܐܫܪܕܬܡܢܢܬܐܬܝܡܕܩܐܬܢ̱ ܒܙܠ» ܐܬܳ ܢܐܟܺ «ܠܩܬܪܒܘ
ܐܢܟ̈ ܛܘܐܬܚ̈ ܫܚܰ ܒ Realite / Realityܩܫܰ ܦܰ ܬܡܘܠܠܰ ܕܰ ܬܡܕܐܢܗ » ܐܪܪܳ ܫ«ܠܟܳ ܘܼ ܣܠܐܝܳ ܠܳ ܒܘܼ ܩܣܰ 
ܒܝܼ ܣܢܕܰ . ܐܝܪܟܘܢܘܠܘܘܗ̱ ܐܝܬܳ ܝܒܰ ܘ. ܝܢܳ ܫܳ ܪܫܶ ܘܬܝܬܚܰ ܐܒܝܼ ܗܝܼ ܐܢܗܠܐܟܘܼ ܣܘ. ܐܝܦܳ ܘܼ ܣܝ̈ ܠܝܦ
ܐܥܘ̈ ܒܡܢܡܼ ܕܚ: ܐܝܕܳ ܟܰ ܐܰ ܐܢܫܠܒHakikat / Turthܠܟܘܼ ܣܒܗܝܳ ܕܐܢܗ Kettuܡܫܢܡܼ ܛܝܩܠܘܰ 
 . ܐܬܘܼ ܢܐܟܘܐܢܐܟܡܫܦܐܒܝܼ ܣܢܐܟܡܘ. .ܐܝܝܪܘܣܐܢܫܠܕܐܝܫܳ ܝܼ ܪ̈

Realite / Reality 5 
 Değerlendirme / Evaluation: ܐܬܘܼ ܢܡܳ ܝܛܰ ܬܡ 6
  Veriler / Data   :ܐܬܒ̈ ܝܼ ܗܝܺ  7
 Faktör / Factor: ܐܕܳ ܒܥܳ  8
ܐܬܝܡܕܩܐܬܢ̱ ܒܙܠ. ܢܢܫܠܕܐܬܘܝܪܦܣܶ ܕܐܬܚ̈ ܫܚܰ ܒܚܝܼ ܟܫܠܐܐܢܗܐܢܟܛ: ܐܝܡܳ ܘ̈ ܡܐܰ ܐܢܝ̈ ܕ 9
 / Kalp Yarglar / Stereotipler. ܝܠܝܕܐܬܘܢܝܪܦܡܰ ܕܐܬܝܳ ܢ̈ ܟܛܶ ܐܬܕ̈ ܠܘܬܢܡܼ ܘܗ̱ ܕܚ. ܗܬܫܪܰ ܕܐܢܐ

Stereotypes 

ܬܵܡܢ:  ܐ ܘܩܣܡܝ  ܐ ܕܡܬܠ   ܕܐܬܘܲܪܝܐ 0ܟܬܒ 

 ܒܝܕ: ܪܒܝ  ܒܢܝܡܝܢ ܐܪܣܢܝܣ

ܐ ܐܬܘܪܝܐ  ܥܬܵ ܕܣܝܥܬܵ ܣܦܪܝܬܵ ܕܥܠܝܡ  ܝܥܐ ܒܡܛܒ   ܛܒ 

 0791ܬܗܪܢ 

 

   

 ܪܒܝ  ܒܸܢܝܵܡܝܢ ܐܪܣܵܢܝܣ
1957-1884  

 ܩܸܣܡܵܐ ܩܸܣܸܡܬܵܵ 
ܡܬܵܵ       ܢ ܟܘ 

ܲ
  ܐܸܩܒܵܠ 

  ܒܫܪܝܬܵܵ ܕܩܸܣܸܡܬܵܵ  
ܡܬܵܵ  ܝܵܐ ܐܘ  ܲ  ܒܸܬ ܚ 

ܢ̄ܬܝ̄ ܒܪܵܬܵܐ، ܬܵܐ ܐ ܦ ܐ ܲ ؛ ܐܘ  ܣܸܡ ܒܵܠܵܐ! ܘܫܪܝ  ܠܩܸܣܸܡܝܵܬܝ  ܩܵܐ ܟܠܵܝ ܒܢܵܬܝ  ܝ ܝܵܠܵܐ! ܡ ܲ .  ܐ ܲ
ܬ  ܝ ܐ̄ܡܘܪ: ܐܸܠܝ  ܙܡܘܪܝ̄:  ܘܐܵܢܵܐ ܐܝ  ܢܘܵܬܝ   ܘܓܵܢܵܟ  ܚܘ  ܬܝ   ܩܵܐ ܐ ܲ ܵ ܢܝ  ܘܲܩܝ̄ ܢܵܬܵܵ، ܘܓܕܘܲܠܝ̄ ܠܬܘ  ܕܒ 

ܪܡܵܐ ܠܹܐ ܝ̄ܠܹܗ  ܝܵܐ ܝ̄ܠܹܗ، ܓ ܲ ܕ̄ ܫܹܐܕܵܢܵܐ؛  ܟܹܐܦܵܐ ܠܹܐ ܝ̄ܠܹܗ ܩܘ  ܲ ܡܵܡ ܚ  ܪ ܬ ܲ ܲ ܢܵܐ ܘܗ  ܵ ܕ̄ ܡܸܢܕܝ  ܡܸܢܕܝ  ܲ ܠܝ  ܚ 
ܐ ܒܸܬ ܩܵܛܸܠ.  ܡܘ  ܗܵܘܹܐ؟ ܢ ܪܚܸܛܠܹܗ ܠܐ̄ܢܵܫܹ  ܬܵܵ ܝ̄ܠܹܗ؛ ܐܝܢܵܐ ܐܸ ܝܵܐ ܝ̄ܠܹܗ، ܡܝ   ܟ̰ܘ 

ܩܠܵܐ ܒ ܢ ܓܵܘ ܚ ܲ ܐ ܕܓܵܢܝ  ܚܙܹܐܠܝ  ܕܡ  ܝܢ ܹ ܪ ܒܥ ܲ ܲ ܢܵܐ! ܗ  ܟ̰ܵ ܦ ܠܐܵܗܵܐ ܡܸܢܕܝ  ܐܵܢܵܐ، ܒܪܹܫ ܟ̰ܘ  .  ܐܘ 
ܪ ܒܚܕܵܐ ܓܵܗܵܐ  ܲ ܢ ܕܪܥܸܫܠܹܗ، ܗ  ܡ ܲ ܠܹܗ ܘܛܠܹܐܠܹܗ.  ܘܐܝ  ܪ ܬܵܡܵܐ ܕܡܸܟ  ܲ ܩܠܵܐ ܚܝܹܐܠܹܗ، ܗ  ܲ ܢܕܹܐܠܹܗ، ܘܓܵܘ ܚ 

ܕܝ  ܝ̄ܠܹܗ؟ ܪܘܲܢ، ܡܘ   ܕܸܩܢܹܗ ܚܘܸܪܸܗ.  ܕܝ  ܐ̄ܡܘ 

ܢ ܓ ܡ ܲ ܢܵܐ ܐܝ  ܵ ܕ̄ ܡܸܢܕܝ  ܡܸܢܕܝ  ܲ ܬܠܵܗܲ ܚ  ܟ   ܐܝ  ܙܵܐ! ܝܸܡܘ   ܠܵܐ ܒܪܝ 
ܗܝ  ܠܘ  ܙܵܐ، ܓ̰ܘ  .  ܝܵܠܵܕ̄ܐ ܥܵܙܝ 

ܗܝ ܝ̄ܠܵܗܲ ܒܸܫܬܵܩܵܐ ܝ̄ܠܹܗ.   ܗܝ ܒܸܦܬܵܚܘ  ܡܘ  ܢ ܕܦܘ  ܡ ܲ ܡܹܐ ܝ̄ܠܹܗ، ܐܝ  ܡܙܘ  ܲ ܗܝ ܝ̄ܠܵܗܲ ܗ  ܡܘ  ܡܹܗ ܒܸܥܟ̰ܵ ܦܘ 
ܕܝ  ܝ̄ܠܹܗ؟  ܕܥܸܬ ܡܘ  ܢ̄ܬ ܟܹܐ ܝ ܲ  ܐ ܲ

ܪܬܵܐ ܠܵܐ ܕ ܗܲ ܒܚܕܵܐ ܙܡ ܲ ܕܠܵܢܘ  ܢ ܠܓ ܲ ܬܘܲܢ.  ܐܸ ܬܘܲܢ ܫܵܪܝ  ܪ ܠܹܐ ܡܵܨܝ  ܲ ܢܵܐ ܠܐܵܗܵܐ ܩܸܣܸܡܬܵܵ ܗ  .  ܐܝ 
ܪ  ܲ ܝܟ  ܬܸܢܵܐ ܟܹܐ ܚܵܕܸܪ، ܘܗ 

ܢ ܓܵܘ ܝܵܡܵܐ ܟܹܐ ܦܵܠܸܛ، ܐ ܲ ܕܝ  ܝ̄ܠܹܗ ܕܡ  ܪܲܢ! ܗܲܘ ܡܘ  ܬܘܲܢ.... ܕܹܐ ܐ̄ܡܘ  ܕܠܝ  ܫ ܲ
ܚ؟ ܠܒ ܸ

ܐ ܟܹܐ ܡ ܲ ܦܹ  ܐܠܹܗ ܛܘ   ܒܟ 

ܢܓ   ܐ ܦ ܲ ܠܵܐ ܕܬܘ  ܐ   ܒ. ܓܘ  ܵ ܐܕ. ܡܹܥܬܵܵ   ܓ. ܟܬܵܒ  ܵ ܝܒ   . ܥ ܲ

1Riddles 

 ܚܒܼܝܫ̈ܬܐ:
 15ܩܣܡܝ̈ܬܐ ܕܐܬܘܪ̈ܝܐ............................

 ܒܝܕ ܡܢܚܐ ܪܒܝܼ ܒܢܝܡܝܢ ܐܪܣܢܝܣ
 

ܐ ܘܚܘܼܒܳܐ ܡܶܣܬܰܟܠܳܢܐܳ
ܳ
 05....................ܡܶܣܬܰܟܠܳܢܘܽܬ

 ܒܝܕ ܡܠܦܢܐ ܝܘܣܦ ܒܔܬܫ
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 ܚܒܼܝܫ̈ܬܐ܆

ܐ........................  05ܬܠܵܬܐ ܫܸܡܵܢ ܹ̈
ܦ ܝܬ ܝܵܘܣܹ̈ ܦ ܒܹ̈ ܕ: ܝܵܘܣܹ̈  ܒܝ ܲ

 
ܠܵܗܵܐ............. ܡ ܐ ܲ ܝܝ  ܥ ܲ ܐ ܚ ܲ  94ܐܵܢܝ  ܕܟܹ̈

ܦ ܝܬ ܝܵܘܣܹ̈ ܦ ܒܹ̈ ܕ: ܝܵܘܣܹ̈  ܒܝ ܲ
 

 74ܘܪܕܐ ܒܓܘ ܓܢܬܐ ܕܫܡܝܼܪܡ......

 ܒܝܕ:  ܫܡܝܪܡ ܐܝܐܙ
 

 74ܛܒܝܥܘܬܐ ܕܟܪܘܟܝܐ...................
 ܒܝܕ: ܝܘܣܦ ܒܓܬܫ

 
 74ܫܘܡܠܝܐ.....................................

 ܒܝܕ: ܝܘܣܦ ܒܓܬܫ

 ܚܒܼܝܫ̈ܬܐ:
 15ܩܣܡܝ̈ܬܐ ܕܐܬܘܪ̈ܝܐ............................

 ܒܝܕ ܡܢܚܐ ܪܒܝܼ ܒܢܝܡܝܢ ܐܪܣܢܝܣ
 

ܐ ܘܚܘܼܒܳܐ ܡܶܣܬܰܟܠܳܢܐܳ
ܳ
 05....................ܡܶܣܬܰܟܠܳܢܘܽܬ

 ܒܝܕ ܡܠܦܢܐ ܝܘܣܦ ܒܔܬܫ
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